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/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Impact Wrench

Safety Information

Technical data
Tool data

CP77 CP77

82-  82TL- CP77 CP77

SP6 6 82-6 82
Blows per minute 500 500 500 500
Free speed (rpm) 5200 5200 5200 5200

Max. torque (re- 1920 1920 1920 1920
verse) (ft.Ib)

Max. torque (re- 2600 2600 2600 2600
verse) (Nm)

Max. working 2000 440 2000 2000
torque (Nm)

Max. working 1475 325 1475 1475

torque forward

(ft.1b)

Min. working 370 295 370 370

torque forward

(ft.1b)

Min. working 500 400 500 500

torque (Nm)

Square drive (") #5 1 1 1
spline

Actual air con- 192 192 192 19.2

sumption (1/s)

Actual air con- 40.7 40.7 40.7 40.7
sumption (cfm)

Min. hose size (") 0.5 0.5 0.5 0.5
Min. hose 13 13 13 13
size (mm)

Air inlet thread 1/2 0.5 0.5 1/2
size (")

Weight (kg) 11.6 11.6 11.6 10.1
Weight (Ib) 25.55 25.55 2555 222
Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, de-
clare under our sole responsibility that the product
(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following Direc-
tive(s):

2006/42/EC (17/05/2006)

Harmonized standards applied:
EN ISO 11148-6:2012

Authorities can request relevant technical informa-
tion from:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Signature of issuer

—ef—

Noise and vibration
CP7782- CP7782- CP7782

CP7782 6 SP6 TL-6
Sound 100 100 100 100
pressure
level
(dB(A))
Sound 111 111 111 111
power
level (dB
(A))
ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744
Vibra- 7.8 7.8 7.8 7.8
tion (m/
s?)
Vibration 1.8 1.8 1.8 1.8
uncer-
tainty

Vibration ISO-289 IS0O-289 IS0O-289 ISO-289
standard 27-2 27-2 27-2 27-2

These declared values were obtained by laboratory
type testing in accordance with the stated standards
and are suitable for comparison with the declared
values of other tools tested in accordance with the
same standards. These declared values are not ade-
quate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher.
The actual exposure values and risk of harm expe-
rienced by an individual user are unique and de-
pend upon the way the user works, the workpiece
and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

© Chicago Pneumatic - 8940175594 5



Safety Information

Impact Wrench

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
cannot be held liable for the consequences of using
the declared values, instead of values reflecting the
actual exposure, in an individual risk assessment in
a work place situation over which we have no con-
trol.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome
if its use 1s not adequately managed. An EU guide
to managing hand-arm vibration can be found by
accessing http://www.pneurop.eu/index.php and
selecting '"Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveil-
lance to detect early symptoms which may relate to
noise or vibration exposure, so that management
procedures can be modified to help prevent future
impairment.

B If this equipment is intended for fixtured appli-
cations:
The noise emission is given as a guide to the
machine-builder. Noise and vibration emission
data for the complete machine should be given
in the instruction manual for the machine.

Safety

I WARNING Risk of Property Damage or Se-
vere Injury

Ensure that you read, understand and follow all
instructions before operating the tool. Failure to
follow all the instructions may result in electric
shock, fire, property damage and/or severe bod-
ily injury.
» Read all Safety Information delivered to-
gether with the different parts of the system.

» Read all Product Instructions for installa-
tion, operation and maintenance of the dif-
ferent parts of the system.

» Read all locally legislated safety regulations
regarding the system and parts thereof.

» Save all Safety Information and instructions
for future reference.

Statement of use

This product is designed for installing and remov-
ing threaded fasteners in wood, metal or plastic.

No other use permitted. For professional use only.

@ WARNING Risk of injury

» If the torque is higher than 50 Nm, a reac-
tion bar must be used.

The reaction bar is designed for absorbing
the reaction torque of assembly power tools.

Product specific instructions

Operation
See figures on page 2.
* Fix the accessories properly to the tool.
* Connect device to a clean and dry air supply.

* To start the machine, pull the trigger (A). Ma-
chine speed is increase by increasing pressure
on the trigger. Release the trigger to stop.

* To switch rotation, push the switch (B). Use
the reverse switch (B) only when the drive
spindle comes to a complete stop. Changing the
speed before the drive spindle stops may dam-
age the machine.

 To adjust output power, turn the regulator (B).

The Torque Limited Impact Wrench is intended
for initial tightening of wheel lug nuts and bolts.
Final torque should be applied manually using a
calibrated torque wrench, and following the vehi-
cle manufacturer's instructions.

Lubrication

Use an air line lubricator with SAE #10 oil, ad-
justed to two (2) drops per minute. If an air line lu-
bricator cannot be used, add air motor oil to the in-
let once a day.

Clutch lubrication

Use 0.5 0z. (14 g) of CP Pneu-Lube Synthetic
Clutch grease.

Maintenance instructions

* Follow local country environmental regula-
tions for safe handling and disposal of all
components.

* Maintenance and repair work must be carried
out by qualified personnel using only original
spare parts. Contact the manufacturer or your
nearest authorised dealer for advice on techni-
cal service or if you require spare parts.

6 © Chicago Pneumatic - 8940175594
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Impact Wrench

Safety Information

 Always ensure that the machine is discon-
nected from energy source to avoid accidental
operation.

» Disassemble and inspect the tool every three 3
months if the tool is used every day. Replace
damaged or worn parts.

* To keep downtime to a minimum, the follow-
ing service kit is recommended : Tune-up kit

Disposal

» The disposal of this equipment must follow the
legislation of the respective country.

» All damaged, badly worn or improperly func-
tioning devices MUST BE TAKEN OUT OF
OPERATION.

» The disposal of this equipment must follow the
legislation of the respective country.

* Repair only by technical maintenance staff.

General safety instructions

To reduce risk of injury, everyone using, installing,
repairing, maintaining, changing accessories on, or
working near this tool must read and understand

these instructions before performing any such task.

Our goal is to produce tools that help you work
safely and efficiently. The most important safety
device for this or any tool is YOU. Your care and
good judgment are the best protection against in-
jury. All possible hazards cannot be covered here,
but we have tried to highlight some of the impor-
tant ones.

* Only qualified and trained operators should in-
stall, adjust or use this power tool.

e This tool and its accessories must not be modi-
fied in any way.

* Do not use this tool if it has been damaged.

« Ifthe rated speed, operating pressure or hazard
warning signs on the tool cease to be legible or
become detached, replace without delay.

B For additional safety information consult:

 Other documents and information packed
with this tool.

* Your employer, union and / or trade associ-
ation.

+ “Safety Code for Portable Air
Tools” (ANSI B186.1), available at the
time of printing from Global Engineering
Documents at http://global.ihs.com/ , or
call 1 800 854 7179. In case of difficulty in
obtaining ANSI standards, contact ANSI
via http://www.ansi.org/

* Further occupational health and safety in-
formation can be obtained from the follow-
ing web sites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europe)
Air supply and connection hazards
 Air under pressure can cause severe injury.

* Always shut off air supply, drain hose of air
pressure and disconnect tool from air supply
when not in use, before changing accessories or
when making repairs.

* Never direct air at yourself or anyone else.

* Whipping hoses can cause severe injury. Al-
ways check for damaged or loose hoses and fit-
tings.

* Do not use quick disconnect couplings at tool.
See instructions for correct set up.

* Whenever universal twist couplings are used,
lock pins must be installed.

* Do not exceed maximum air pressure of 6.3
bar / 90 psig, or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

» Keep away from rotating drive. Choking,
scalping and / or lacerations can occur if loose
clothing, gloves, jewellery, neck ware and hair
are not kept away from tool and accessories.

* Gloves can become entangled with the rotating
drive, causing severed or broken fingers.

* Rotating drive sockets and drive extensions can
easily entangle rubber-coated or metal-rein-
forced gloves.

* Do not wear loose-fitting gloves or gloves with
cut or frayed fingers.

* Never hold the drive, socket or drive extension.

© Chicago Pneumatic - 8940175594 7



Safety Information Impact Wrench

Projectile hazards Repetitive motion hazards

» Always wear impact-resistant eye and face pro- * When using a power tool to perform work-re-

tection when involved with or near the opera-
tion, repair or maintenance of the tool or
changing accessories on the tool.

 Be sure all others in the area are wearing im-
pact-resistant eye and face protection. Even
small projectiles can injure eyes and cause
blindness.

* Serious injury can result from over-torqued or
under-torqued fasteners, which can break, or
loosen and separate. Released assemblies can
become projectiles. Assemblies requiring a
specific torque must be checked using a torque
meter.

NOTE So-called “click” torque wrenches do
not check for potentially dangerous over-
torqued conditions.

* Use only impact wrench rated sockets and ac-
cessories in good condition. Sockets in poor
condition or hand sockets and accessories used
with impact wrenches can shatter.

» Never operate the tool off the work. It may run
too fast and cause the accessory to be thrown
off the tool.

 Ensure that the workpiece is securely fixed.
Accessory hazards

 Use only proper accessory retainers (see parts
list). Use deep sockets wherever possible.

* For tools using the pin and O-ring socket reten-

tion system, use the O-ring to retain the socket
pin securely.

» Always use the simplest hook-up possible.
Long, springy extension bars and adapters ab-
sorb impact power and could break. Use deep
sockets wherever possible.

Operating hazards

* Operators and maintenance personnel must be
physically able to handle the bulk, weight and
power of the tool.

 Hold the tool correctly: be ready to counteract
normal or sudden movements — have both
hands available.

* Do not use with reduced air pressure or in a

worn condition: the clutch may not operate, re-

sulting in sudden rotation of the tool handle.

* Be in control of the throttle at all times. Do not

get caught between the tool and the work.

lated activities, the operator might experience
discomfort in the hands, arms, shoulders, neck,
or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintain-
ing secure footing and avoiding awkward or
off-balance postures. Changing posture during
extended tasks can help avoid discomfort and
fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or
recurring discomfort, pain, throbbing, aching,
tingling, numbness, burning sensation, or stiff-
ness. Stop using the tool, tell your employer
and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

High sound levels can cause permanent hearing
loss and other problems such as tinnitus. Use
hearing protection as recommended by your
employer or occupational health and safety reg-
ulations.

Exposure to vibration can cause disabling dam-
age to the nerves and blood supply of the hands
and arms. Wear warm clothing and keep your
hands warm and dry. If numbness, tingling,
pain or whitening of the skin occurs, stop using
tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

Hold the tool in a light but safe grip because
the risk from vibration is generally greater
when the grip force is higher. Where possible
use a suspension arm or fit a side handle.

To prevent unnecessary increases in noise and
vibration levels:

Operate and maintain the tool, and select,
maintain and replace the accessories and con-
sumables, in accordance with this instruction
manual;

Do not use worn or ill-fitting screwdriver bits,
sockets or extensions.

Do not touch sockets or accessories during im-
pacting.

Workplace hazards

Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury
or death. Be aware of excess hose left on the
walking or work surface.

Avoid inhaling dust or fumes or handling de-
bris from the work process which can cause ill
health (for example, cancer, birth defects,

© Chicago Pneumatic - 8940175594



Impact Wrench

Safety Information

asthma and/or dermatitis). Use dust extraction
and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce
airborne particles.

* Some dust created by power sanding, sawing,
grinding, drilling and other construction activi-
ties contains chemicals known to the State of
California to cause cancer and birth defects or
other reproductive harm. Some examples of
these chemicals are:

* Lead from lead based paints

* Crystalline silica bricks and cement and
other masonry products

 Arsenic and chromium from chemically-
treated rubber

Your risk from these exposures varies, depend-
ing on how often you do this type of work. To
reduce your exposure to these chemicals: work
in a well ventilated area, and work with ap-
proved safety equipment, such as dust masks
that are specially designed to filter out micro-
scopic particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings.
Be aware of potential hazards created by your
work activity. This tool is not insulated from
coming into contact with electric power
sources.

* This tool is not recommended for use in poten-
tially explosive atmospheres.

All rights reserved. Any unauthorized use or copy-
ing of the contents or part thereof is prohibited.
This applies in particular to trademarks, model de-
nominations, part numbers and drawings. Use only
authorized parts. Any damage or malfunction
caused by the use of unauthorised parts is not cov-
ered by Warranty or Product Liability.

Caractéristiques techniques

Données de I'outil

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

Useful information
Website

Log in to Chicago Pneumatic: www.cp.com.

You can find information concerning our products,
accessories, spare parts and published matters on
our website.

Country of origin

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Coups par minute 500 500 500 500
Vitesse a vide (tr/ 5200 5200 5200 5200
min)

Couple max. (in- 1920 1920 1920 1920
verse) (ft.1b)

Couple max. (in- 2600 2600 2600 2600
verse) (Nm)

Couple max.de 2000 440 2000 2000
travail (Nm)

Couple max. de 1475 325 1475 1475
travail vers
'avant (ft.lb)

Couple min. de 370 295 370 370
travail vers
'avant (ft.Ib)

Couple min.de 500 400 500 500
travail (Nm)

Carré de sortie (") #5 1 1 1
spline

Consommation 192 192 192 19.2

d'air réelle (1/s)

Consommation 40.7 40.7 40.7 407
d'air réelle (cfim)

Min. taille de flex- 0.5 0.5 0.5 0.5
ible (")

Min. taille de flex- 13 13 13 13
ible (mm)

Taille de filetage 1/2 0.5 0.5 1/2
entrée d'air (")

Poids (kg) 11.6 116 11.6 10.1
Poids (Ib) 25.55 25.55 25.55 222

© Chicago Pneumatic - 8940175594 9
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Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730,
déclarons sous notre seule et entiére responsabilité
que le produit (dont le nom, le type et le numéro de
série figurent en premiere page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC (17/05/2006)

Normes harmonisées appliquées :
EN ISO 11148-6:2012

Les autorités peuvent obtenir les informations
techniques pertinentes en s’adressant a :

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Signature du déclarant

—ef—

Bruit et émission de vibrations

CP7782- CP7782- CP7782
CP7782 6 SP6 TL-6

Niveau 100 100 100 100
de pres-
sion
acous-
tique
(dB(A))
Niveau 111 111 111 111
de puis-
sance
acous-
tique
(dB(A))
ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744
Vibra- 7.8 7.8 7.8 7.8
tion (m/
s?)
Incerti- 1.8 1.8 1.8 1.8
tude de
vibration

CP7782- CP7782- CP7782
CP7782 6 SP6 TL-6
Norme ISO-289 ISO-289 IS0O-289 ISO-289
de vibra- 27-2 27-2 27-2 27-2
tion

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais
de type réalisés en laboratoire, conformément aux
standards établis et peuvent faire 1'objet de com-
paraisons avec les valeurs déclarées d'autres outils
testés selon les mémes standards. Les valeurs
déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre
d'une estimation des risques et les valeurs relevées
sur des postes de travail individuels peuvent
s'avérer supérieures. Les valeurs d'exposition
réelles et le risque de nuisance pour un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la maniére
dont l'utilisateur travaille, de la piéce usinée, de
'organisation du poste de travail en lui-méme ; ils
dépendent également de la durée d'exposition et de
la condition physique de 1'utilisateur.

Notre société, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co. LLC, ne peut en aucun cas étre tenue respons-
able des conséquences de l'utilisation des valeurs
déclarées a la place des valeurs reflétant 1'exposi-
tion réelle dans I'évaluation des risques individuels
dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons au-
cun controle.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations
main-bras s'il est mal utilisé¢. Un guide européen de
gestion des vibrations main-bras est disponible sur
le site http://www.pneurop.eu/index.php en sélec-
tionnant « Tools » puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un pro-
gramme de surveillance médicale afin de détecter
les premiers symptomes qui pourraient étre dus a
une exposition aux vibrations ; les procédures de
gestion pourraient alors étre modifiées pour éviter
une future déficience.

Bl Sice matériel est destiné aux applications em-
barquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a
l'intention du constructeur de machines. Les
données de niveau sonore et de vibrations pour
la machine compléte devront figurer dans le
manuel d'utilisation de cette derniére.

10 © Chicago Pneumatic - 8940175594
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Safety Information

Sécurité
I AVERTISSEMENT Risque de dégats
matériels ou d'accidents graves

Veiller a lire, assimiler I'ensemble des instruc-
tions avant d'utiliser I'outil. Le non-respect de
I'ensemble des instructions peut entrainer un
choc électrique, un incendie, des dégats
matériels ou un accident corporel grave.

» Lisez toutes les consignes de sécurité
fournies avec les différentes parties du sys-
teme.

» Lisez toutes les notices d'installation, d'ex-
ploitation et de maintenance des différentes
parties du systéme.

» Lisez I’ensemble de la réglementation locale
concernant le systéme et les différentes par-
ties qui le composent.

» Conservez I'ensemble des instructions et
consignes pour pouvoir les consulter
ultérieurement.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour poser et déposer des fix-
ations filetées dans le bois, le métal ou le plastique.

Aucune autre utilisation autorisée. Pour usage pro-
fessionnel uniquement.
@ AVERTISSEMENT Risque de blessure
» Si le couple est supérieur a 50 Nm, il est im-
pératif d'utiliser un toc de réaction.

Le toc de réaction est congu pour absorber le
couple de réaction des outils d'assemblage
motorisés.

Instructions spécifiques au produit

Fonctionnement
Voir les figures page 2.
» Fixer les accessoires correctement sur 1’outil.

» Raccorder I’appareil a une alimentation d’air
propre et sec.

* Pour démarrer la machine, tirer sur la gachette
(A). La vitesse de la machine augmente en aug-
mentant la pression sur la gachette. Relacher la
gachette pour arréter.

* Pour changer de rotation, appuyer sur le com-
mutateur (B). Utiliser le commutateur de
marche arriére (B) uniquement lorsque la

broche d'entrainement s'arréte complétement.
La modification de la vitesse avant que la
broche d'entrainement s'arréte peut endom-
mager la machine.

* Pour ajuster la puissance de sortie, tourner le
régulateur (B).

La clé a chocs a couple limité Torque est congue
pour le serrage initial des écrous et des boulons de
roue. Le couple final doit étre appliqué manuelle-
ment a l'aide d'une clé dynamométrique étalonnée
et en suivant les instructions du constructeur du
véhicule.

Lubrification

Utilisez un lubrificateur pneumatique avec de
I'huile SAE #10, a un dosage de deux (2) gouttes
par minute. S'il n'est pas possible d'utiliser un lu-
brificateur pneumatique, ajoutez de I'huile pour
moteurs pneumatiques au niveau de I'entrée d'air
une fois par jour.

Graissage d’embrayage

Utiliser 0.5 oz. (14 g) de graisse synthétique pour
embrayage Pneu-Lube CP.

Consignes de maintenance

* Respectez les réglementations environ-
nementales locales en vigueur pour gérer et
éliminer tous les composants en toute sécu-
rité.

* Les travaux de maintenance et de réparation
doivent étre effectués par un personnel qualifié
a l'aide de pieces de rechange d'origine. Pren-
dre contact avec le fabricant ou le revendeur
agrée le plus proche pour obtenir des conseils
techniques ou pour tout besoin de pieces de
rechange.

» Veillez a toujours débrancher la machine de la
source d'énergie pour éviter toute mise en fonc-
tionnement accidentelle.

» Démontez et contrdlez 1'outil tous les trois (3)
mois si vous l'utilisez quotidiennement. Rem-
placez les piéces usées ou endommagées.

 Afin de limiter au strict minimum les périodes
d'immobilisation, le kit d'entretien suivant est
conseillé : Kit de mise au point

© Chicago Pneumatic - 8940175594 11
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Elimination
e ['¢élimination de ce matériel doit se faire con-

formément a la 1égislation en vigueur dans le
pays concerng.

* Tous les appareils endommagés, séverement
usés ou ne fonctionnant pas correctement
DOIVENT ETRE MIS HORS SERVICE.

» L'¢limination de ce matériel doit se faire con-
formément a la 1égislation en vigueur dans le
pays concerng.

* Seuls les membres de I'équipe de maintenance
technique sont habilités a effectuer des répara-
tions.

Consignes générales de sécurité

Pour réduire le risque d'accidents corporels,
quiconque utilise, installe, répare ou entretient cet
outil, en change les accessoires ou travaille a prox-
imité doit au préalable avoir lu et compris ces con-
signes.

Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous
permettent de travailler en toute sécurité et efficac-
ité. Quel que soit I'outil, le dispositif de sécurité le
plus important, c'est VOUS ! Votre attention et
votre bon sens sont la meilleure protection contre
les accidents. Il est impossible d'énumérer tous les
dangers potentiels mais nous avons essay¢ de rap-
peler les plus importants.

 L'installation, le réglage et 1'utilisation de cet
outil motorisé ne doivent étre confiés qu'a des
opérateurs qualifiés et formés.

* Ne modifier en aucun cas l'outil ou ses acces-
soires.

» Ne pas utiliser cet outil s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur l'outil pour indi-
quer la vitesse nominale, la pression de fonc-
tionnement ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans at-
tendre.

B Pour plus d'informations concernant la
sécurité, consulter :

* Les documents et notices d'informations
fournis avec cet outil.

» Votre employeur, votre syndicat ou votre
association professionnelle.

 Le document intitulé “Safety Code for por-
table Air Tools” (Code de sécurité pour les
outils pneumatiquesportables), ANSI
B186.1 que vous pouvez vous procurer au
moment de I’impression du présentdocu-
ment aupres de Global Engineering Docu-
ments a htt:/global.his.com/ ou appelez le 1
800 854 7179. Si vous avez des problemes
a obtenir les normes ANSI, veuillez con-
tacter ANSI a htt:/www.ansi.org.

* D'autres informations concernant I'hygi¢ne
et la sécurité au travail sont disponibles sur
les sites suivants :

* http://www.osha.gov (Etats-Unis)
* https://osha.europa.eu/ (Europe)

Dangers liés a I'alimentation en air et aux
branchements

* L'air sous pression peut provoquer de graves
blessures.

* Toujours arréter I'alimentation en air, évacuer
l'air sous pression contenu dans les flexibles et
débrancher l'outil du circuit d'alimentation en
air lorsqu'il n'est pas utilis¢, avant de changer
d'accessoire ou avant d'effectuer des répara-
tions.

* Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers
quelqu'un d'autre.

 Le fouettement des flexibles peut provoquer de
graves blessures. Toujours vérifier que les flex-
ibles et les raccords ne sont ni endommaggés ni
desserrés.

 N'utilisez pas de raccord a débranchement
rapide sur l'outil. Effectuer I'installation confor-
mément aux instructions.

+ Chaque fois que des raccords universels sont
utilisés, il faut installer des goupilles de ver-
rouillage.

* Ne pas dépasser la pression d'air maximale de
6,3 bar / 90 psi relatifs ou la pression indiquée
sur la plaque signalétique de 1'outil.
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Risques de happement

Tenez-vous a I’écart de la broche en rotation. Il
existe un risque d'étranglement, d'arrachement
du cuir chevelu ou de lacérations si les véte-
ments amples, gants, bijoux, articles portés au-
tour du cou et cheveux ne sont pas tenus a dis-
tance de 1'outil et des accessoires.

Les gants peuvent étre happés par la broche
d'entrainement tournante, avec un risque de
blessure ou de fracture des doigts.

Les douilles et rallonges d'entrainement en ro-
tation peuvent facilement happer les gants a
revétement caoutchouc ou a renfort métallique.

Ne pas porter de gants trop grands ni de gants
présentant des doigts coupés ou effilochés.

Ne jamais tenir la broche d'entrainement, la
douille ou la rallonge.

Risques de projections

Toujours porter une protection des yeux et du
visage résistante aux chocs pour travailler avec
l'outil ou & proximité, pour les réparations ou
l'entretien de I'outil ou pour changer des acces-
soires.

S'assurer que toutes les personnes se trouvant a
proximité portent une protection des yeux et du
visage résistante aux chocs. Méme de petits
projectiles peuvent abimer les yeux et provo-
quer une cécité.

Les fixations trop ou pas assez serrées peuvent
se rompre, se desserrer ou se détacher, entrai-
nant de graves accidents. Les assemblages peu-
vent constituer des projectiles lorsqu'ils ne sont
plus fixés. Si les assemblages sont a serrer a un
couple spécifique, vérifier le serrage avec un
couplemetre.

REMARQUE Les clés dynamométriques « a
déclic » ne signalent pas les couples trop €levés
ni les situations dangereuses.

N'utiliser que des douilles et accessoires pour
clés a chocs en bon état. Les douilles en mau-
vais état et les douilles et accessoires ordinaires
utilisés avec des clés a chocs peuvent éclater.

Ne jamais utiliser 'outil a vide. L'accessoire
pourrait tourner trop vite et s'éjecter de l'outil.

S'assurer que la piece a travailler est solide-
ment fixée.

Risques liés a la manipulation des accessoires

» N'utiliser que des fixations d'accessoires

adéquates (voir la liste des pieces détachées).
Si possible, utiliser des douilles profondes.

Pour les outils qui utilisent un systéme de
retenue des douilles par goupille et joint
torique, utiliser le joint torique pour retenir
solidement la goupille dans la douille.

Toujours utiliser les montages les plus simples
possibles. Les barres d'extension longues et
souples et les adaptateurs absorbent les vibra-
tions et peuvent casser. Si possible, utiliser des
douilles profondes.

Risques pendant 'utilisation

* Les utilisateurs et le personnel d’entretien

doivent étre physiquement capable de manier
I’outil qui peut étre encombrant, lourd et puis-
sant.

Prise en main correcte de I'outil :se tenir prét a
contrecarrer des mouvements normaux ou
brusques - garder les deux mains libres pour
maitriser I'outil.

» Ne pas utiliser avec une pression d'air réduite et

ne pas utiliser un outil usé : 'embrayage pour-
rait ne pas fonctionner et causer une rotation
soudaine de la poignée de 1'outil.

Garder le controle de la commande de I'outil a
tout moment. Faire attention a ne pas étre pincé
entre l'outil et la piéce a usiner.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

 Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour ef-

fectuer un travail, I'opérateur peut ressentir un
inconfort au niveau des mains, des bras, des
¢épaules, du cou ou d'autres parties du corps.

Adopter une posture confortable tout en gar-
dant de bons appuis et en évitant les mauvaises
positions ou les positions déséquilibrées.
Changer de posture pendant la réalisation de
taches prolongées peut contribuer a éviter 1'in-
confort et la fatigue.

* Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un incon-

fort persistant ou récurrent, des douleurs,
¢élancements, maux divers, fourmillements, en-
gourdissements, une sensation de briillure ou
une raideur. Cesser d'utiliser I'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.
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Dangers liés au bruit et aux vibrations

» Les niveaux sonores €levés peuvent provoquer
une perte d'acuité auditive permanente ou
d'autres problémes tels que des acouphenes.
Utiliser les protections auditives recom-
mandées par l'employeur ou par la réglementa-
tion en matiere d'hygiéne et de sécurité au tra-
vail.

» L'exposition aux vibrations peut occasionner
des lésions nerveuses handicapantes et em-
pécher le passage du sang aux mains et aux
bras. Porter des vétements chauds et garder les
mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des
douleurs ou une décoloration de la peau appa-
raissent, cesser immédiatement d'utiliser 1'outil,
avertir I'employeur et consulter un médecin.

* Tenir I'outil d'une main légére mais siire : le
risque des vibrations est en effet généralement
plus grand lorsque 1'on exerce une force de
préhension plus importante. Si possible, utiliser
un bras de suspension ou équiper 'outil d'une
poignée latérale.

* Pour prévenir toute augmentation inutile du
niveau sonore et des vibrations :

« exploiter et entretenir 1'outil et procéder au
choix, a l'entretien et au remplacement des ac-
cessoires et consommables conformément a la
présente notice d'utilisation ;

* Ne pas utiliser des embouts de vissage, douilles
ou rallonges usés ou tenant mal.

* Ne pas toucher les douilles ni les accessoires
pendant la frappe.

Dangers liés au lieu de travail

* Les glissades, trébuchements ou chutes sont
une cause majeure d'accidents corporels graves
voire mortels. Penser a la surlongueur de flexi-
ble restant dans le passage ou dans l'aire de tra-
vail.

« Eviter d'inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de
manipuler les débris provenant des travaux qui
peuvent provoquer des maladies (par exemple
cancer, problémes respiratoires, asthme ou der-
matite). Utiliser des équipements d'extraction
des poussicres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des
matériaux qui produisent des particules en sus-
pension.

+ Certaines poussieres créées par pongage mé-
canisé, sciage, meulage, percage et autres
travaux de construction contiennent des sub-
stances chimiques qui sont reconnues comme
pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduc-
tion. Parmi ces substances chimiques, on
trouve :

* le plomb provenant des peintures au
plomb ;

* la silice cristalline présente dans les
briques, le ciment et autres matériaux de
magonnerie ;

* l'arsenic et le chrome provenant des
caoutchoucs traités chimiquement.

Le risque li¢ a I'exposition a ces substances
varie en fonction de la fréquence a laquelle on
effectue ce type de travaux. Pour réduire 1'ex-
position a ces substances chimiques : travailler
dans des endroits correctement ventilés et avec
des équipements de sécurité homologués tels
que des masques antipoussieres spécialement
congus pour filtrer les particules micro-
scopiques.

* Procéder avec précautions dans un environ-
nement non familier. Soyez toujours conscient
des dangers potentiels créés par votre activité.
Cet outil n'est pas isolé en cas de contact avec
une source d'alimentation électrique.

 L'utilisation de cet outil n'est pas recommandée
dans les atmospheres potentiellement explosi-
bles.

NE PAS JETER —- REMETTRE A L'UTIL-
ISATEUR.

Informations utiles
Site web

Connectez-vous a Chicago Pneumatic:
WWW.Cp.com.

Sur notre site Web, vous trouverez des informa-
tions concernant nos produits, accessoires et piéces
de rechange ainsi que la documentation qui s'y rap-
porte.

Pays d'origine

Taiwan
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Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Tous droits réservés. Toute utilisation non au-
torisée ou copie de tout ou partie du présent docu-
ment est interdite. Ceci s'applique plus partic-
uliérement aux marques de commerce, dénomina-
tions de modeéles, références et schémas. Utiliser
exclusivement les pi¢ces autorisées. Tout dom-
mage ou dysfonctionnement causé par l'utilisation
d'une pi¢ce non autorisée ne sera pas couvert par la
garantie du fabricant ou la responsabilité du fait
des produits.

Technische Daten
Werkzeugdaten

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Schlédge pro 500 500 500 500
Minute

Freie Drehzahl 5200 5200 5200 5200
(min-1)

Max. Drehmoment 1920 1920 1920 1920
(Linkslauf) (ft.1b)

Max. Drehmoment 2600 2600 2600 2600
(Linkslauf) (Nm)

Max. Arbeits- 2000 440 2000 2000
drehmoment (Nm)

Max. Arbeits- 1475 325 1475 1475

drehmoment vor-

wirts (ft.1b)

Min. Arbeits- 370 295 370 370

drehmoment vor-

wirts (ft.Ib)

Min. Arbeits- 500 400 500 500

drehmoment (Nm)

Vierkantantrieb (") #5 1 1 1
spline

Istluftverbrauch (I/ 19.2  19.2  19.2 19.2
s)

Istluftver- 40.7 40.7 40.7 40.7
brauch (cfm)

Min. Schlauch- 0.5 0.5 0.5 0.5
grofle (")

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Min. Schlauch- 13 13 13 13
grofle (mm)

Gewindegrofle 1/2 0.5 0.5 1/2
Lufteinlass (")

Gewicht (kg) 1.6 11.6 11.6 10.1
Gewicht (Ib) 25.55 25.55 25.55 222

Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, erk-
laren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und Serien-
nummer laut Deckblatt) die Anforderungen der
folgenden Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC (17/05/2006)

Angewandte harmonisierte Normen:
ENISO 11148-6:2012

Behorden konnen relevante technische Informatio-
nen anfordern von:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Unterschrift des Ausstellers

—ef—

Larm und Vibration

CP7782- CP7782- CP7782
CP7782 6 SP6 TL-6

Schall- 100 100 100 100
druck-

pegel

(dB(A))

Schal- 111 111 111 111
lleis-

tungspeg

el

(dB(A))
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CP7782- CP7782- CP7782
CP7782 6 SP6 TL-6

ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744
Vibra- 7.8 7.8 7.8 7.8
tion (m/
s?)
Vibra- 1.8 1.8 1.8 1.8
tionsun-
sicher-
heit
Vibration ISO-289 ISO-289 ISO-289 ISO-289
Standard 27-2 27-2 27-2 27-2

Diese angegebenen Werte wurden wihrend eines
Laborversuchs gemédl} der vorgegebenen Normen
durchgefiihrt und sind zum Vergleich mit
angegebenen Werten anderer Werkzeuge geeignet,
welche gemél derselben Normen gepriift wurden.
Diese angegebenen Werte reichen fiir eine Ver-
wendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei
Werte gemessen an den verschiedenen Arbeit-
spldtzen hoher liegen kdnnen. Die tatsdchlichen
Expositionswerte und das Gefahrdungsrisiko,
welchen die einzelne Bedienperson ausgesetzt ist,
sind einmalig und hingen von der Arbeitsweise
der Bedienperson, dem Werkstiick und der Ausle-
gung des Arbeitsplatzes ab, sowie von der Exposi-
tionsdauer und der physischen Verfassung der Be-
dienperson.

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
konnen nicht fiir Folgen, die sich aus der Verwen-
dung der von uns angegebenen Werte statt der
realen Belastungswerte fiir die Risikoeinschétzung
einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haftbar

gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss
haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener
Verwendung ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom
verursachen. Einen EU-Leitfaden, der sich mit
Hand-Arm-Vibration befasst, finden Sie unter
http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswabhl von ,,Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheit-
stiberwachung, durch welches friihe Symptome
erkannt werden konnen, welche auf die Vibration-
sexposition zuriickgefiihrt werden konnten, so dass
die Ablaufe der Mallnahmen darauthin so geéndert
werden konnen, dass zukiinftige Beeintrichtigun-
gen vermieden werden.

B Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen
vorgesehen ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als
Richtwert fiir den Geridtebauer. Fiir das kom-
plette Gerit geltende Gerdusch- und Vibra-
tionsemissionsdaten sollten in der zum Gerit
gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Sicherheit

B WARNUNG Gefahr von Sachschiden oder
schweren Verletzungen

Stellen Sie vor Einsatz des Werkzeugs sicher,
dass Sie alle Anleitungen lesen, verstehen und
befolgen. Nichtbeachtung der Anweisungen
kann zu Stromschlag, Brand, Sachschdden und/
oder schweren Korperverletzungen fiihren.

» Lesen Sie alle Sicherheitsinformationen, die
zusammen mit den unterschiedlichen Sys-
tembestandteilen mitgeliefert wurden.

» Lesen Sie alle Produktanweisungen fiir die
Installation, den Betrieb und die Wartung
der unterschiedlichen Systembestandteile.

» Lesen Sie alle vor Ort geltenden Sicherheits-
bestimmungen hinsichtlich des Systems und
seiner Bestandteile.

» Bewahren Sie alle Sicherheitsinformationen
und Anweisungen zur kiinftigen Verwen-
dung auf.

Nutzungserkldarung

Dieses Produkt ist fiir das Einsetzen und Entfernen
von Gewindeschrauben in Holz, Metall oder Kun-
ststoff konzipiert.

Sonstige Anwendungen sind unzuldssig. Nur fiir
den gewerblichen Gebrauch.

I WARNUNG Verletzungsgefahr

» Bei einem Drehmoment von tiber 50 Nm ist
ein Gegenhalter zu verwenden.

Der Gegenhalter dient bei Montagewerkzeu-
gen zur Aufnahme des Reaktionsmoments.

Produktspezifische Anweisungen

Bedienung
Siehe Abbildungen auf Seite 2.
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» Befestigen Sie das Zubehor ordnungsgemal
am Werkzeug.

e SchlieBen Sie das Gerit an eine saubere und
trockene Druckluftquelle an.

* Um die Maschine zu starten, driicken Sie den
Startknopf (A). Die Maschinengeschwindigkeit
wird erhoht, indem der Druck auf den Start-
knopf erhoht wird. Lassen Sie den Startknopf
los, um zu stoppen.

* Um die Drehung zu éndern, driicken Sie den
Schalter (B). Benutzen Sie den Linkslaufschal-
ter (B) nur, wenn die Antriebsspindel zum
kompletten Stillstand gekommen ist. Wenn die
Drehzahl vor dem Anhalten der Antriebsspin-
del gedndert wird, kann das Gerit beschadigt
werden.

» Zum Einstellen der Ausgangsleistung drehen
Sie den Regler (B).

Der drehmomentbegrenzter Schlagschrauber zur
ersten Festigung von Radmuttern und -schrauben
Der letzte Dreh sollte mithilfe eines kalibrierten
Drehmomentschliissels gemafl den Anweisungen
des Fahrzeugherstellers manuell erfolgen.

Schmierung

Eine Druckleitungsschmierung mit Ol vom Typ
SAE #10 verwenden. Die Menge auf zwei (2)
Tropfen pro Minute einstellen. Kann keine Druck-
leitungsschmierung verwendet werden, einmal
taglich Luftmotorendl einfiillen.

Schmierung der Kupplung

Verwenden Sie 0.5 oz. (14 g) CP Pneu-Lube Syn-
thetic-Kupplungsfett.

Wartungsanweisungen

* Zur sicheren Handhabung und Entsorgung
aller Komponenten sind die ortlichen
Umweltvorschriften im jeweiligen Land zu
befolgen.

» Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten diirfen
ausschlieBlich von qualifiziertem Personal und
unter Verwendung von Original-Ersatzteilen
durchgefiihrt werden. Wenden Sie sich an den
Hersteller oder den ndachsten Handler, wenn Sie
Rat zum technischen Service oder Ersatzteile
bendtigen.

 Stets darauf achten, dass die Maschine von der
Energiequelle getrennt ist, um ein ungewolltes
Inbetriebsetzen zu vermeiden.

* Das Werkzeug alle drei Monate auseinander-
bauen und tiberpriifen, wenn es tiglich benutzt
wird. Schadhafte und/oder verschlissene Teile
sind zu ersetzen.

* Um die Ausfallzeiten so gering wie moglich zu
halten, wird das folgende Instandhaltungskit
empfohlen: Tune-up Kit

Entsorgung

* Bei der Entsorgung dieses Geréts miissen die
gesetzlichen Vorschriften befolgt werden.

* Schadhafte, stark abgenutzte oder fehlerhaft
funktionierende Geridte MUSSEN AUSSER
BETRIEB GENOMMEN WERDEN.

* Bei der Entsorgung dieses Geréts miissen die
gesetzlichen Vorschriften befolgt werden.

* Reparaturen nur durch technisches
Wartungspersonal.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie
moglich zu halten, haben Personen, die dieses
Werkzeug gebrauchen, installieren, reparieren,
warten, Zubehor austauschen oder sich in der Néhe
des Werkzeugs aufhalten, die folgenden An-
weisungen zu beachten.

Es ist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die
Sie bei der Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen.
Der Hauptverantwortliche fiir Ihre Sicherheit sind
SIE. Sorgfalt und Umsicht sind der beste Schutz
vor Verletzungen. Diese Sicherheitshinweise en-
thalten einige der wichtigsten Gefahrenquellen; sie
konnen jedoch nicht alle moglichen Gefahren ab-
decken.

* Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von
entsprechend geschulten Personen installiert,
eingerichtet und verwendet werden.

* Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

* Dieses Werkzeug bei einer Beschiddigung nicht
verwenden.

* Wenn auf dem Werkzeug befindliche Schilder
zu Nenndrehzahl und Betriebsdruck oder
Gefahrenwarnschilder unleserlich werden oder
sich ablGsen, diese sofort ersetzen.
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B Fiir zusitzliche Sicherheitshinweise fol-

gende Unterlagen/Instanzen zu Rate ziehen:

» Weitere Unterlagen und Informationen, die
dem Werkzeug beiliegen.

* Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder
Fachverband.

» “Safety Code for portable Air
Tools” (ANSI B186.1), bei Drucklegung
erhiltlich von Global Engineering Docu-
ments unter htt:/global.ihs.com/ oder tele-
fonisch unter +1-800-854-7179. ANSINor-
men konnen auch direkt von ANSI unter
http://www.ansi.org/ angefordert werden.

* Erginzende Hinweise zu Arbeitsschutz und
Sicherheit am Arbeitsplatz auf folgenden
Webseiten:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Gefahren im Zusammenhang mit Luftver-
sorgung und -anschliissen

Druckluft kann schwere Verletzungen verur-
sachen.

Schlieflen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie
die Druckluft aus dem Schlauch entweichen
und trennen Sie das Werkzeug von der Luftzu-
fuhr, wenn das Werkzeug nicht in Gebrauch ist
und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder an-
dere.

Lose, unter Druck stehende Schlduche kénnen
schwere Verletzungen verursachen. Uberpriifen
Sie das Werkzeug stets auf beschidigte oder
lose Schlduche und Anschlussstiicke.

Verwenden Sie bei diesem Werkzeug keine
schnell 16senden Kupplungen. Beachten Sie die
Anweisungen fiir die ordnungsgeméile Einrich-
tung.

Bei Verwendung von Universal-Drehkupplun-
gen miissen Sperrrasten montiert werden.

Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luft-
druck von 6,3 bar (90 psig) bzw. die auf dem
Typenschild des Werkzeugs angegebene Hoch-
stgrenze.

Gefahren durch Verfangen

18

Halten Sie sich vom Drehantrieb fern. Halten
Sie weite Kleidung, Handschuhe, Schmuck,
Krawatten, Halstiicher und Haare vom

Werkzeug und Zubehor fern. Eine Verwick-
lung kann zur Strangulierung, Skalpierung und/
oder zu Schnittwunden fiihren.

Handschuhe konnen sich in der umlaufenden
Antriebsspindel verfangen, was dazu fiihren
kann, dass Finger abgetrennt oder gebrochen
werden.

Mit Gummi beschichtete oder metallverstirkte
Handschuhe konnen sich leicht in umlaufenden
Steckschliisseln und Antriebsverlangerungen
verfangen.

Keine weiten Handschuhe oder Handschuhe
tragen, bei denen die Fingerteile Risse
aufweisen oder ausgefranst sind.

Antrieb, Steckschliissel oder Antriebsver-
langerungen niemals halten.

Gefahren im Zusammenhang mit katapul-
tierten Bauteilen

» Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und

Gesichtsschutz, wenn Sie mit dem Werkzeug
arbeiten, es warten oder reparieren, Zubehor
austauschen oder sich in der Ndhe der Arbeiten
am oder mit dem Werkzeug authalten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der
Néhe des Werkzeugs aufhalten, schlagfeste
Schutzbrillen und Gesichtsschutz tragen. Auch
kleine Absplitterungen konnen Augenverlet-
zungen und Erblindung hervorrufen.

Es konnen schwere Verletzungen von Befesti-
gungselementen ausgeldst werden, die mit zu
hohem oder zu niedrigem Drehmoment behan-
delt wurden, da diese brechen, sich 16sen oder
in ihre Komponenten zerfallen konnen. Freige-
setzte Baugruppenkomponenten konnen zu
Projektilen werden. Schraubverbindungen, fiir
die ein bestimmtes Drehmoment
vorgeschrieben ist, miissen mit einem Drehmo-
mentmesser nachgepriift werden.

HINWEIS: So genannte ,,Knickschliissel* er-
lauben keine Kontrolle eventuell iiberhohter
Anzugsmomente.

Aus Sicherheitsgriinden miissen sich fiir
Schlagschrauber vorgesehene Steckschliissel
und sonstiges Zubehor stets in einwandfreiem
Zustand befinden. Schadhafte Steckschliissel,
Steckschliissel fiir Handknarren und sonstige
nicht flir Schlagschrauber vorgesehene Vor-
satzwerkzeuge konnen bersten!
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* Benutzen Sie das Werkzeug niemals im Leer-
lauf. Durch die entstehende {iberhohte
Laufgeschwindigkeit kann das Zubehorteil
vom Werkzeug weggeschleudert werden.

 Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher
fixiert ist.

Gefahren im Umgang mit dem Zubehor

» Benutzen Sie fiir alle Zubehorteile nur die
dafiir vorgesehene Aufnahme (siehe Stiick-
liste). Verwenden Sie stets moglichst
Steckschliissel in langer Ausfiihrung.

* Bei Werkzeugen, bei denen die Stift- und O-
Ring-Steckschliisselhalterung verwendet wird,
den O-Ring zur Sicherung des Steckbolzens
verwenden.

» Wihlen Sie immer moglichst die direkte
Verbindung zwischen Werkzeug und
Steckschliissel. Lange, federnde Verldngerun-
gen oder Adapter vermindern die Schlagkraft
und konnten zerstort werden. Verwenden Sie
stets moglichst Steckschliissel in langer Aus-
fiihrung.

Gefahren wihrend des Betriebs

* Bedien- und Wartungspersonal muss in der
korperlichen Verfassung sein, um mit Grofe,
Gewicht und Leistung des Werkzeugs zu
Rande zu kommen.

* Das Werkzeug ordnungsgemal halten: Stets
bereit bleiben, um normale oder plotzliche Be-
wegungen auffangen zu kdnnen — beide Hénde
verfiigbar verhalten.

* Nicht mit einem verminderten Luftdruck oder
in einem abgenutzten Zustand verwenden:
Wenn die Kupplung nicht arbeitet, kann eine
plotzliche Rotierung des Griffs erfolgen.

* Vergewissern Sie sich, daf} Sie die
Geschwindigkeit stets unter Kontrolle haben.
Beachten Sie, dass Sie nicht zwischen das
Werkzeug und das Arbeitsstiick geraten.

behagen und Ermiidung sich dadurch vermei-
den lassen, dass immer wieder die Korperhal-
tung gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhal-
tendes oder wiederkehrendes Unbehagen,
Schmerzen, Pochen, Kribbeln, Gefiihllosigkeit,
ein brennendes Gefiihl, Gelenksteifigkeit oder
sonstige Beschwerden. In dem Fall die Ver-
wendung des Werkzeugs einstellen, Thren Ar-
beitgeber benachrichtigen und einen Arzt auf-
suchen.

Lirm- und Schwingungsgefihrdung

Hohe Gerduschpegel konnen zu dauerhaftem
Gehorverlust und anderen Problemen wie
Ohrensausen fiihren. Verwenden Sie
Gehorschutz, wie von Threm Arbeitgeber oder
von den Arbeitsschutzvorschriften empfohlen.

Vibrationsbelastungen kénnen zu Nervenschi-
den fiihren und die Durchblutung von Hinden
und Armen beeintrachtigen. Warme Kleidung
tragen und die Hénde stets warm und trocken
halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit, Kribbeln,
Schmerzen oder weille Flecken an Threr Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem
Werkzeug, benachrichtigen Sie Thren Arbeitge-
ber und wenden Sie sich an einen Arzt.

Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da
die mit Vibrationen verbundenen Risiken im
Allgemeinen bei hoherer Greifkraft groBBer
sind. Verwenden Sie nach Mdglichkeit eine
Aufhéngestiitze oder bringen Sie einen Seiten-
haltegriff an.

So verhindern Sie unndtige Anstiege des Larm-
und Vibrationspegels:

Nehmen Sie Betrieb und Wartung des

Werkzeugs sowie Auswahl, Wartung und Er-
satz der Zubehorteile und Verbrauchsmateri-
alien geméal dieser Bedienungsanleitung vor.

Keine abgenutzten oder schlecht sitzenden
Schrauberbits, Steckschliissel oder Ver-

Gefahren im Zusammenhang mit sich wieder-
holenden Bewegungen

langerungen verwenden.

e Steckniisse oder Zubehor wihrend des

* Im Beruf kann die Verwendung eines Elek- Schraubvorgangs nicht beriihren.

trowerkzeugs nach ldngerer Zeit zu Unbehagen
an Hianden, Armen, Schultern, Nacken oder an-
deren Korperteilen fiihren.

Gefahren am Arbeitsplatz

 Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu
den héufigsten Verletzungs- oder Todesur-
sachen. Stellen Sie sicher, dass weder auf dem
Boden noch auf der Arbeitsfliche Schliduche
herumliegen, die nicht gebraucht werden.

* Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten
Sie gleichzeitig auf einen sicheren Stand und
vermeiden Sie eine schlechte oder schiefe Kor-
perhaltung. Bei langeren Arbeiten konnen Un-
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* Vermeiden Sie das Einatmen von Staub, Rauch
oder Schmutz vom Arbeitsprozess, die
Krankheiten verursachen konnen (z. B. Krebs,
Geburtsfehler, Asthma und/oder Dermatitis).
Verwenden bei der Arbeit mit Materialien, die
Schwebstaub erzeugen, eine Staubabsaugan-
lage und Atemschutz.

* Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, S&-
gen, Schleifen, Bohren und bei anderen Her-
stellungs-und Bautdtigkeiten entstehen, enthal-
ten Chemikalien, die nach dem Informations-
stand des US-Bundesstaates Kalifornien Krebs
sowie embryonale Missbildungen oder sonstige
Storungen der Fortpflanzungsorgane hervor-
rufen. Unter anderem sind folgende
Chemikalien schadlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

 Kiristalliner Silikastein, Zement und son-
stige Baustoffe

¢ Arsen und Chrom aus chemisch behandel-
tem Gummi.

Das AusmaB Threr Gefihrdung hingt u. a. von
der Haufigkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen
ausgesetzt sind. So schiitzen Sie sich best-
moglich gegen solche Chemikalien: Achten Sie
auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten
Sicherheitsausriistung wie Staubschutzmasken
mit speziellen Mikropartikelfiltern.

* Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen
besonders vorsichtig. Machen Sie sich stets die
potenziellen Gefahren bewusst, die von IThrer
Arbeit ausgehen. Dieses Werkzeug ist nicht
gegen einen Kontakt mit Stromquellen isoliert.

 Dieses Werkzeug ist nicht flir den Einsatz in
Umgebungen mit Explosionsgefahr geeignet.

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER
WEITERLEITEN

Nutzliche Informationen
Website

Anmeldung bei Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Auf unserer Website finden Sie Informationen zu
unseren Produkten, Zubehor und Ersatzteilen
sowie diverse Verdffentlichungen.

Herkunftsland

Taiwan

Copyright
© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC

Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht au-
torisierte Gebrauch sowie das Kopieren der Inhalte
ganz oder in Teilen ist verboten. Dies gilt ins-
besondere fiir Handelsmarken, Modellbezeichnun-
gen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieBlich Originalbauteile. Schiden
oder Fehlfunktionen, die durch den Einsatz un-
zuldssiger Bauteile entstehen, sind nicht von der
Garantie oder Produkthaftung abgedeckt.

Datos técnicos

Datos de la herramienta

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2
Soplados por min- 500 500 500 500
uto
Velocidad en 5200 5200 5200 5200
vacio (rpm)
Max. par (inver- 1920 1920 1920 1920
sion) (ft.1b)
Max. par (inver- 2600 2600 2600 2600
sion) (Nm)
Maéx. par de tra- 2000 440 2000 2000
bajo (Nm)
Max. par de 1475 325 1475 1475

avance de trabajo
(ft.1b)

Min. par de avance 370 295 370 370
de trabajo (ft.Ib)

Min. par de trabajo 500 400 500 500
(Nm)

Mango #5 1 1 1
cuadrado (") spline

Consumorealde 19.2 192 192 19.2
aire (1/s)

Consumo real de  40.7 40.7 40.7 40.7
aire (cfm)

Min. tamano de la 0.5 0.5 0.5 0.5
manguera (")

20 © Chicago Pneumatic - 8940175594



Impact Wrench

Safety Information

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Min. tamafio de la 13 13 13 13
manguera (mm)

Tamaiio de rosca 1/2 0.5 0.5 172
de entrada de

aire (")

Peso (kg) 11.6 11.6 11.6 10.1
Peso (1b) 2555 25.55 2555 222
Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD
DE LA UE

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730,, declaramos bajo nuestra inica responsabil-
idad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es con-
forme a las siguientes Directivas:

2006/42/EC (17/05/2006)

Estandares armonizados aplicados:
EN ISO 11148-6:2012

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente
informacion técnica a:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Firma del emisor

—ef—

Ruido y vibracion

CP7782- CP7782- CP7782
CP7782 6 SP6 TL-6

Nivel de 100 100 100 100
presion

acustica

(dB(A))

Nivelde 111 111 111 111
potencia

acustica
(dB(A))

CP7782- CP7782- CP7782
CP7782 6 SP6 TL-6

ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744

Vi- 7.8 7.8 7.8 7.8
bracion

(m/s?)

Incer- 1.8 1.8 1.8 1.8
tidumbre

de vibra-

ciones

Estandar ISO-289 ISO-289 ISO-289 ISO-289
de vibra- 27-2 27-2 27-2 27-2
ciones

Los valores declarados han sido obtenidos en en-
sayos de laboratorio realizados seglin la normativa
indicada y pueden utilizarse para compararlos con
los valores declarados para otras herramientas que
hayan sido ensayadas siguiendo la misma norma-
tiva. Los valores declarados no se pueden utilizar
para evaluacion de riesgos y los valores obtenidos
en cada lugar de trabajo podrian alcanzar cifras su-
periores. Los valores reales de exposicion y de
riesgo de dafios para cada individuo dependen del
sistema de trabajo del usuario, del disefio del
puesto de trabajo y de la pieza, y también del
tiempo de exposicion y del estado fisico del
usuario.

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, no tendremos responsabilidad alguna por las
consecuencias del uso de los valores declarados en
lugar de unos valores que reflejen la exposicion
real, en una evaluacion de riesgos individuales en
una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vi-
bracidn si su uso no se administra de forma ade-
cuada. Puede encontrar una guia de la UE sobre
como manejar la vibracidon mano-brazo accediendo
a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legisla-

tion" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control
sanitario de deteccion precoz de los sintomas rela-
cionados con la exposicion a vibraciones, con ob-
jeto de modificar los procedimientos de gestion y
asi evitar posibles discapacidades.

© Chicago Pneumatic - 8940175594 21


http://www.pneurop.eu/index.php

Safety Information

Impact Wrench

B Este equipo esta disenado para aplicaciones de
montaje de sujecion:
La emisién de ruido se indica a modo de guia
para el fabricante de la maquina. Los datos de
emisiones de ruido y vibraciones de toda la
maquina deberan incluirse en el manual de in-
strucciones de esta.

Seguridad

@ ADVERTENCIA Riesgo de dafios a la
propiedad y de lesiones graves

Asegurese de leer, entender y seguir todas las
instrucciones antes de utilizar la herramienta. Si
no se siguen todas las instrucciones, pueden
producirse descargas eléctricas, incendios,
danos a la propiedad y/o lesiones personales
graves.

» Lea toda la informacion de seguridad sumin-
istrada con las diferentes partes del sistema.

» Lea todas las instrucciones del producto
para la instalacion, el uso y el manten-
imiento de las diferentes partes del sistema.

» Lea todas las normas sobre seguridad legis-
ladas de forma local relacionadas con el sis-
tema y las partes del mismo.

» Guarde todas las instrucciones y la informa-
cion de seguridad para futuras consultas.

Declaracion de uso

Este producto esta disefiado para la instalacion y
extraccion de uniones roscadas en madera, metal o
plastico.

No se permite ninglin otro uso. Sélo para uso pro-
fesional.

@ ADVERTENCIA Riesgo de lesiones

» Si el par es superior a 50 Nm, se debera usar
una barra de reaccion.

La barra de reaccion esté disefiada para ab-
sorber el par de reaccion de las herramientas
de montaje motorizadas.

Instrucciones especificas para el
producto

Funcionamiento

Ver las iméagenes de la pagina 2.

* Fijar los accesorios a la herramienta de forma
correcta.

 Conectar el dispositivo como se indica en la
fig. 1 a un suministro de aire limpio y seco.

 Para arrancar la maquina, tire del gatillo (A).
La velocidad de la méaquina se incrementa au-
mentando la presion en el gatillo. Libere el
gatillo para detenerlo.

* Para cambiar la rotacion, pulse el interruptor
(B). Utilice el interruptor para aflojar (B) solo
cuando el eje de accionamiento esté totalmente
parado. El cambio de velocidad antes de que el
eje de accionamiento se detenga del todo puede
danar la maquina.

* Para ajustar la potencia de salida, gire el regu-
lador (B).

Una pistola de impacto de par limitado cuya finali-
dad es el apriete inicial de tuercas y tornillos de
ruedas. El par final debera aplicarse manualmente
utilizando una llave dinamométrica calibrada y
siguiendo las instrucciones del fabricante del ve-
hiculo.

Lubricacion

Utilice un engrasador neumatico con grasa SAE
#10 a una velocidad de dos (2) gotas por minuto.
Si no es posible utilizar un engrasador neumatico,
afiada aceite de motor neumatico a la admision una
vez al dia.

Lubricacion de embrague

Utilice 0.5 oz. (14 g) de lubricante sintético para
embrague CP Pneu-Lube.

Instrucciones de mantenimiento

* Siga las normativas medioambientales lo-
cales para manipular y desechar todos los
componentes de forma segura.

» Las labores de mantenimiento y reparacion de-
berén ser realizadas por personal cualificado
utilizando tnicamente recambios originales.
Pongase en contacto con el fabricante o con su
concesionario autorizado mas cercano para
obtener asesoramiento sobre servicio técnico o
si necesita recambios.

» Asegurese de que la maquina esté desconectada
de la fuente de energia para evitar una puesta
en marcha accidental.
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 Si la herramienta se usa a diario, desmontela e
inspeccionela cada 3 meses. Cambie las piezas
dafiadas o gastadas.

* Para reducir al minimo los tiempos de parada,
se recomienda el uso del siguiente kit de man-
tenimiento: Kit de ajus

Eliminacion
* La eliminacion de este equipo debe cumplir la
legislacion del pais correspondiente.

* Todos los dispositivos danados, muy gastados
o que funcionen incorrectamente DEBEN DE-
JAR DE USARSE.

* La eliminacion de este equipo debe cumplir la
legislacion del pais correspondiente.

» La reparacion solo debe ser realizada por el
personal de mantenimiento.

Instrucciones generales de
seguridad

Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda per-
sona que utilice, instale, repare, mantenga, cambie
accesorios o trabaje cerca de esta herramienta debe
leer y comprender estas instrucciones antes de lle-
var a cabo cualquiera de las tareas antes men-
cionadas.

Nuestro objetivo es producir herramientas que le
ayuden a trabajar de un modo eficaz y seguro. El
factor de seguridad mas importante para esta o
cualquier herramienta es USTED, porque su
cuidado y prudencia son la mejor proteccion contra
las lesiones. Es imposible cubrir aqui todos los
riesgos, pero hemos intentado resaltar algunos de
los més importantes.

* Solamente operarios cualificados y plenamente
formados deben instalar, ajustar o utilizar esta
herramienta eléctrica.

* No se debe modificar ninglin aspecto de esta
herramienta ni de sus accesorios.

» No utilice esta herramienta si esta danada.

* Si las senales de velocidad nominal, presion
operativa o de advertencia de peligro situadas
en la herramienta dejan de ser legibles o se de-
sprenden, sustityalas sin demora.

B Si desea obtener informacién adicional so-
bre seguridad, consulte:

* La documentacién e informacion que
acompaiia a la maquina.

* La empresa, sindicato y/o asociacion com-
ercial.

» “Normas de seguridad para herramientas
neumaticas portatiles” (ANSI B186.1), que
se puede obtener dirigiéndose a Global En-
gineering Documents, en htt:/
global.his.com/ (disponible cuando se im-
primi6 este documento), o bien llamando al
teléfono 1 800 854 7179. En su defecto,
para obtener una copia de las normas
ANSI, contactar a ANSI en http://
www.ansi.org/

* Asimismo, podré encontrar mas informa-
cion sobre seguridad y salud de los traba-
jadores en los siguientes sitios web:

* http://www.osha.gov (EE. UU.)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Peligro en el suministro de aire y las conexiones
» El aire a presion puede causar lesiones graves.

+ Siempre antes de realizar reparaciones o cam-
biar accesorios, apague el suministro de aire,
vacie la manguera de presion de aire y de-
sconecte la herramienta del suministro de aire
cuando no esté en uso.

» Nunca apunte la salida de aire hacia usted o ha-
cia ninguna otra persona.

+ Las mangueras de conexion pueden causar le-
siones graves. Siempre debe comprobar las
mangueras y los ajustes dafiados o sueltos.

 No utilice en la herramientas acoplamientos de
desconexion rapida. Consulte las instrucciones
para realizar una instalacion adecuada.

 Siempre que se utilicen acoplamientos univer-
sales de espirales, deberan instalarse pasadores
de bloqueo.

* La presion de aire no puede exceder un max-
imo de 6,3 bar / 90 psi o segln se especifique
en la placa de identificacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

* Manténgase apartado del mecanismo de
rotacion. Pueden producirse estrangulamientos,
pérdidas de cabello y/o laceraciones si no se
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mantienen la ropa, las joyas, los colgantes y el
pelo alejados de la herramienta y de los acceso-

Peligros del accesorio

e Utilice solo retenedores de accesorios adecua-

rios.

Los guantes pueden quedar atrapados en el eje
giratorio, causando heridas o roturas en los de-
dos.

Los zocalos del eje giratorio y las extensiones
de este pueden atrapar facilmente los guantes
recubiertos de goma o reforzados con metal.

No utilice guantes sueltos ni guantes que dejen
los dedos al aire.

Nunca sujete el eje, el zocalo ni la extension
del eje.

dos (consulte la lista de componentes). Siempre
que sea posible utilice un casquillo profundo.

En el caso de las herramientas que utilizan un
sistema de retencion de boca con junta torica y
pasador, utilice la junta para retener firme-
mente el pasador de la boca.

Utilice siempre el acoplamiento més sencillo
posible. Las barras y adaptadores de extension
largos y sueltos absorben la potencia del im-
pacto y pueden romperse. Siempre que sea
posible utilice un casquillo profundo.

Riesgos de emision de proyectiles Riesgos derivados del uso

« Utilice siempre proteccion facial y ocular re- * Los operarios y el personal de mantenimiento

sistente a impactos cuando esté en contacto o
proximo al funcionamiento, reparacién o man-
tenimiento de la herramienta o al cambio de ac-
cesorios de la misma.

Asegurese de que las otras personas que se en-
cuentran en el area de trabajo también utilizan
proteccion facial y ocular resistente de im-
pactos. Incluso los proyectiles de tamafio re-
ducido pueden producir dafos oculares y
ceguera.

Pueden producirse lesiones personales graves si
los tornillos se aprietan demasiado o demasiado
poco, ya que pueden romperse, o alojarse y
separarse. Los montajes que se suelten dispara-
dos pueden convertirse en proyectiles. Los
montajes que precisen un par especifico deben
comprobarse utilizando un medidor de par.

NOTA Las llaves dinamométricas llamadas de
“clic” no comprueban las condiciones de so-
brepar potencialmente peligrosas.

Use sdlo boquillas de llave de impacto y acce-
sorios en buenas condiciones de servicio. Las
boquillas en malas condiciones o las boquillas
y accesorios manuales utilizados con las llaves
de impacto se pueden partir.

Nunca ponga en funcionamiento una her-
ramienta si no esta trabajando con ella. Es posi-
ble que se acelere y que el accesorio salga des-
pedido de la herramienta.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien
sujeta.

deben estar fisicamente capacitados para mane-
jar el volumen, peso y potencia de la her-
ramienta.

Sostenga la herramienta correctamente.Esté
preparado para contrarrestar los movimientos
normales o repentinos utilizando las dos
manos.

No usar con una presion de aire reducida o en
condicion desgastada: el embrague no fun-
cionara, resultando en la brusca rotacion del
mango de la maquina.

Mantenga el control del regulador en todo mo-
mento. No se quede atrapado entre la her-
ramienta y el trabajo.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

e Cuando se utiliza una herramienta mecanica

para actividades de trabajo, el operario puede
experimentar molestias en las manos, brazos,
hombros, cuellos u otras partes del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene
una posicion firme evitando posturas extrafias o
desequilibradas. Cambiar de postura durante
las tareas prolongadas puede ayudar a evitar las
molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persis-
tentes o recurrentes, el dolor, dolores pun-
zantes, hormigueos, adormecimientos, sen-
sacion de quemazon o rigidez. Deje de utilizar
la herramienta, informe a su superior y consulte
a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracion

* Los niveles sonoros elevados pueden provocar

pérdida de oido permanente y otros problemas
como el tinnitus. Utilice proteccion para los oi-
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dos siguiendo las recomendaciones de su em-
presa o de las normas de seguridad y salud ocu-
pacional.

» La exposicion a la vibracion puede causar
danos en los nervios y el suministro sanguineo
en manos y brazos. Utilice ropa de abrigo y
mantenga las manos calientes y secas. Si siente
adormecimiento, cosquilleo, dolor o palidez en
la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

* Sujete la herramienta de forma ligera pero se-
gura ya que el riesgo de vibraciones es normal-
mente superior cuando aumenta la fuerza de su-
jecion. Si es posible, utilice un brazo de sus-
pension o instale una empufiadura lateral.

e Para evitar aumentos innecesarios de los nive-
les de ruido y vibracion:

 Utilice y mantenga la herramienta, y selec-
cione, mantenga y sustituya los accesorios y los
consumibles, de acuerdo con este manual de in-
strucciones;

 No utilice puntas de destornillador, bocas o ex-
tensiones gastadas o con ajustes incorrectos.

* No toque la boca ni los accesorios durante el
impacto.

Riesgos en el lugar de trabajo

* Resbalones, tropiezos y caidas son las causas
mas frecuentes de lesiones graves o muerte.
Preste atencion a las mangueras que se encuen-
tren en el suelo o en la superficie de trabajo.

* Evite la inhalacion de polvo y humo y la ma-
nipulacion de residuos producidos en el pro-
ceso de trabajo, ya que pueden provocar enfer-
medades (tales como cancer, alteraciones en el
feto, asma o dermatitis). Utilice un extractor de
polvo y un equipo de proteccion respiratorio
cuando vaya a trabajar con materiales que
generen particulas que se desplazan por el aire.

 Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar,
taladrar y otras actividades de construccion
producen polvo que podria contener productos
quimicos que se ha demostrado en el Estado de
California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafos reproductivos. Al-
gunos ejemplos de estos productos quimicos
son los siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

» Cemento y ladrillos de silice cristalina y
otros productos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera
quimicamente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la
frecuencia que usted realice este tipo de tra-
bajo. Para reducir su exposicion a estos produc-
tos quimicos: trabaje en una area bien ventilada
y con equipo de seguridad apropiado, tal como
mascaras contra el polvo especialmente dis-
efiadas para filtrar las particulas microscopicas.

* Trabajar con cuidado en lugares desconocidos.
Tenga en cuenta los peligros potenciales crea-
dos por su actividad de trabajo. Esta her-
ramienta no esta aislada para el contacto con
fuentes de alimentacion eléctrica.

 Esta herramienta no est4 disenada para uti-
lizarse en ambientes explosivos ni lleva ais-
lamiento especial contra contactos con fuentes
de comente eléctrica.

NO DESECHAR - ENTREGAR AL USUARIO

Informacion de utilidad

Sitio de Internet
Inicie sesion en Chicago Pneumatic: www.cp.com.

En nuestro sitio web encontrara informacion refer-
ente a nuestros productos, accesorios, piezas de re-
puesto y material impreso.

Pais de origen

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el
uso autorizado o la copia total o parcial del pre-
sente contenido. En particular, esta prohibicion se
aplica a las marcas comerciales, las denomina-
ciones de los modelos, los numeros de referencia y
los gréficos. Utilice s6lo piezas autorizadas. Los
dafios o averias causados por el uso de piezas no
homologadas no seran cubiertos por la Garantia o
la Responsabilidad civil del producto.
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Dados técnicos

Dados da ferramenta

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Golpes por minuto 500 500 500 500
Velocidade 5200 5200 5200 5200
livre (rpm)

Torque max. (re- 1920 1920 1920 1920
verso) (ft.1b)

Torque max. (re- 2600 2600 2600 2600
verso) (Nm)

Torque max. de 2000 440 2000 2000
funcionamento

(Nm)

Torque max. de 1475 325 1475 1475
funcionamento

para frente (ft.1b)

Torque min.de 370 295 370 370
funcionamento
para frente (ft.Ib)

Torque min. de 500 400 500 500
funcionamento

(Nm)

Disco quadrado (") #5 1 1 1
spline

Consumorealde 19.2 192 192 19.2

ar (1/s)

Consumorealde 40.7 40.7 40.7 40.7

ar (cfm)

Tamanho min. da 0.5 0.5 0.5 0.5
mangueira (")

Tamanho min. da 13 13 13 13

mangueira (mm)

Tamanho do fio de 1/2 0.5 0.5 12
entrada de ar ()

Peso (kg) 1.6 116 11.6 10.1
Peso (Ib) 25.55 25.55 25.55 222
Declaracoes

DECLARACAO DE CONFORMIDADE
DA COMUNIDADE EUROPEIA

No6s, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730,

declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade,
que este produto (com nome, tipo e numero de

série, ver primeira pagina) estd em conformidade
com a(s) seguinte(s) Diretiva(s):
2006/42/EC (17/05/2006)

Normas harmonizadas aplicadas:
EN ISO 11148-6:2012

As autoridades podem solicitar informagdes técni-
cas pertinentes:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Assinatura do emissor

—ef—

Vibragées e ruido

CP7782- CP7782- CP7782
CP7782 6 SP6 TL-6

Nivel de 100 100 100 100
pressao

do som

(dB(A))

Nivelda 111 111 111 111
poténcia

sonora (d

B(A))

ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744
vi- 7.8 7.8 7.8 7.8
bracao (
m/s?)
Incerteza 1.8 1.8 1.8 1.8
de vi-
bracao
Padraio ISO-289 ISO-289 ISO-289 ISO-289
de vi- 27-2 27-2 27-2 27-2
bragao

Estes valores declarados foram obtidos através de
testes efectuados em laboratério, de acordo com os
padrdes indicados e adequam-se a comparagao
com valores declarados resultantes de outras ferra-
mentas testadas de acordo com 0s mesmos
padroes. Estes valores declarados nao se adequam
para utilizacdo em avaliagdes de risco, sendo que
os valores medidos em locais de trabalho possam
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ser superiores. A valores actuais de exposicao e o
risco de danos que podem ocorrer num utilizador
individual s3o unicos e dependem da forma como
o utilizador trabalha, da peca de trabalho e do de-
sign do local de trabalho, assim como do tempo de
exposicao e da condicao fisica do utilizador.

No6s, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
ndo somos responsaveis pelas consequéncias do
uso do valores declarados, ao invés de valores re-
fletindo a exposi¢ao real, em uma avaliacao de
risco individual, em um situacao de trabalho sobre
a qual nao temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragao
na mao e no brago se seu uso nao for administrado
corretamente. Um guia da UE para gerenciar a vi-
bracao da mao e do braco pode ser encontrado
acessando-se http://www.pneurop.eu/index.php e
selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica
para detectar atempadamente sintomas, que pos-
sam estar relacionados com a exposi¢do a vi-
bragdo, para que os procedimentos de manusea-
mento possam ser modificados, por forma a ajudar
a evitar prejuizos futuros.

B Este equipamento é destinado para aplicagdes
fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia
para a construtor da maquina. Dados sobre
emissao de vibracao e ruido da maquina com-
pleta devem ser indicados no Manual de in-
strucdes da maquina.

Seguranca

I AVISO Risco de ferimentos graves ou danos
materiais

Vocé deve ler, compreender e seguir todas as
instrugdes antes de operar a ferramenta. Deixar
de seguir todas as instrugdes podera resultar em
choque elétrico, incéndio, danos materiais e/ou
ferimentos graves.

» Leia todas as informacgdes sobre seguranga
fornecidas com as diferentes partes do sis-
tema.

» Leia todas as instru¢des do produto para in-
stalacdo, operacdo e manutencao das difer-
entes partes do sistema.

» Leia todas as normas de seguranca locais
relacionadas ao sistema e as pecas.

» Mantenha todas as Informagoes e instrucoes
de seguranca para referéncia futura.

Declaracao de uso

Este produto ¢ designado para instalar e remover
fixadores de rosca em madeira, metal ou plastico.

Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso. Apenas
para uso profissional.

M AVISO Risco de acidentes

» Se o torque for maior que 50 Nm, use uma
barra de reacao.

A barra de reacdo ¢ projetada para absorver
o torque de reagdo de ferramentas elétricas
de montagem.

Instrugées especificas do produto

Operagao
Veja as figuras na pagina 2.
» Fixe os acessorios corretamente na ferramenta.

* Conecte o dispositivo a uma fonte de ar limpa e
seca.

* Pressione o acionador (A) para ligar a maquina.
A velocidade da maquina aumenta conforme o
aumento da pressdo sobre o acionador. Solte o
acionador para parar.

* Para alternar a rotagdo, pressione o interruptor
(B). Use o interruptor de reversibilidade (B) so-
mente quando o acionamento por fuso chega a
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uma parada completa. Alterar a velocidade
antes de o acionamento por fuso parar pode
danificar a maquina.

 Gire o regulador (B) para ajustar a poténcia de
saida.

A chave do torque de impacto limitado ¢ destinada
ao primeiro aperto de parafusos e porcas de fix-
acao das rodas. O torque final deve ser aplicado
manualmente usando um torquimetro calibrado e
seguindo as instrugdes do fabricante do veiculo.

Lubrificacao

Use um lubrificante para ar comprimido com SAE
#10 ajustado para duas (2) gotas por minuto. Se
um lubrificante para ar comprimido nao puder ser
utilizado, adicione 6leo de motor pneumatico a en-
trada uma vez por dia.

Lubrificagdao da embreagem

Use 0.5 oz. (14 g) de graxa sintética para em-
breagens CP Pneu-Lube.

Instrugc6es de manutengao

* Siga as regulamentac¢des ambientais locais
do pais para um manuseio e descarte se-
guros de todos os componentes.

O trabalho de manutengdo e reparo deve ser re-
alizado por pessoal qualificado e usar apenas
pecas de reposi¢ao originais. Solicite orien-
tacdo para manuten¢do técnica ou pegas de
reposi¢do ao fabricante ou revendedor autor-
izado mais proximo.

* Certifique-se sempre de que a maquina esta de-
sconectada da fonte de energia para evitar seu
funcionamento acidental.

» Desmonte e inspecione a ferramenta a cada 3
meses se a mesma for utilizada diariamente.
Substitua partes danificadas ou gastas.

* Para manter o tempo de inatividade o mais
baixo possivel, recomenda-se o seguinte kit de
servi¢o: Kit de afinacao

Descarte

* O descarte deste equipamento deve seguir a
legislagao do respectivo pais.

* Todos os dispositivos danificados, MUITO
gastos e em mau estado de funcionamento DE-
VEM SER RETIRADOS DE FUNCIONA-
MENTO.

* O descarte deste equipamento deve seguir a
legislacdo do respectivo pais.

* O conserto s6 pode ser feito pelo pessoal de
manutencao técnica.

Instrugées gerais de segurancga

Para reduzir o risco de ferimentos, todos que este-
jam usando, instalando, reparando, fazendo
manutengao, alterando acessorios ou trabalhando
proximo desta ferramenta, devem ler e compreen-
der estas instrugdes antes de realizar qualquer uma
destas agdes.

Nossa meta ¢ produzir ferramentas que o ajudem a
trabalhar com seguranca e eficiéncia. O dispositivo
de seguranca mais importante para esta ou qual-
quer outra ferramenta ¢ VOCE. Os seus cuidados e
bom senso sdao a melhor prote¢ao contra lesdes.
Todos os perigos possiveis ndo podem ser abrangi-
dos aqui, mas tentamos destacar alguns dos mais
importantes.

» Somente operadores qualificados e treinados
devem instalar, ajustar ou usar esta ferramenta
elétrica.

* Este produto e seus acessorios ndo devem ser
modificados em qualquer circunstancia.

» N3do utilize essa ferramenta se ela foi danifi-
cada.

* Se a velocidade nominal, a pressdo de operacao
ou os sinais de aviso de perigo na ferramenta
deixa de ser legivel ou se torna destacada, sub-
stitua-a sem atraso.
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B Para mais informacoes de seguranca, con-

sulte:

* QOutros documentos e informacdes que
acompanham a ferramenta.

» O seu empregador, sindicato e/ou associ-
acao de classe.

» "Codigo de Seguranga para Ferramentas
Pneumaticas Portateis" (ANSI B186.1),
disponivel na altura da impressao através
da Global Engineering Documents em
http:/global.ihs.com/ ou telefone para 1 800
854 7179. No caso de dificuldade de obter
as normas ANSI, contate o instituto ANSI
através de http://www.ansi.org/.

* Qutras informagdes sobre satde e segu-
ranca ocupacional podem ser obtidas nos
seguintes sites:

* http://www.osha.gov (EUA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Perigos de conexio e fornecimento de ar

Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a
pressao da mangueira e desconecte a ferra-
menta da tomada de ar quando ndo estiver em
uso, antes de alterar os acessorios ou fazer
reparos.

Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pes-
soa.

Mangueiras chicoteando podem causar lesdes
graves. Verifique sempre se existem
mangueiras e conexdes danificadas ou soltas.

Nao use conexdes de desengate radpido na ferra-
menta. Consulte a configuracao correta nas in-
strucoes.

Sempre que usar acoplamentos de giro univer-
sal, instale contrapinos.

Nao exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar /
90 psi, ou como definido na placa de identifi-
cagdo da ferramenta.

Riscos de emaranhar-se

Mantenha-se afastado da propulsdo rotativa.
Sufocamento, escalpelamento e/ou laceracao
podem ocorrer se roupas soltas, luvas, joias,
colares ou cabelo ndo forem mantidos longe de
ferramentas e acessorios.

As luvas podem se emaranhar com o mecan-
ismo de dire¢do rotativo, podendo ferir ou que-
brar os dedos.

Soquetes do mecanismo de propulsdo rotativo e
a extensao da propulsdo podem facilmente
emaranhar luvas revestidas de borracha ou re-
forcadas com metal.

Nao use luvas de montagem frouxas ou luvas
com cortes ou com os dedos gastos.

Nunca segure a diregdo, soquete ou extensdo da
direcao.

Perigo de fragmentos projetados

» Sempre use protecdo resistente a impacto para

os olhos e o rosto quando trabalhar com ou
perto da ferramenta em operagao, reparo ou
manuten¢do ou durante uma troca de
acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no
local estao usando protegao resistente a im-
pactos para os olhos e o rosto. Mesmo pe-
quenos fragmentos projetados podem atingir os
olhos e causar cegueira.

Ferimentos sérios podem resultar de um dis-
positivo de fixagcdo com torque excessivo ou
abaixo do necessario, que pode se quebrar ou
afrouxar e se desprender. Montagens soltas po-
dem se tornar fragmentos e serem projetados.
Use um torquimetro para conferir as montagens
que exijam torque especifico.

OBSERVACAO As chamadas chaves de
torque do tipo “click” ndo verificam condig¢des
de torque excessivo potencialmente perigosas.

Use somente soquetes e acessorios de chaves
classificadas de impacto em boas condi¢des. Os
soquetes em mau estado, ou soquetes e
acessorios de mao utilizados com chaves de
impacto podem estilhagar.

» Nunca opere a ferramenta fora do local de tra-

balho. Ela podera comegar a funcionar muito
rapidamente e fazer com que o acessorio se de-
sprenda.

Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fix-
ada de forma segura.

Riscos com o acessorio

» Use somente retentores de acessorio apropria-

dos (consulte a lista de pegas). Use soquetes
profundos sempre que possivel.
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Para as ferramentas usando o sistema de
reten¢do de soquete O-ring e pino, use o O-ring
para segurar firmemente o pino do soquete.

Use sempre o acoplamento mais simples pos-
sivel. Barras e adaptadores de extensdo longos
e soltos absorvem poténcia de impacto e podem
quebrar. Use soquetes profundos sempre que
possivel.

Perigos de operacao

Os usuarios e técnicos de manutengao devem
ser fisicamente capazes de lidar com o volume,
peso e poténcia da ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto
para reagir a movimentos subitos ou mesmo
aos normais — tenha as duas maos disponiveis.

Nao use com pressdo de ar reduzida ou em
condi¢do de desgaste: a embreagem poderd ndo
funcionar, resultando em rotagao subita do
cabo da ferramenta.

Mantenha sempre o controle da alavanca. Nao
se prenda entre a ferramenta e o trabalho.

Perigos do movimento repetitivo

Quando usar uma ferramenta elétrica para exe-
cutar atividades relacionadas ao trabalho, o op-
erador pode sentir desconforto nas maos,
bracos, ombros, pescoco ou outras partes do
corpo.

Adote uma postura confortavel enquanto man-
tém uma posi¢ao equilibrada sobre os pés, evi-
tando posturas inadequadas ou sem equilibrio.
Mudar a postura durante tarefas prolongadas
pode ajudar a evitar desconforto e fadiga.

Nao ignore os sintomas, como desconforto per-
i0dico e persistente, dor, palpitagdes, sensibili-
dade, formigamento, dorméncia, sensagao de
queimacao ou rigidez. Pare de usar a ferra-
menta, informe seu empregador e consulte um
médico.

Riscos de vibracoes e ruido

30

Niveis sonoros muito altos podem causar perda
auditiva permanente e outros problemas, como
zumbido. Use a protecdo auditiva recomendada
pelo empregador e de acordo com os regula-
mentos de saude e seguranca do trabalho.

A exposicao a vibragdes pode danificar e inca-
pacitar os nervos e o suprimento de sangue
para as maos e bracos. Use roupas quentes e
mantenha as maos aquecidas e secas. Se perce-

ber dorméncia, formigamento, dor ou lividez
da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu
empregador e consulte um médico.

Segure a ferramenta de modo leve, porém
firme, devido ao risco de vibragdes ser geral-
mente maior quando a for¢a da pegada ¢ maior.
Onde for possivel, utilize um brago de suspen-
sd0 ou encaixe uma alca lateral.

Para evitar aumentos desnecessarios de niveis
de vibracao e ruido:

Opere e faga manutencao da ferramenta, e sele-
cione, faca manutencao e substitua os
acessorios e consumiveis de acordo com este
manual de instrugdes;

Nao use pontas de chave de fenda, soquetes ou
extensoes inadequadas ou gastas.

Nao toque nos soquetes ou nos acessorios du-
rante o impacto.

Perigos no local de trabalho

» Escorregoes, tropecdes e quedas sao as maiores

causas de lesdes graves ou morte. Nao deixe
excesso de mangueira nas vias de acesso ou no
local de trabalho.

Evite inalar poeira ou fumaca, ou manusear de-
tritos do processo de trabalho que podem
causar problemas de saude (por exemplo,
cancer, defeitos de nascenca, asma e/ou der-
matite). Use equipamento extrator de poeira e
equipamento de prote¢do respiratoria quando
trabalhar com materiais que produzam particu-
las em suspensao no ar.

Certas poeiras criadas pelo jateamento, ser-
racdo, esmerilhamento, perfuracdo e outras
atividades mecanizadas de constru¢do podem
conter componentes quimicos que o Estado da
California reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga e outros prejuizos
ao sistema reprodutor humano. Alguns exemp-
los desses componentes quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

* Tijolos de silica cristalina, cimento e outros
produtos de alvenaria

e Arsénico e cromo da borracha tratada
quimicamente.

Seu risco a essas exposicoes varia, dependendo
da frequéncia que vocé realiza esse tipo de tra-
balho. Para reduzir sua exposi¢ao a esses com-
ponentes quimicos: trabalhe em area bem ven-
tilada e use equipamentos de prote¢ao apropria-
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dos, como madscaras contra poeira que sejam
especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

* Proceda com cuidado em ambientes descon-
hecidos. Esteja ciente dos perigos potenciais
criados pela sua atividade de trabalho. Esta fer-
ramenta ndo ¢ protegida contra o contato com
fontes de eletricidade.

* N3do se recomenda o uso desta ferramenta em
atmosferas potencialmente explosivas.

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

NAO DESCARTE - ENTREGUE AO
USUARIO

Informacao util
Website

Faga login em Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Vocé pode encontrar informacdes sobre nossos
produtos, acessorios, pecas sobressalentes e
matérias publicadas no nosso site.

Pais de origem

Taiwan

Copyright
© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC

Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou
copia do contetido ou parte dele sem autorizacao.
Isso se aplica em particular a marcas registradas,
denominagdes de modelo, nimeros de pega e de-
senhos. Use somente pecas autorizadas. Qualquer
dano ou defeito causado pelo uso de pegas ndo au-
torizadas ndo € coberto pela Garantia ou pela Re-
sponsabilidade pelo Produto.

Dati tecnici

Dati utensile

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Soffi per minuto 500 500 500 500

Velocita libera 5200 5200 5200 5200

(giri/min)

Coppia (inv) (ft.Ib) 1920 1920 1920 1920
max.
Coppia (inv) (Nm) 2600 2600 2600 2600
max.

Coppia di lavoro 2000 440 2000 2000
(Nm) max.

Coppia di lavoro 1475 325 1475 1475
avanzata (ft.lb)
max.

Coppia di lavoro 370 295 370 370
avanzata (ft.lb)

min.

Coppia di lavoro 500 400 500 500
(Nm) min.

Azionamento #5 1 1 1
quadrato (") spline

Consumodiaria 19.2 192 192 19.2
reale (I/s)

Consumo di aria 40.7 40.7 40.7 40.7
reale (cfm)

Dimensioni 0.5 0.5 0.5 0.5
tubo (") min.
Dimensioni 13 13 13 13

tubo (mm) min.

Dimensioni filet- 1/2 0.5 0.5 1/2
tatura ingresso aria

(")

Peso (kg) 1.6 11.6 11.6 10.1
Peso (Ib) 25.55 2555 2555 222
Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
UE

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, dichiara
sotto la propria esclusiva responsabilita che il
prodotto (del tipo e con il numero di serie riportati
nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Di-
rettive:

2006/42/EC (17/05/2006)

Norme armonizzate applicate:
EN ISO 11148-6:2012
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Le autorita possono richiedere le informazioni tec-
niche pertinenti da:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Firma del dichiarante

—ef—

Rumore e vibrazioni

CP7782- CP7782- CP7782

CP7782 6 SP6 TL-6
Livello 100 100 100 100
di pres-
sione
acustica
(dB(A))
Livello 111 111 111 111
di
potenza
acustica
(dB(A))
ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744
Vi- 7.8 7.8 7.8 7.8
brazione
(m/s?)
In- 1.8 1.8 1.8 1.8
certezza
vi-
brazione
Standard ISO-289 1SO-289 ISO-289 ISO-289
Vi- 27-2 27-2 27-2 27-2
brazione

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante
test eseguiti in laboratorio conformemente alla di-
rettiva o agli standard indicati e sono idonei al raf-
fronto con i valori dichiarati di altri utensili testati
in conformita alla medesima direttiva o standard. |
valori qui dichiarati non sono adeguati a un uti-
lizzo per la valutazione del rischio e 1 valori mis-
urati nei singoli luoghi di lavoro potrebbero essere
piu elevati. I valori di esposizione effettivi e il ris-
chio di lesioni per ogni singolo operatore sono
unici e dipendono dal modo in cui lavora I’opera-

tore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di la-
voro, nonché dai tempi di esposizione e dalle con-
dizioni fisiche dell’operatore.

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC non
puo essere ritenuta responsabile per le con-
seguenze derivanti dall'utilizzo dei valori
dichiarati, invece di valori che riflettono 1'espo-
sizione effettiva, in una valutazione del rischio in-
dividuale in una situazione lavorativa sulla quale
Desoutter non ha alcun controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, l'utilizzo del pre-
sente utensile puo causare la sindrome da vi-
brazioni mano-braccio. Per consultare una guida
UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/braccia, ac-
cedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e
selezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda 1’adozione di un programma di
controllo sanitario finalizzato a individuare 1 primi
sintomi di un’eventuale esposizione alle vi-
brazioni, affinché sia possibile modificare le pro-
cedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita
significative.

B Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad appli-
cazioni di fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita
di guida per il costruttore. I dati sulle emis-
sioni acustiche e vibratorie per la macchina
completa devono essere riportati nel manuale
di istruzioni per la macchina.
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Sicurezza

M ATTENZIONE Rischio di danni o lesioni
gravi

Assicurarsi di leggere, comprendere e seguire
tutte le istruzioni prima di usare l'utensile. La
mancata osservanza delle istruzioni puo provo-
care scosse elettriche, incendi, danni e/o gravi
lesioni personali.

» Leggere tutte le Informazioni di sicurezza in
dotazione ai diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le Istruzioni sul prodotto rela-
tive all'installazione, al funzionamento e alla
manutenzione dei diversi componenti del
sistema.

» Leggere tutte le normative locali di si-
curezza che riguardano il sistema e suoi
componenti.

» Conservare tutte le Informazioni di si-
curezza e le istruzioni per consultarle even-
tualmente in futuro.

Dichiarazione sull'utilizzo

Questo prodotto ¢ stato progettato per installare e
rimuovere dispositivi di fissaggio in legno, metallo
o plastica.

Nessun altro uso ¢ permesso. Solo per utilizzo pro-
fessionale.

M ATTENZIONE Rischio di lesioni

» Se la coppia ¢ superiore a 50 Nm, deve es-
sere utilizzata una barra di reazione.

La barra di reazione ¢ progettata per assor-
bire la coppia di reazione degli utensili elet-
trici di assemblaggio.

Istruzioni specifiche sul prodotto

Funzionamento
Consultare le immagini a pagina 2.

* Fissare gli accessori in maniera adeguata allo
strumento.

* Collegare il dispositivo a una fornitura d'aria
pulita e asciutta.

* Per avviare la macchina, premere il grilletto
(A). La velocita della macchina aumenta incre-
mentando la pressione sul grilletto. Rilasciare il
grilletto per fermare la macchina.

* Per invertire la rotazione, premere l'interruttore
(B). Utilizzare l'interruttore inverso (B) solo
dopo l'arresto completo del mandrino di co-
mando. La modifica della velocita prima
dell'arresto del mandrino di comando potrebbe
danneggiare la macchina.

* Per regolare la corrente in uscita, ruotare il re-
golatore (B).

L'avvitatore a impulsi con coppia limitata ¢ pen-
sato per il serraggio iniziale di dadi e bulloni. La
coppia finale deve essere applicata manualmente
utilizzando una chiave dinamometrica calibrata e
seguendo le istruzioni del produttore del veicolo.

Lubrificazione

Utilizzare un lubrificatore di linea con olio SAE
#10, rettificato a due (2) gocce al minuto. Se non ¢
possibile utilizzare un lubrificatore di linea, ag-
giungere olio motore nell'ingresso una volta al
giorno.

Lubrificazione della frizione

Utilizzare 0.5 oz. (14 g) di lubrificante sintetico
per frizione CP Pneu-Lube.

Istruzioni per la manutenzione

* Seguire le normative ambientali del rispet-
tivo paese per la manipolazione e lo smalti-
mento sicuri di tutti i componenti.

* Le operazioni di manutenzione e riparazione
devono essere eseguite unicamente da person-
ale qualificato, utilizzando esclusivamente ri-
cambi originali. Contattare il produttore o il piu
vicino rivenditore autorizzato per consigli
sull'assistenza tecnica o qualora servano dei ri-
cambi.

* Assicurarsi sempre che la macchina sia scolle-
gata dell'alimentazione per evitare 1'aziona-
mento accidentale.

* Smontare e ispezionare l'utensile ogni 3 mesi
se l'utensile ¢ usato quotidianamente. Sostituire
le parti danneggiate o usurate.

* Per ridurre al minimo i tempi di fermo, si con-
siglia il seguente kit di servizio: Kit di messa a
punto
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Smaltimento

» Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve
essere conforme alle norme del rispettivo
paese.

* Tutti 1 dispositivi danneggiati, gravemente
usurati o che funzionano in modo irregolare
DEVONO ESSERE MESSI FUORI
SERVIZIO.

» Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve
essere conforme alle norme del rispettivo
paese.

* Le riparazioni devono essere eseguite unica-
mente dal personale addetto alla manutenzione.

Norme di sicurezza generali

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, €
necessario che chiunque si appresti ad utilizzare,
installare, riparare, eseguire la manutenzione o la
sostituzione di accessori o che semplicemente la-
vori nelle strette vicinanze di questo utensile legga
e capisca tutti i punti delle presenti istruzioni.

Il nostro obiettivo € produrre utensili che aiutino a
lavorare con efficienza ed in sicurezza. Il disposi-
tivo di sicurezza piu importante per questo o per
altri utensili & costituito dall'UTENTE. E innanzi-
tutto I'utente che con una cura e un'attenzione par-
ticolari deve prevenire eventuali danni. Non ¢ pos-
sibile trattare tutti 1 possibili rischi in questo docu-
mento, che evidenzia i piu importanti.

* Questo utensile elettrico deve essere installato,
regolato e utilizzato solo da personale qualifi-
cato ed addestrato.

* Questo prodotto e i relativi accessori non de-
vono essere modificati.

 Non utilizzare l'utensile se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti la velocita nominale, la
pressione di esercizio e i segnali di pericolo
sull'utensile diventano illeggibili o si staccano,
sostituirle immediatamente.

B Per ulteriori informazioni sulla sicurezza,
consultare:

e Altri documenti e informazioni in
dotazione a questo utensile.

* Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o
associazione professionale.

» La norma “Codice di sicurezza per utensili
portatili ad aria compressa” (ANSI
B186.1), che al momento della stampa puo
essere consultata presso Global Engineer-
ing Documents, accedendo al sito http://
global.ihs.com/, oppure chiamando il nu-
mero 1 800 854 7179. In caso di difficolta
nel reperimento delle norme ANSI, rivol-
gersi direttamente all'associazione, visi-
tando il sito http://www.ansi.org/

* E possibile ottenere ulteriori informazioni
sulla salute e la sicurezza sul lavoro nei
seguenti siti Web:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Rischi connessi all'alimentazione pneumatica e
relativi collegamenti

 L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni
personali.

* Chiudere sempre l'erogazione dell'aria e scolle-
gare l'utensile dalla rete quando non viene uti-
lizzato, prima di sostituire gli accessori o
quando si eseguono riparazioni.

» Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o
altre persone.

* I colpi di frusta causati dai tubi possono pro-
durre gravi danni. Controllare sempre tubi e
raccordi per accertare eventuali perdite o dan-
neggiamenti.

 Non utilizzare attacchi a sgancio rapido
sull'utensile. Leggere le istruzioni per il cor-
retto montaggio.

» Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali
rotativi, installare spine di blocco.

* Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90
psig) di pressione dell'aria o il valore indicato
sulla targhetta dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

* Tenersi lontano dal comando rotante. Se indu-
menti larghi, guanti, gioielli e collane non sono
tenuti a distanza dall'utensile e dagli accessori,
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si puo rischiare il soffocamento e/o lacerazioni,
anche al cuoio capelluto se i capelli restano
impigliati.

I guanti possono restare impigliati nel meccan-
ismo di rotazione, causando I'amputazione o la
frattura delle dita.

Le bussole rotanti e le relative prolunghe pos-
sono facilmente intrappolare guanti con rivesti-
mento in gomma o guanti rinforzati con met-
allo.

Non indossare guanti larghi o guanti tagliati o
logori.

Non afferrare mai il meccanismo di rotazione,
la bussola o la prolunga.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

* Indossare sempre protezioni antiurto per gli oc-
chi e per il volto quando si lavora con l'utensile
o in prossimita di esso per operazioni di
manutenzione, funzionamento o riparazione o
per la sostituzione di accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano
indossando protezioni antiurto per occhi e
volto. Anche oggetti proiettati di piccole di-
mensioni possono causare infortuni agli occhi o
addirittura cecita.

I dispositivi di fissaggio a coppia eccessiva o
scarsa possono causare gravi lesioni ed essere
soggetti a rottura, allentamento o separazione.
Le parti staccate possono diventare proiettili.
Gli assemblaggi che richiedono una determi-
nata coppia devono essere verificati utilizzando
un misuratore di coppia.

NOTA Le cosiddette chiavi torsiometriche a
scatto non sono in grado di controllare con-
dizioni di coppia eccessiva potenzialmente
pericolose.

Utilizzare solo bussole adatte alla chiave ad im-
pulsi e accessori in buone condizioni. Bussole
in cattive condizioni o bussole manuali e acces-
sori usati con le chiavi ad impulsi possono
rompersi.

Non fare un uso improprio dell'utensile.
Potrebbe funzionare troppo velocemente e far
fuoriuscire gli accessori.

Per gli utensili che impiegano il sistema di
ritegno della bussola a perno e anello toroidale,
utilizzare I'anello toroidale per trattenere salda-
mente il perno della bussola.

Utilizzare sempre accessori semplici. Le barre
di estensione e gli adattatori lunghi ed elastici
assorbono forza d'urto e possono rompersi. Uti-
lizzare bussole profonde quando ¢ possibile.

Rischi connessi all'utilizzo

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione
devono essere fisicamente in grado di maneg-
giare la mole, il peso e la potenza erogata
dall’utensile.

Sostenere 1'utensile correttamente:¢ necessaria
una presa con entrambe le mani per essere in
grado di contrastare i movimenti normali o im-
provvisi.

Non utilizzare con pressione d'aria ridotta o
quando l'attrezzo ¢ in condizioni di usura: la
frizione potrebbe non funzionare e dare origine
a un'improvvisa rotazione dell'impugnatura
dell'utensile.

Mantenere sempre il controllo della valvola di
regolazione. Evitare di restare intrappolati tra
l'utensile e il lavoro in corso di esecuzione.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

Durante 1'utilizzo di utensili elettrici per 1'ese-
cuzione di attivita lavorative, l'operatore puo

provare dolore localizzato alle mani, agli arti

superiori, alle spalle, collo o in altre parti del

corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un
appoggio sicuro sui piedi ed evitando le po-
sizioni scomode o sbilanciate. Durante le lavo-
razioni prolungate, puo essere utile cambiare
posizione per evitare disagio e fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti
quali disagio, dolore, fitte, indolenzimento
muscolare, formicolio, intorpidimento, bruciore
o rigidita. Interrompere 1'utilizzo dell'utensile,
informare il datore di lavoro e rivolgersi a un
medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibrato-

rie

 Verificare che il pezzo sia fissato saldamente. » Eccessivi livelli acustici possono causare
perdite di udito permanenti e problemi come il

Pericoli dovuti agli accessori A X e -
tinnito auricolare. Utilizzare le protezioni acus-

+ Utilizzare solamente fermi adeguati per gli ac-
cessori (vedere la lista dei pezzi di ricambio).
Utilizzare bussole profonde quando ¢ possibile.
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tiche consigliate dal datore di lavoro o imposte
dalle norme relative alla salute e sicurezza sul
lavoro.

 L'esposizione alle vibrazioni puo danneggiare 1
nervi e ostacolare la circolazione sanguigna
alle mani ed alle braccia. Indossare indumenti
caldi e tenere le mani al riparo dal freddo e
dall'umidita. In caso di intorpidimento, formi-
colio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere l'utilizzo dell'utensile, informare il
datore di lavoro e consultare un medico.

» Mantenere una presa leggera ma sicura
dell'utensile, perché il rischio derivante dalle
vibrazioni generalmente aumenta quando la
forza di presa ¢ maggiore. Se possibile, utiliz-
zare un braccio di sospensione o montare
un'impugnatura laterale.

 Per impedire inutili aumenti dei livelli delle
emissioni acustiche e vibratorie:

* L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la
scelta, manutenzione e sostituzione degli acces-
sori e degli elementi di consumo, devono es-
sere conformi a quanto indicato nel presente
manuale di istruzioni;

» Non utilizzare punte di avvitatori, bussole o
prolunghe usurati o inadeguati.

» Non toccare le bussole o gli accessori durante
l'utilizzo della massa battente.

Rischi relativi al luogo di lavoro

 Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'impor-
tante causa di infortuni gravi o mortali. Prestare
attenzione alla presenza di tratti di tubo
flessibile sulla superficie di calpestio o di la-
Voro.

« Evitare l'inalazione di polveri o fumi o il tratta-
mento di residui dei processi di lavorazione che
possono causare malattie (per esempio, cancro,
malformazioni fetali, asma e/o dermatite). Uti-
lizzare 1'estrazione di polvere e indossare at-
trezzature protettive per la respirazione durante
il lavoro con materiali che producono particelle
sospese nell'aria.

 La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, uti-
lizzo della sega, smerigliatura, perforazione e
altre attivita edili contiene sostanze chimiche
che lo Stato della California ritiene provochino
cancro, malformazioni del feto e disturbi
dell'apparato riproduttivo. Si riportano di se-
guito alcuni esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

e mattoni, cemento e altri materiali edili in
silice cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma
trattata chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materi-
ali variano in base alla frequenza di svolgi-
mento dell'attivita. Per ridurre 1'esposizione a
tali sostanze chimiche: lavorare in aree ben
ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere proget-
tate appositamente per filtrare le particelle mi-
croscopiche.

* Prestare attenzione in ambienti non conosciuti.
E' necessario essere consapevoli dei rischi
potenziali causati dal proprio lavoro. L'utensile
non ¢ isolato dal rischio di contatto con fonti di
energia elettrica.

* Questo utensile non ¢ progettato per essere uti-
lizzato in ambienti con pericolo di esplosioni.

NON GETTARE - DARE ALL'UTILIZZA-
TORE

Informazioni utili

Sito web

Accedere alla pagina Chicago Pneumatic:
WWW.cp.com.

I1 nostro sito web offre informazioni sui prodotti,
gli accessort, le parti di ricambio e le pubbli-
cazioni.

Paese di origine

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Tutti 1 diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia
non autorizzati dei contenuti o di parte di questi ¢
vietato. Cio0 vale in particolare per marchi regis-
trati, denominazioni dei modelli, numeri di compo-
nente e diagrammi. Utilizzare solo componenti au-
torizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto
di funzionamento causato dall'utilizzo di compo-
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nenti non autorizzati non ¢ coperto dalla garanzia o
dalla responsabilita per danni dovuti a prodotti
difettosi.

Technische gegevens

Gereedschapsgegevens

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Slagen per minuut 500 500 500 500
Onbelast toerental 5200 5200 5200 5200
(omw/min)

Max. kop- 1920 1920 1920 1920
pel (achterwaarts)
(ft.1b)

Max. kop- 2600 2600 2600 2600
pel (achterwaarts)

(Nm)

Max. werkkop- 2000 440 2000 2000
pel (Nm)

Max. werkkoppel 1475 325 1475 1475
voorwaarts (ft.1b)

Min. werkkoppel 370 295 370 370
voorwaarts (ft.Ib)

Min. werkkop- 500 400 500 500
pel (Nm)

Vierkanten aandri- #5 1 1 1
jving (") spline

Werkelijk 192 192 192 192
luchtverbruik (1/s)

Werkelijk 40.7 40.7 40.7 40.7
luchtver-

bruik (cfm)

Min. slangg- 0.5 0.5 0.5 0.5
rootte (")

Min. slangg- 13 13 13 13
rootte (mm)

Draadgrootte 172 0.5 0.5 1/2

luchtinlaat (")
Gewicht (kg) 11.6 11.6 11.6 10.1
Gewicht (Ib) 25.55 2555 25.55 222

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 verk-
laren dat het product (met naam, type- en se-
rienummer, zie voorpagina) in overeenstemming is
met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC (17/05/2006)

De volgende geharmoniseerde normen werden
gehanteerd:
EN ISO 11148-6:2012

Autoriteiten kunnen relevante technische infor-
matie opvragen van:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Handtekening van de opsteller

—ef—

Geluid en trillingen

CP7782- CP7782- CP7782
CP7782 6 SP6 TL-6

Geluids- 100 100 100 100
druknive
au
(dB(A))
Gelu- 111 111 111 111
idsver-
mogen-
sniveau
(dB(A))
ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744

Trilling ( 7.8 7.8 7.8 7.8
m/s?)

Trilling- 1.8 1.8 1.8 1.8
sonzek-

erheid

Trillings- ISO-289 1S0O-289 ISO-289 I1SO-289
standaard 27-2 27-2 27-2 27-2
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Deze aangegeven waarden zijn verkregen door lab-
oratoriumtests conform de aangegeven normen en
zijn geschikt om vergeleken te worden met de
aangegeven waarden of andere geteste gereed-
schappen met dezelfde normen. De aangegeven
waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor risi-
cobepalingen en de waarden gemeten op de afzon-
derlijke werkplekken kunnen hoger zijn. De
werkelijke blootstellingswaarden en het risico op
letsel verschillen per gebruiker en zijn athankelijk
van de manier waarop de gebruiker werkt, het
werkstuk en het ontwerp van het werkstation,
alsmede de blootstellingstijd en de fysieke conditie
van de gebruiker.

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
zijn niet aansprakelijk voor de gevolgen van het
gebruik van de weergegeven waarden, in plaats
van de waarden die passen bij de werkelijke bloot-
stelling, zoals bepaald via een afzonderlijke risi-
cobeoordeling en in een werksituatie waarover wij
geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt ge-
bruikt, kan dit het hand-arm vibratiesyndroom
veroorzaken. Een EU-richtlijn voor hand-
armtrillingen vindt u op http://www.pneurop.eu/in-
dex.php. Selecteer 'Gereedschappen' en daarna
'Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te
zetten om al in een vroegstadium symptomen te
kunnen waarnemen die gerelateerd zouden kunnen
zijn aan blootstellingen aan trillingen, zodat man-
agementprocedures aangepast kunnen worden om
toekomstig letsel te voorkomen.

B Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste
toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de
machinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t.
geluids- en trillingsuitstoot voor de gehele ma-
chine staan in het instructichandboek voor de
machine.

Veiligheid
@ WAARSCHUWING Risico op materiéle
schade of ernstig lichamelijk letsel

Zorg ervoor dat u alle instructies leest, begrijpt
en opvolgt alvorens u het gereedschap gebruikt.
Indien u de instructies niet opvolgt, kan dit lei-
den tot een elektrische schok, brand, materiéle
schade en/of ernstig lichamelijk letsel.

» Lees alle veiligheidsinformatie die samen
met de verschillende delen van het systeem
wordt geleverd.

» Lees alle productinstructies voor installatie,
gebruik en onderhoud van verschillende de-
len van het systeem.

» Lees alle wettelijk vastgestelde veiligheid-
sregels met betrekking tot dit systeem en de-
len ervan.

» Bewaar alle veiligheidsinformatie en in-
structies, zodat u deze op een later tijdstip
kunt raadplegen.

Gebruiksverklaring

Dit product is ontwikkeld om bevestigingsmidde-
len met schroefdraad in/uit hout, metaal en kunst-
stof te installeren/verwijderen

Gebruik van een andere aard is verboden. Uitslui-
tend voor professioneel gebruik.

W WAARSCHUWING Kans op verwondingen

» Als het koppel hoger is dan 50 Nm, moet
een reactiebalk worden gebruikt.

De reactiebalk is ontwikkeld om het reac-
tiekoppel te absorberen van elektrische as-
semblagegereedschappen.

Productspecifieke instructies

Bediening
Zie de figuren op pagina 2.

» Bevestig de accessoires op juiste wijze aan het
gereedschap.

* Sluit het apparaat aan op een schone, droge
luchttoevoer.

+ Start de machine door de trekker (A) in te
drukken. Verhoog de machinesnelheid door de
druk op de trekker te verhogen. Laat de trekker
los om te stoppen.
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* Druk op de schakelaar (B) om de draairichting
te wijzigen. Gebruik de omkeerschakelaar (B)
alleen als de aandrijfspindel volledig stilstaat.
Als u de snelheid wijzigt voordat de aandrijf-
spindel stopt, kan de machine beschadigd
raken.

* Draai aan de regelaar (B) om het uitgangsver-
mogen aan te passen.

De Torque Limited Impact Wrench (slagmoersleu-
tel) is bedoeld voor het aandraaien van wielmoeren
en -bouten. Het eindkoppel moet handmatig wor-
den toegepast met behulp van een gekalibreerde
momentsleutel en volgens de instructies van de vo-
ertuigfabrikant.

Smeren

Gebruik een luchtsmeerinrichting met SAE #10
olie en stel deze af op een afgifte van twee (2)
druppels per minuut. Indien het niet mogelijk is
een luchtsmeerinrichting te gebruiken, voeg dan
eenmaal per dag luchtmotorolie toe via de inlaat.

Smering van de koppeling

Gebruik 0.5 oz. (14 g) CP Pneu-Lube synthetisch
koppelingsmeermiddel.

Onderhoudsinstructies

* Volg de plaatselijk geldende milieu-
voorschriften voor zowel het veilige gebruik
als de veilige afvoer van alle onderdelen.

* Onderhoud en reparaties mogen alleen door
gekwalificeerd personeel en uitsluitend met
originele vervangingsonderdelen worden uit-
gevoerd. Neem voor advies over technische di-
enstverlening of reserveonderdelen contact op
met de fabrikant of de dichtstbijzijnde erkende
dealer.

* Voorkom onbedoeld inschakelen van de ma-
chine door altijd te controleren of de stroomka-
bel van de machine losgekoppeld is van het
elektriciteitsnet.

* Demonteer en controleer gereedschap dat
dagelijks gebruikt wordt om de 3 maanden.
Vervang beschadigde of versleten onderdelen.

» Het gebruik van de volgende servicekit is aan-
bevolen om niet-productieve tijd tot een mini-
mum te beperken: Optimalisatiekit

Afvoer

* Volg de plaatselijk geldende voorschriften voor
het afvoeren van dit gereedschap.

* Beschadigde, versleten of onjuist werkende
gereedschappen MOETEN BUITEN WERK-
ING GESTELD WORDEN.

* Volg de plaatselijk geldende voorschriften voor
het afvoeren van dit gereedschap.

* Reparatie mag uitsluitend door technisch on-
derhoudspersoneel worden uitgevoerd.

Algemene veiligheidsinstructies

Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden,
moet iedereen die accessoires op dit gereedschap
gebruikt, installeert, repareert, onderhoudt of ver-
vangt, of in de buurt van dit gereedschap werkt
deze instructies zorgvuldig lezen en goed begrijpen
alvorens voornoemde taken uit te voeren.

Wij stellen ons ten doel gereedschappen te maken
waarmee u veilig en efficiént kunt werken. Voor
elk gereedschap geldt dat U de belangrijkste vei-
ligheidsfactor bent. Uw zorgvuldigheid en beo-
ordelingsvermogen bieden de beste bescherming
tegen lichamelijk letsel. Wij kunnen in dit docu-
ment niet alle gevaren behandelen, maar brengen
een aantal belangrijke gevaren onder uw aandacht.

* De installatie, het afstellen en het gebruik van
dit elektrische gereedschap is uitsluitend voor-
behouden aan hiertoe bevoegd en opgeleid per-
soneel.

 Dit gereedschap en de daarbij behorende acces-
soires mogen niet gewijzigd worden.

* Gebruik dit gereedschap niet indien het
beschadigd is.

¢ Indien de aanduidingen van de nominale snel-
heid, de operationele druk of de gevaaraan-
duidingen op het gereedschap onleesbaar zijn
of los raken, vervang ze onmiddellijk.
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B Raadpleeg voor nadere veiligheidsinfor-

matie:

* Overige met dit gereedschap meegeleverde
documenten en informatie.

» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of
vakbond.

* Veiligheidscode voor draagbare lucht-
gereedschappen» (ANSI B186.1), bij het
ter perse gaan verkrijgbaar bij Global Engi-
neering Documents op htt:/global.ihs.com/,
of door 1 800 854 7179 te bellen. In geval
van problemen bij het verkrijgen van ANSI
normen, kunt u contact opnemen met ANSI
via http://www.ansi.org/

* Nadere informatie over welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer vindt u op de vol-
gende websites:

* http://www.osha.gov (VS)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen

Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit
de leidingen en koppel het gereedschap, wan-
neer u het niet gebruikt, af van de luchttoevoer
alvorens accessoires te verwisselen of
reparaties uit te voeren.

Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een
ander.

Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel
veroorzaken. Controleer altijd of slangen en
hulpstukken onbeschadigd zijn en goed vastzit-
ten.

Gebruik geen snelkoppelingen bij het gereed-
schap. Zie de instructies voor de juiste in-
stelling.

Als er kruiskoppelingen worden gebruikt,
moeten er borgpennen worden geinstalleerd.

Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3
bar / 90 psi, of de waarde op de naamplaat van
het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

40

Blijf uit de buurt van de draaiende aandrijving.
Als u loszittende kleding, handschoenen, sier-
aden, sjaals en haar niet uit de buurt van het
gereedschap en accessoires houdt, kan dit lei-
den tot verstikking, beschadiging van haar en
hoofdhuid en/of verwondingen.

Vingers kunnen worden afgerukt of breken in-
dien handschoenen bekneld raken in een
roterend aandrijvingsmechanisme.

Handschoenen met rubberen coating of metalen
versteviging kunnen makkelijk bekneld raken
tussen roterende krachtdoppen en uitbreidin-
gen.

Draag nooit loszitten handschoenen met
afgeknipte of rafelige vingers.

Houd de aandrijving, de krachtdop of de uit-
breiding nooit in uw handen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

* Draag altijd slagvaste oog- en gezichts-

bescherming wanneer u betrokken bent bij ge-
bruik, reparatie of onderhoud van het gereed-

schap of bij het vervangen van accessoires op

het gereedschap.

Controleer of anderen in de werkruimte slag-
vaste oog- en gezichtsbescherming dragen.
Zelfs kleine wegschietende voorwerpen kunnen
oogbeschadiging en blindheid veroorzaken.

Bevestigingsmiddelen met een te hoog of te
laag koppel kunnen breken of losraken. Dit kan
leiden tot ernstig lichamelijk letsel. Losger-
aakte montages kunnen wegschieten. Con-
troleer montages die een bepaald koppel eisen
met een koppelmeter.

LET OP: Zogenaamde 'klik'-momentsleutels
controleren niet op potentieel gevaarlijk hoge
koppelwaarden.

Gebruik uitsluitend momentsleutels en acces-
soires die in goede staat verkeren. Sleutels of
handsleutels en accessoires die in slechte staat
verkeren kunnen verbrijzelen wanneer ze wor-
den gebruikt met een momentsleutel.

Gebruik het gereedschap nooit wanneer er geen
contact met het werkobject is. Dit kan leiden
tot te snel draaien. Hierdoor kan het accessoire
van het gereedschap afkomen.

Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt
goed is bevestigd.

Gevaren: accessoires

* Gebruik uitsluitend geschikte accessoirehoud-

ers (zie onderdelenlijst). Gebruik waar mo-
gelijk diepe contactdozen.

» Gebruik op gereedschappen met het sleutelre-

tentiesysteem met de pen en Q-ring , de Q-ring
om de insteekpen stevig te bevestigen.
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* Gebruik altijd de meest eenvoudige aansluit-
methode. Lange, elastische verlengstukken en
adapters absorberen de impact en kunnen af-
breken. Gebruik waar mogelijk diepe contact-
dozen.

Operationele risico's

» Gebruikers en onderhoudspersoneel moet
lichamelijk in staat zijn om met de omvang, het
gewicht en de kracht van dit apparaat om te
kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de correcte manier
vast:zorg dat u gereed bent om normale of plot-
selinge bewegingen op te vangen.

Gebruik niet in geval van verminderde lucht-
druk of slijtage: indien de koppeling niet werkt,
kan de handgreep van het gereedschap plotsel-
ing gaan draaien.

Zorg dat u altijd controle hebt over de aandrijv-
ing. Voorkom dat u beklemd raakt tussen het
gereedschap en het werkobject.

droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen of
het wit wegtrekken van de huid waarneemt, di-
ent u het gereedschap uit te schakelen, uw
werkgever hiervan op de hoogte te stellen en
contact met een arts op te nemen.

Houd het gereedschap goed vast, maar niet te
strak, aangezien de kans op letsel door trillin-
gen groter is naarmate u het gereedschap
strakker vasthoudt. Gebruik, indien mogelijk,
een hanger of monteer een handgreep aan de
zijkant van het gereedschap.

Onnodige toename van geluids- en
trillingsniveau voorkomen:

Gebruik en onderhoud het gereedschap, en se-
lecteer, onderhoud en vervang de accessoires
en verbruiksartikelen in overeenstemming met
de instructies in deze handleiding;

Gebruik geen versleten of niet passende
schroevendraaiers, sleutels of verlengstukken.

Raak sleutels of accessoires niet aan tijdens het

Gevaar: repeterende beweging gebruik.

 Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, Werkplaatsgevaren

ervaart de bediener mogelijk een onprettig « Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke

gevoel in de handen, armen, schouders, nek of
andere lichaamsdelen.

Neem een prettige houding aan en zorg dat u in
balans bent. Neem geen slechte houding aan en
zorg dat u niet uit balans raakt. Voorkom een
onprettig gevoel en vermoeidheid door regel-
matig van houding te veranderen gedurende
langdurige taken.

Negeer nooit de volgende symptomen: aan-
houdend of terugkerend ongemak, pijn, klop-
pende pijn, tintelingen, gevoelloosheid, bran-
derigheid of stijtheid. Staak het gebruik van het
gereedschap, stel uw werkgever op de hoogte
van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen

* Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinni-
tus. Gebruik oorbeschermers die worden
aangeraden door uw werkgever of in de regle-
menten voor welzijn en veiligheid op de
werkvloer.

Blootstelling aan trillingen kan leiden tot per-
manente zenuwbeschadiging en een verstoorde
bloedtoevoer naar handen en armen. Draag
warme kleding en houd uw handen warm en

© Chicago Pneumatic

oorzaken van ernstig lichamelijk letsel of de
dood. Let goed op buizen die op het loop- of
werkoppervlak liggen.

Voorkom het inademen van stof of dampen of
het hanteren van vuil afkomstig van het
werkproces, die schadelijk zijn voor de gezond-
heid (denk hierbij aan kanker, aangeboren
afwijkingen, astma en/of dermatitis). Zuig stof
af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de
lucht.

Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en an-
dere bouwactiviteiten creéren stof die chemi-
calién bevat die bij de staat Californi€ bekend
staan als elementen die kankerverwekkend zijn,
aangeboren afwijkingen veroorzaken of een
nadelige invloed op de voortplanting hebben.
Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis

* Silicakristallen, cement en andere metsel-
producten

e Arsenicum en chroom in rubber dat met
chemicalién is behandeld

In hoeverre u risico loopt, 1s athankelijk van de
frequentie waarmee u dit soort werkzaamheden
uitvoert. Beperk blootstelling aan dit soort
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chemicalién als volgt: werk in een goed geven-
tileerde ruimte, werk met goedgekeurde vei-
ligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speci-
aal ontwikkeld zijn voor het filteren van micro-
scopisch kleine deeltjes.

» Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend
terrein bevindt. Zorg dat u zich bewust bent
van de potenti€le gevaren van uw werkzaamhe-
den. Dit gereedschap is niet geisoleerd tegen
contact met elektrische stroombronnen.

» Dit gereedschap is niet aanbevolen voor ge-
bruik in een potentieel explosieve atmosfeer.

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER
OVERHANDIGEN

Nuttige informatie
Website

Inloggen op Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Informatie over onze producten, accessoires, re-
serveonderdelen en publicaties vindt u op onze
website.

Land van oorsprong

Taiwan

Copyright
© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC

Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik
of het kopiéren van de inhoud of een deel hiervan
is verboden. Dit is met name van toepassing op
handelsmerken, modelnamen, onderdeelnummers
en tekeningen. Gebruik uitsluitend onderdelen van
Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van
het gebruik van onderdelen van derden vallen niet
onder de garantie.

Tekniske data

Veerktajsdata

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Slag pr. minut 500 500 500 500

Frihastighed (o./ 5200 5200 5200 5200
min.)

Maks. moment 1920 1920 1920 1920
(retur) (ft.Ib)

Maks. moment 2600 2600 2600 2600
(retur) (Nm)

Maks. driftsmo- 2000 440 2000 2000

ment (Nm)

Maks. driftsmo- 1475 325 1475 1475
ment fremad (ft.1b)

Min. driftsmoment 370 295 370 370
fremad (ft.Ib)

Min. driftsmoment 500 400 500 500

(Nm)

Firkantdrev (") #5
spline

Faktisk luftforbrug 19.2  19.2 19.2 19.2

(1/s)

Faktisk luftforbrug 40.7 40.7 40.7 40.7

(cfm)

Min. slangestr. (") 0.5 0.5 0.5 0.5

Min. slangestor- 13 13 13 13
relse (mm)

Luftindsugets 1/2 0.5 0.5 1/2
gevindstr. (")

—
[a—
[

Vagt (kg) 1.6 116 116 10.1
Vagt (Ib) 25.55 25.55 2555 222
Erklaeringer

EU

OVERENSSTEMMELSESERKL/AERIN
G

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, erk-
leerer, under eneansvar, at produktet (med navn,
type og serienummer pa forsiden) er i ov-

erensstemmelse med folgende direktiv(er):
2006/42/EC (17/05/2006)

Harmoniserede standarder anvendt:
ENISO 11148-6:2012
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Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk infor-
mation fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Udstederens underskrift

—ef—

Stoj og vibrationer
CP7782- CP7782- CP7782
CP7782 6 SP6 TL-6

Lydtryk- 100 100 100 100
sniveau

(dB(A))
Lydef- 111 111 111 111
fekt-
niveau
(dB(A))
ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744
Vibration 7.8 7.8 7.8 7.8
(m/s?)
Vibra- 1.8 1.8 1.8 1.8
tionsusik
kerhed

Vibra- 1SO-289 ISO-289 IS0O-289 I1SO-289
tions- 27-2 27-2 27-2 27-2
standard

Disse deklarerede verdier er opnéet ved laboratori-
etests 1 overensstemmelse med de angivne stan-
darder, og kan bruges til sammenligning med de
deklarerede verdier for andre vaerktejer testet 1 ov-
erensstemmelse med de samme standarder. Disse
deklarerede verdier er ikke hensigtsmaessige til
brug ved risikovurderinger, og vaerdier malt pa in-
dividuelle arbejdspladser kan vere hgjere. De fak-
tiske eksponeringsvardier og den skadesrisiko, der
oplesves af en enkelt bruger er unikke og er
athengige af den made, hvorpa brugeren arbejder,
emnet og arbejdspladsudformningen, og af
brugerens eksponeringstid og fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
hafter ikke for folgerne af at bruge de erklerede
veaerdier i stedet for verdier, der afspejler den fak-
tiske udsettelse 1 en individuel risikovurdering i en
arbejdspladssituation, som vi ikke er herre over.

Dette verktej kan fordrsage hand-arm-vibra-
tionssyndrom, hvis anvendelse af varktejet ikke
styres tilstreekkeligt. En EU-vejledning til styring
af hand-armvibration findes ved at ga til http://
www.pneurop.eu/index.php og valge "Tools' og
derpé 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa
tidlige symptomer pa vibrationseksponering kan
blive opdaget, og ledelsesprocedurerne kan a&ndres
mhp. at forebygge fremtidige skader.

B Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte an-
vendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for
maskinbyggere. Stej- og vibrationsemissions-
data for hele maskinen skulle vere angivet i
maskinens instruktionsbog.

Sikkerhed

@ ADVARSEL Risiko for ejendomsskade eller
sveaer tilskadekomst

Serg for at lese, forsta og folge alle instruktion-
erne, ber du betjener vaerktejet. Hvis man ikke
folger en eller flere af instruktionerne, kan det
fore til elektrisk stod, brand og/eller alvorlig
legemsbeskadigelse.

» Las al sikkerhedsinformation, der leveres
sammen med systemets forskellige dele.

» Las alle produktanvisninger til installation,
betjening og vedligeholdelse af systemets
forskellige dele.

» Les alle lokale, lovbefalede sikkerheds-
bestemmelser med hensyn til systemet og
dele deraf.

» Gem al sikkerhedsinformation samt instruk-
tioner til fremtidig brug.

Anvendelseserklsering

Dette produkt er designet til at montere og afmon-
tere gevindskarne befastelseselementer i tree,
metal eller plast.

Det ma ikke bruges til andet. Kun til professionel
brug.
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M ADVARSEL Risiko for tilskadekomst

» Hvis momentet er over 50 Nm, skal der an-
vendes en reaktionsstang.

Reaktionsstangen er konstrueret til at ab-
sorbere samlingsmaskinvarktejers reaktion-
smoment.

Produktspecifikke instrukser
Betjening

Se figurerne pa side 2.
* Monter tilbehoret korrekt pé verktojet.
+ Tilslut enheden til en ren og ter lufttilfersel.

+ Start maskinen ved at traekke i udleseren (A).
Maskinens hastighed oges ved at age trykket
pa udleseren. Slip udleseren for at stoppe.

« Skift rotation ved at trykke péd knappen (B).
Brug kun knappen for modsat retning (B), nér
drivspindelen kommer til et komplet stop. £n-
dring af hastigheden for drivspindelen stopper
kan beskadige maskinen.

» Udgangseftfekten justeres ved at dreje regu-
leringen (B).

Den drejningsmomentbegraensede slagnegle er
beregnet til indledende tilspaending af hjul-
metrikker og -bolte. Det endelige drejningsmo-
ment skal paferes manuelt med en kalibreret mo-
mentnegle og 1 henhold til bilfabrikantens anvis-
ninger.

Smgring

Brug et smoremiddel til luftledning med SAE #10
olie, justeret til to (2) draber per minut. Hvis en
luftlinjesmerer ikke kan bruges, tilfojes luftmo-
torolie til indlebet én gang daglig.

Smering af kobling

Brug 0.5 oz. (14 g) af CP Pneu-Lube syntetisk
koblingsfedt.

Vedligeholdelsesanvisninger

* Folg de lokale miljeregler for dit land.
Handtér og bortskaf alle komponenter
sikkert.

» Vedligeholdelse og reparationsarbejdet skal ud-
fores af kvalificeret personale. Kun originale
reservedele ma bruges. Kontakt fabrikanten

eller den naermeste autoriserede forhandler,
hvis du har brug for rdd om teknisk service,
eller hvis du behover reservedele.

* Sorg altid for, at maskinen er frakoblet energik-
ilden for at undgé utilsigtet betjening.

» Adskil og efterse vaerktejet hver tredje méned,
hvis det bruges hver dag. Udskift beskadigede
eller slidte dele.

* Folgende servicesat anbefales for at holde
nedetiden til et minimum. Tuningssaet

Bortskaffelse

» Bortskaffelse af dette udstyr skal folge lov-
givningen i de respektive land.

 Alt beskadiget, sterkt slidt eller forkert funk-
tionerende udstyr SKAL TAGES UD AF
DRIFT.

» Bortskaffelse af dette udstyr skal falge lov-
givningen i de respektive land.

* Reparation mé kun udfores af teknisk person-
ale.

Generelle sikkerhedsanvisninger

For at reducere risikoen for personskade skal en-
hver, der bruger, installerer, reparerer, vedlige-
holder, skifter tilbeher pa eller arbejder neer dette
vaerktej, lese disse instrukser grundigt, for sddant
arbejde udfores.

Vores mél er at producere varktoj, der gor arbejdet
sikkert og effektivt for dig. Den vigtigste sikker-
hedsforanstaltning for dette og alt andet verktej er
DIG. Din omhu og sunde fornuft er den bedste
beskyttelse mod personskade. Ikke alle mulige
faremomenter kan dakkes her, men vi har forsegt
at fremhave nogle af de vigtigste.

* Kun kvalificerede og oplerte brugere mi in-
stallere, justere eller benytte dette maskinvaerk-
toj.

 Dette vaerktoj og dets tilbehor, mé ikke modifi-
ceres.

 Dette vaerktoj ma ikke bruges, hvis det er
beskadiget.

* Huvis tilladte hastigheds-, driftstryks- eller ad-
varselsmarkater pa varktejet ikke leengere kan
leeses eller falder af, skal der straks s&ttes nye

pa.
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B Fi yderligere sikkerhedsoplysninger her:

* Ovrige dokumenter og anvisninger, der fol-
ger med dette vaerkte;j.

 Din arbejdsgiver, fagforening og/eller han-
delsforening.

+ ’Safety Code for Portable Air
Tool” (Sikkerhedskode for transportabelt,
pneumatisk vaerktej), som pa trykningstid-
spunktet kan fas hos Global Engineering
Documents pa htt:/global.ihs.com/ eller
ved at ringe 1 800 854 7179. Hvis du
skulle have problemer med at fa fat i
ANSI- standarder, bedes du kontakte ANSI
via htt:/www.ansi.org/

* Fé yderligere oplysninger om arbe-
jdsmiljeet pa folgende websites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Faremoment: trykluft og tilslutning

Luft under tryk kan fordrsage alvorlig
tilskadekomst.

Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slan-
gen, og kobl varktejet fra, nar det ikke
benyttes, og der skiftes tilbeheor eller foretages
reparation.

Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

Piskende slanger kan fordrsage alvorlig person-
skade. Inspicér altid for beskadigede og lose
slanger og fittings.

Brug ikke lynafbrydelseskoblinger pa verkto-
jet. Se instruktionerne vedr. korrekt montering.

Nér der benyttes universalspiralkoblinger, skal
der vere installeret lasestifter.

Lufttrykket mé aldrig overstige 6,3 bar/90 psig,
eller som angivet pa varktejets fabriksskilt.

Indviklingsfare

Hold afstand til roterende dele. Man kan blive
kvalt, skalperet og/eller sonderrevet, hvis lost-
siddende toj, handsker, smykker, halsklude og
har ikke holdes veek fra vaerktej og tilbehor.

Handsker kan blive viklet ind i roterende drev
og fordrsage afskarne eller breekkede fingre.

Drivspindelfatninger og drivforlengelser kan
nemt gribe i gummibelagte eller metal-
forsteerkede handsker.

Du ma ikke bruge lostsiddende handsker eller
handsker med snittede eller flossede fingre.

* Hold aldrig i drivspindelen, fatningen eller

drivforlengelsen.

Fare for udslyngede genstande

* Brug altid slagfast gsen- og ansigtsvaern under

eller naer arbejdet, reparation eller vedligehold-
else af vaerktojet eller udskiftning af tilbehor pa
vaerktojet.

Serg for, at alle andre i omradet benytter slag-
fast @sen- og ansigtsvaern. Selv sma udslyngede
genstande kan skade gjne og forérsage blind-
hed.

Over- eller undertilspaendte motrikker og bolte
kan forérsage alvorlig tilskadekomst, idet sa-
danne kan g itu eller lasnes og falde af. Los-
gjorte dele kan udgere projektiler. Samlinger,
der skal tilspandes med et serligt moment,
skal kontrolleres ved hjlp af en momentmaler.

BEMZARK: Séikaldte “klik” momentnegler kan
ikke bruges til at kontrollere for potentielt
farlige, overspandte tilstande.

Brug kun markekrafttoppe og andet slagne-
gletilbeheor, som er i god stand. Toppe, som er i
darlig stand, eller toppe eller tilbeher, som er
beregnet til brug med handverktej, kan splin-
tres, hvis de bruges sammen med slagnegler.

Lad aldrig verktejet kore ud 1 luften. Det kan
kare for hurtigt og forarsage, at tilbehoret slyn-
ges af vaerktojet.

* Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.
Faremoment: Tilbehor
* Brug kun korrekte tilbehersholdere (se re-

servedelslisten). Brug dybe patroner, nar dette
er muligt.

Til veerktejer med pind- og O-ring-sikringssys-
temet anvendes O-ringen til at holde stikpinden
fast.

Benyt altid den simplest mulige tilslutning.
Lange elastiske forlaengere og adaptere ab-
sorberer slagkraft og kan braekke. Brug dybe
patroner, nar dette er muligt.

Driftsfarer

* Brugere og reparationspersonale skal vaere fy-

sisk 1 stand til at hndtere det elektriske vaerktoj
med hensyn til omfang, vaegt og kraft.

* Hold verktejet korrekt:vaer parat til at mod-

virke almindelige eller pludselige beveagelser -
brug begge hender.

© Chicago Pneumatic - 8940175594 45



Safety Information

Impact Wrench

Ma ikke bruges med et lavere lufttryk, eller
hvis den er slidt: Det er muligt, at koblingen
ikke fungerer, og dette kan fordrsage, at skaftet
pludselig drejer.

Bevar altid fuld kontrol over gasreguleringen.
Bliv ikke fanget mellem verktojet og materi-
alet.

Gentagne bevagelsesfarer

Nér der anvendes maskinvarktej til at udfere
arbejdsrelaterede aktiviteter, vil brugeren
muligvis fole ubehag i hender, arme, skuldre,
nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et
godt fodfaeste og undga akavede eller ubal-
ancerede stillinger. Det kan hjelpe at skifte
stilling ved langvarige opgaver for at forebygge
ubehag og traethed.

Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende
eller tilbagevendende ubehag, smerte, dunken,
irritation, prikken, folelsesloshed, breendende
fornemmelse eller stivhed gi updagtet hen.
Hold op med at bruge verktejet, informér din
arbejdsgiver, og tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer

46

Hoje lydniveauer kan give permanent heretab
og andre problemer som f.eks. tinnitus. Der
skal altid bruges herevaern, som anbefalet af
din arbejdsgiver eller 1 geldende bestemmelser
for arbejdsmiljeet.

Udsaettelse for vibrationer kan forarsage in-
validerende skade pa nerverne og hemme
blodforsyningen til h&nder og arme. Brug
varmt tgj, og hold he&nderne varme og torre.
Hvis der opstér folelsesloshed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man
ophere med at bruge varktejet, informere sin
arbejdsgiver og soge laegehjaelp.

Hold verktejet i et let men sikkert greb, da
risikoen for vibration generelt er storre, nar
gribekraften er hgjere. Hvor muligt ber der an-
vendes en stattearm, eller et sidehandtag mon-
teres.

Med henblik pa at undgé en stigning i stgj- og
vibrationsniveauerne:

Betjenes og vedligeholdes varktejet, og tilbe-

her og forbrugsvarer valges, vedligeholdes og
udskiftes iht. denne instruktionsbog.

Undlad at bruge skruetrakkerbit, muffer eller
forleengelser, der passer darligt.

» Undlad at berere toppe eller tilbeher under
slag.

Farer pa arbejdspladsen

* En af de hyppigste drsager til alvorlig og livs-
farlig personskade er, at man glider, snubler
eller flader. Vaer opmaerksom pa slanger, der er
efterladt pa gulvet.

* Undgd indanding af stev eller handtering af af-
fald fra de arbejdsprocesser, som kan vare
skadelige for dit helbred (f.eks. cancer, foster-
misdannelser, astma og/eller dermatitis). Brug
et udsugningsanlaeg, og brug beskyttende respi-
rationsudstyr, nar du arbejder med materialer,
der frembringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning,
savning, slibning, boring og andre byggeak-
tiviteter indeholder kemikalier, hvorom del-
staten Californien ved, at de forarsager cancer,
fostermisdannelser og anden reproduktiv skade.
Nogle eksempler pa sddanne kemikalier er:

* Bly fra blyholdig maling

» Silikatkrystalholdige mursten, cement og
andre murvarksprodukter

» Arsenik og krom fra kemisk behandlet
gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer vari-
erer, afh@ngigt af hvor ofte du udferer denne
slags arbejde. Du kan mindske udsattelse for
disse kemikalier ved at gare folgende: Udfor
arbejdet i et omrade med god ventilation og
brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stov-
masker, der er specielt godkendt til at bortfil-
trere mikroskopiske partikler.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Ver
opmerksom pd mulige faremomenter, der kan
opstd som folge af arbejdets udferelse. Dette
vaerktej er ikke isoleret til kontakt med elek-
triske stromkilder.

* Dette vaerktej anbefales ikke til brug i poten-
tielt eksplosive atmosferer.

KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL
BRUGEREN

Nyttig information
Website

Log ind pd Chicago Pneumatic: www.cp.com.
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Du kan finde information om vores produkter,
tilbeher, reservedele og publikationer pa vores
websted.

Oprindelsesland

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Alle rettigheder forbeholdes. Al vautoriseret brug
eller kopiering af indholdet eller dele deraf er for-
budt. Dette geelder isaer varemaerker, modelbeteg-
nelser, reservedelsnumre og tegninger. Brug kun
autoriserede reservedele. Al skade eller fejlfunk-
tion som folge af brug af vautoriserede dele

deekkes hverken af garantien eller produktansvaret.

Teknisk informasjon
Verktoydata

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Slag per minutt 500 500 500 500
Fri hastighet 5200 5200 5200 5200
(opm)

Maks. dreiemo- 1920 1920 1920 1920

ment (re-
vers) (ft.Ib)

Maks. dreiemo- 2600 2600 2600 2600
ment (re-
vers) (Nm)

Maks. arbeidsmo- 2000 440 2000 2000
ment (Nm)

Maks. arbeidsmo- 1475 325 1475 1475
ment fremover
(ft.Ib)

Min. arbeidsmo- 370 295 370 370
ment fremover
(ft.Ib)

Min. arbeidsmo- 500 400 500 500

ment (Nm)

Firkantdrev (") #5 1 1 1
spline

Faktisk luftforbruk 19.2 19.2 192 19.2

(I/s)

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Faktisk luftforbruk 40.7  40.7 40.7 40.7
(cfm)
Min. slangestor- 0.5 0.5 0.5 0.5
relse (")

Min. slangestor- 13 13 13 13
relse (mm)

Gjengestorrelse  1/2 0.5 0.5 1/2
luftinntak (")

Vekt (kg) 1.6 116 116 10.1
Vekt (Ib) 25.55 25.55 2555 222
Erklaeringer
EU-SAMSVARSERKL/RING

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LL.C,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, erk-
leerer pa vért eneansvar at vart produkt (med type-
og serienummer, se forsiden) er i samsvar med de
folgende direktiv(er):

2006/42/EC (17/05/2006)

Benyttede harmoniserte standarder:
EN ISO 11148-6:2012

Myndigheter kan be om relevant teknisk infor-
masjon fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Utstederens signatur

—ef—

Stoy og vibrasjon

CP7782- CP7782- CP7782

CP7782 6 SP6 TL-6
Ly- 100 100 100 100
dtrykkni
va
(dB(A))
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CP7782- CP7782- CP7782

CP7782 6 SP6 TL-6
Lydef- 111 111 111 111
fekt-
niva (dB(
A))
ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744
Vi- 7.8 7.8 7.8 7.8
brasjon (
m/s?)
Vi- 1.8 1.8 1.8 1.8
brasjon-
susikker-
het
Vi- ISO-289 1SO-289 1S0O-289 I1SO-289

brasjons- 27-2 27-2 27-2 27-2
standard

Disse erklerte verdiene er fremkommet under lab-
oratorietesting 1 samsvar med angitte standarder og
er egnet for sammenligning med de erklaerte verdi-
ene for andre verktoy testet i samsvar med de
samme standardene. Disse erklaerte verdiene er
ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og
verdier malt pé individuelle arbeidsplasser kan
vare hoyere. De faktiske eksponeringsverdiene og
risikoen ved fare som den enkelte bruker opplever,
er unike og avhenger av maten brukeren arbeider,
arbeidsemnet og utformingen av arbeidsplassen
samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
kan ikke holdes ansvarlig for konsekvensen a
bruke de erklaerte verdiene, i stedet for verdier som
reflekterer den faktiske eksponeringe, 1 en indi-
viduell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon
som vi ikke har noen kontroll over.

Dette verktoyet kan forirsake hdnd-arm-vibrasjon-
ssyndrom hvis det ikke handteres riktig. En EU-
veiledning for & administrere hand-/armvibrasjon
kan bli funnet ved & g pa http://www.pneurop.eu/
index.php og velge «Tools» og deretter «Legisla-
tiony.

V1 anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer
et program for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjon-
seksponering, slik at prosedyrene kan endres for &
bidra til & unngd fremtidig svekkelse.

B Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for
maskinbyggeren. Stay- og vibrasjonsemisjons-
data for den fullstendige maskinen skal gis i
instruksjonshandboken for maskinen.

Sikkerhet

m ADVARSEL Risiko for skade pa eiendom
eller alvorlig personskade

Serg for at du har lest, forstatt og fulgt alle in-
struksjonene for du bruker verktoyet. Om du
ikke folger instruksjonene, kan det fore til elek-
trisk stet, brann, eiendomsskade og/eller
alvorlige personskader.

» Les all sikkerhetsinformasjon levert sammen
med de ulike delene av systemet.

» Les alle produktinstruksjoner for instal-
lasjon, drift og vedlikehold av de ulike sys-
temdelene.

» Les alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
med hensyn til systemet og delene i dette.

» Ta vare pd all sikkerhetsinformasjon og alle
anvisninger for fremtidig bruk.

Brukserkleering

Dette produktet er designet for & installere og
flerne gjengede festeinnretninger 1 tre, metall eller
plast.

Annet bruk er ikke tillatt. Kun til profesjonell
bruk.

@ ADVARSEL Fare for personskade

» Hvis momentet er hayere enn 50 Nm, ma
det brukes en reaksjonsstang.

Reaksjonsseylen er designet til & absorbere
reaksjonsmomentet til elektriske monter-
ingsverktay.

Produktspesifikke instruksjoner

Betjening
Se bildene pa side 2.
* Monter tilbeheret ordentlig til verktoyet.
+ Koble enheten til en rent og terr lufttilforsel.

* Dra i utlgseren (A) for & starte maskinen. Mas-
inhastigheten okes ved & oke trykket pé ut-
lgseren. Slipp utleseren for a stanse.
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 Dytt pa bryteren (B) for & bytte rotasjonsret-
ning. Bruk reversbryteren (B) kun nar spinde-
len stopper fullstendig. Hvis du endrer
hastighet for spindelen har stoppet helt, kan
dette fordrsake skade pa maskinen.

* Juster utgangseffekten ved a vri pa regulatoren
(B).
Den momentbegrensede slagtrekkeren er beregnet
for forste stramming av hjulmuttere og bolter. En
siste stramming gjeres manuelt med en kalibrert
momentnekkel, 1 trdd med kjeretoyprodusentens
instruksjoner.

Inspeksjon

Bruk en luftslange-smerer med SAE #10 olje,
justert for to (2) draper per minutt. Hvis en luft-
slange-smerer ikke er tilgjengelig, tilfor innlepet
luft-motorolje en gang om dagen.

Smoring av klutsj

Benytt 0.5 oz. (14 g) CP Pneu-Lube syntetisk klut-
sjfett.

Vedlikeholdsinstrukser

* Folg landets lokale miljeregler for sikker
hindtering og destruksjon av alle kompo-
nenter.

+ Vedlikehold og reparasjoner ma utfores av
kvalifisert personell og med bruk av originale
reservedeler. Kontakt produsenten eller
narmeste autoriserte forhandler for rfdd om
teknisk service eller hvis du trenger re-
servedeler .

* Sorg alltid for at maskinen er frakoblet
stromtilferselen for & unnga diriftsulykker.

» Demonter og inspiser verkteyet hver 3. mined
hvis verkteyet brukes hver dag. Erstatt skadede
eller slitte deler.

* For 4 holde nedetiden til et minimum, anbe-
fales folgende service kit: Tune-up kit

Avhending

* Avhending av dette utstyret ma folge lov-
givningen i det aktuelle landet.

 Alle skadede, slitte eller feilfungerende enheter
MA TAS UT AV DRIFT.

» Avhending av dette utstyret mé folge lov-
givningen 1 det aktuelle landet.

+ Skal kun repareres av teknisk vedlikeholdsper-
sonell.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

For a redusere risiko for skade skal enhver som
bruker, installerer, reparerer, utferer vedlikehold
eller skifter tilbehor p4, eller som arbeider 1
narheten av dette verktoyet, lese og forstd disse
anvisningene for oppgavene utfores.

Vart mal er 4 produsere verktoy som hjelper deg til
et sikkert og effektivt arbeid. DU er det viktigste
sikkerhetselementet ved bruk av dette og alle andre
verktoy. Den beste beskyttelsen mot skader er
brukerens ettersyn og sunne fornuft. Selv om ikke
alle mulige faresituasjoner kan dekkes her, har vi
forsokt & belyse noen av de viktigste.

 Dette mekaniske verktayet skal kun installeres,
justeres eller brukes av kvalifiserte og erfarne
operatgorer.

* Verktoyet og tilbeheret ma ikke pa noen méte
modifiseres.

+ Ikke bruk dette verktayet hvis det har blitt
skadet.

* Hvis den nominelle hastigheten, driftstrykket
eller farevarselskiltene pé verktoyet ikke lenger
er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

B For mer sikkerhetsinformasjon, se:

* Andre dokumenter og informasjon som
leveres sammen med dette verktoyet.

 Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/
eller handelsstandforening.

+ “Safety Code for portable Air
Tools” (ANSI B186.1), foreligger idet vi
gér 1 trykken, fra Global Engineering Doc-
uments pa htt:/global.ins.com/, eller ring 1
800 854 7179. Ta eventuelt kontakt med
ANSI via http://www.ansi.org/ hvis det er
vanskelig 4 fa tak 1 ANSI standarder.

* Ytterligere informasjon om arbeidssikker-
het er & finne pa felgende hjemmesider:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -
koblinger

 Luft under trykk kan forirsake alvorlige
helseskader.
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For du skifter tilbehor eller utforer
reparasjoner, eller nar trykkluftskilden ikke
brukes, skal lufttilforselen alltid stenges av,
trykk 1 slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilferselen.

Rett aldri trykkluftstrdlen mot deg selv eller an-
dre.

Slanger som slar tilbake kan fordrsake alvorlig
skade. Kontroller alltid for skadde eller lase
slanger og koplingsdeler.

Bruk aldri koblinger med hurtigutleser pé verk-
toyet. Se instruksjonene for riktig monter-
ingsmetode.

Dersom man bruker universal vrikoblinger,
skal en lasepinne er installert.

Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige
6,3 bar/90 psig, eller som angitt pd verktoyets
typeskilt.

Farer med sammenfloking

Hold deg unna drivspindler. Kveling/skalper-
ing og/eller sar kan oppsta hvis lese kler,
hansker, smykker, halskleder og har ikke
holdes unna verktey og tilbeheor.

Hansker kan vikle seg fast 1 det roterende
drevet og forarsake skadede eller brukne fingre.

Roterende drivsokler og drivutvidelser kan lett
vikle inn gummibelagte eller metallforsterkede
hansker.

Ikke bruk lestsittende hansker eller hansker
med avkuttede eller frynsede fingre.

Hold aldri drevet, sokkelen eller drivutvidelsen.

Farer forbundet med prosjektiler

50

Bruk alltid slagfast gye- og ansiktsbeskyttelse

nar du bruker eller er i nerheten av arbeidsom-
radet, ved reparasjon eller vedlikehold av verk-
toyet, eller nar du skifter tilbeher péd verktoyet.

Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet
bruker slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse. Selv
smé prosjektiler kan skade eynene og forarsake
blindhet.

Festeskruer som er skrudd til med for stort eller
for lite dreiemoment kan forarsake alvorlige
helseskader, da de kan brekke, losne eller ga
fra hverandre. Montasjer som er skrudd lgs,
kan bli til prosjektiler. Montasjer som trenger
et spesifikt tiltrekkingsmoment, skal sjekkes
ved a bruke en maler for tiltrekkingsmoment.

MERK: Momentngkler med \"klikk\" kan ikke
brukes til 4 sjekke en potensielt farlig tilstand
hvor det er for hoyt tiltrekkingsmoment.

Bruk bare muttertrekkerpiper og -tilbehar som
er 1 god stand. Utslitte piper og tolvkantpiper
og tilbehor som brukes med muttertrekkere kan
gé 1 stykker.

Verktoyet ma aldri betjenes borte fra arbei-
dsstykket. Det kan komme til & gé for fort og
fore til at tilbehoret kastes av verktoyet.

 Se til at arbeidsstykket er godt festet.
Farer forbundet med tilbehoret

* Bruk kun riktige festeanordninger for tilbehor

(se delelisten). Bruk dype sokkelkoblinger hvor
det er mulig.

For verktoy som bruker pinne- og O-
ringspipeholdersystem, bruk O-ringen til &
holde pipepinnen godt fast.

Bruk alltid den forbindelsen som er enklest.
Lange, fjerende forlengelseshandtak og
adaptere reduserer slagkraften og kan brekke.
Bruk dype sokkelkoblinger hvor det er mulig.

Farer under drift

 Operatorer og vedlikeholdspersonell mé veare i

fysisk stand til 4 behandle storrelsen, vekten og
styrken av verktoyet.

Hold verktoyet pa korrekt mate: Ver klar til &
reagere pa normale eller plutselige bevegelser -
ha begge hendene tilgjengelige.

Skal ikke brukes med redusert lufttrykk eller 1
slitt tilstand. Clutchen fungerer kanskje ikke,
noe som forer til plutselig rotasjon av verk-
toyets handtak.

Ha kontroll over gassreguleringen til enhver
tid. Unnga 4 bli sittende fast mellom verktoyet
og arbeidet.

Repeterende bevegelsesfarer

* Ved bruk av et elektrisk verktoy til & utfore ar-

beidsrelaterte aktiviteter kan operateren op-
pleve ubehag i hender, armer, skuldre, nakke
eller andre deler av kroppen.

Innta en behagelig posisjon mens du beholder
godt fotfeste og unngar en upraktisk eller ubal-
ansert stilling. Hvis du skifter stilling under
langvarige oppgaver, kan dette hjelpe deg til &
unngé ubehag og tretthet.
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* Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende
eller tilbakevendende ubehag, smerte,
pulserende, verkende, prikkende, nummende,
brennende folelse eller stivhet. Stopp bruken av
verktoyet, gi arbeidsgiveren din beskjed og
oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

* Hoye lydnivéer kan forarsake varig herselstap
og andre problemer, slik som tinnitus. Bruk
herselsvern som anbefalt av arbeidsgiver eller
helse- og sikkerhetsforskrifter pa arbeid-
splassen.

* Vibrasjoner kan forarsake uferhetsskader pa
nerver og hindre blodtilferselen til hender og
armer. Bruk varme kler og hold hender varme
og tarre. Hvis det oppstar nummenhet,
prikking, smerte eller fargetap 1 huden, skal du
slutte a bruke verktoyet, gi beskjed til din ar-
beidsgiver og kontakte lege.

* Hold verktoyet i et lett, men trygt grep, fordi
risikoen fra vibrasjonen generelt sett er storre
ndr grepskraften er hayere. Hvor det er mulig,
bruk en opphengsarm eller monter et sidehdnd-
tak.

 For & unngd unedvendige ekninger i stoy- og
vibrasjonsnivaer:

» Serg for at bruk og vedlikehold av verktoyet,
samt utvalg, vedlikehold og utskriftning av
tilbehor og forbruksvarer, skjer 1 henhold til
denne bruksanvisningen.

* Ikke bruk skrutrekkerbits, piper eller forlen-
gelser som er utslitte eller som ikke passer.

+ Ikke beror hylser eller tilbeher under slagar-
beid.

Farer pa arbeidsplassen

« A skli/snuble/falle er en hyppig &rsak til
alvorlig skade eller ded. Ver oppmerksom pé
overflodige deler av slangen pa bakken der
man gar eller arbeider.

* Unnga 4 puste inn stev eller damp og &
héndtere helseskadelige avfallsprodukter fra ar-
beidsprosessen (som kan forarsake for eksem-
pel kreft, fodselsdefekter, astma og/eller der-
matitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr ndr du
arbeider med materialer som avgir luftbarne
partikler.

 Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblas-
ing, saging, sliping, boring og andre byggeak-
tiviteter inneholder kjemikalier som den

amerikanske staten California regner som kreft-
fremkallende, som &rsak til fosterskader og pa
andre mater skadelig for forplantningspros-
essen. Dette er noen eksempler pa slike
kjemikalier:

* Bly fra blyholdig maling

* Blokker av krystallinsilika, sement og andre
murprodukter

 Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet
gummi

Den helsefaren som utgér fra slike produkter
varierer, avhengig av hvor ofte du utforer
denne type arbeid. For a redusere din eksponer-
ing for disse kjemikaliene: Jobb alltid pa et
godt ventilert omrade, bruk godkjent sikkerhet-
sutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt
utviklet for 4 filtrere bort mikroskopiske partik-
ler.

+ Géa varsomt frem 1 uvante omgivelser. Var
oppmerksom pé eventuelle farer som skapes av
arbeidsaktiviteten. Dette verktoyet er ikke isol-
ert mot & komme i kontakt med elektriske
stromkilder.

 Dette verktoyet anbefales ikke til bruk i poten-
sielt eksplosive atmosfarer.

MA IKKE KASTES - GI TIL BRUKER

Nyttig informasjon
Nettsider

Logg inn pa Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Du kan finne informasjon om vare produkter, tilbe-
her, reservedeler og publiserte materialer pa vare
nettsider.

Opphavsland

Taiwan

Opphavsrett

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk
eller kopiering av innholdet eller en del av dette er
forbudt. Dette gjelder spesielt for varemerker,
modellbetegnelser, delenumre og tegninger. Bruk
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kun autoriserte deler. Skader eller feilfunksjoner
som forarsakes av bruk av uautoriserte deler,
dekkes ikke av garantien eller produktansvaret.

Tekniset tiedot
Tyokalutiedot

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Iskua minuutissa 500 500 500 500
Vapaat kierrokset 5200 5200 5200 5200
(kierr./min)

Maks. vaanto (pe- 1920 1920 1920 1920
ruutus) (ft.1b)

Maks. vaanto (pe- 2600 2600 2600 2600
ruutus) (mm)

Maks. kayttovdaan- 2000 440 2000 2000
tomomentti (Nm)

Maks. kdyttovaan- 1475 325 1475 1475
tOmomentti
eteen (ft.1b)

Min. kayttovaanto- 370 295 370 370
momentti
eteen (ft.Ib)

Min. kdyttovadnto- 500 400 500 500
momentti (Nm)

Nelidakseli (tu-  #5 1 1 1
umaa) spline
Todellinen il- 192 192 192 19.2

mankulutus (1/s)

Todellinen il- 40.7 40.7 40.7 40.7
mankulutus (cfm)

Min. letkun koko 0.5 0.5 0.5 0.5
(tuumaa)

Min. letkun koko 13 13 13 13
(tuumaa)

IImanoton kierteen 1/2 0.5 0.5 1/2
koko (tuumaa)

Paino (kg) 11.6 116 11.6 10.1
Paino (Ib) 25.55 2555 25.55 222

Vakuutukset

EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUT
us

Me, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730,
vakuutamme vastuullisesti, ettd tuote (nimi, tyyppi
ja sarjanumero, katso etusivu) on yhdenmukainen

seuraavien direktiivien kanssa:
2006/42/EC (17/05/2006)

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
EN ISO 11148-6:2012

Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvét tekniset
tiedot kohteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Julkaisijan allekirjoitus

—ef—

Melu ja tarina
CP7782- CP7782- CP7782

CP7782 6 SP6 TL-6
Aidnen- 100 100 100 100
painetaso
(dB(A))
Adnen 111 111 111 111
tehotaso
(dB(A))

ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744

Térind 7.8 7.8 7.8 7.8
(m/s?)
Epédvar- 1.8 1.8 1.8 1.8
muus,
tarind

Térinas- 1SO-289 ISO-289 IS0O-289 ISO-289
tandardi 27-2 27-2 27-2 27-2

Néma ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppi-
sissd testeissd mainittujen standardien mukaisesti.
Arvot soveltuvat vertailuun toisten testattujen
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tyokalujen vastaavien arvojen kanssa, kun testaus
on tehty samojen standardien puitteissa. [lmoitetut
arvot eivét ole riittdvid riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittéisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat
olla téssd ilmoitettuja arvoja korkeampia. Hetkel-
liset altistusarvot ja yksittdisen kdyttdjdn vahin-
goittumisriski ovat ainutkertaisia ja ne riippuvat si-
itd, miten kayttdja tyoskentelee, mitd hin tyostia,
miten tyOpiste on suunniteltu, miten pitk&én hian
altistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa
kayttdja on.

Me CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
emme ole vastuussa ilmaistujen arvojen kiytostd
syntyvistd seuraamuksista todellista altistumista
vastaavien arvojen sijaan tyOpaikan tilanteen yksit-
tdisessd riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa kdsien ja kdsivarsien
tarisemistd, jos sité ei kdytetd oikealla tavalla.
Kaésitdrindn hallintaa koskeva EU-opas 10ytyy os-
oitteesta http://www.pneurop.eu/index.php. Valitse
"Tyokalut" ja sen alta kohta "Lainsdddanto".

Suositamme sdénnollisid terveystarkastuksia
tarindaltistuksen aiheuttamien, tirindsairauteen vi-
ittaavien oireiden havaitsemiseksi ajoissa, jotta
tyonohjauksella ja tydymparistoon vaikuttavilla
toimilla voidaan estdi oireiden paheneminen tule-
vaisuudessa.

B Jos tima laite on tarkoitettu kiinteisiin sovel-
luksiin:
Melupiistoarvot ovat ohjeellisia koneenraken-
tajaa varten. Koko koneen melu- ja
tarindpadstotiedot on ilmoitettava koneen kayt-
toohjeessa.

Turvallisuus

@ VAROITUS Omaisuusvahingon tai vakavan
tapaturman riski

Varmista, ettd olet lukenut ja ymmarrat kaikki
ohjeet ennen tydkalun kéyttoa ja ettd noudatat
niitd. Ohjeiden noudattamatta jéttdmisen seu-
rauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava ruumiinvamma.

» Lue kaikki turvallisuusohjeet, jotka on
toimitettu jérjestelmén eri osien mukana.

» Lue kaikki tuoteohjeet jarjestelmén eri osien
asennusta, kdyttdd ja huoltoa varten.

» Lue kaikki paikalliset lainsdddannon
mukaiset turvallisuusohjeet koskien jér-
jestelméa ja siithen sisdltyvid osia.

» Sailytd kaikki turvallisuutta koskevat tiedot
ja ohjeet my6hempid kiyttod varten.

Kaéyttotiedote

Tadma laite on suunniteltu kierteitettyjen kiinnit-
timien asentamiseen puuhun, metalliin tai muoviin
sekd irrottamiseen ndistd materiaaleista.

Muut kdyttotavat ovat kiellettyjd. Vain ammat-
tikayttoon.
@ VAROITUS Tapaturmavaara.

» Reaktiotankoa on kéytettivi, jos momentti
on korkeampi kuin 50 Nm.

Reaktiovarsi on tarkoitettu sahkotyokalujen
vaantovoiman aiheuttaman reaktiovoiman
valmentamiseen.

Tuotteen tekniset ohjeet

Kayttaminen
Katso kuvat sivulta 2.
* Kiinnitd varusteet tyokaluun kunnolla.

* Liitd laite puhtaaseen ja kuivaan paineilman-
syottoon.

» Kéynnisti kone vetdmalld liipaisinta (A).
Koneen nopeus kasvaa painamalla liipaisinta
lisad. Pysdytd vapauttamalla liipaisin.

* Vaihda pyorimissuuntaa tyontdmalld kytkinta
(B). Kéytin suunnanvaihtokytkintd (B) vain
silloin, kun kara on tdysin pysidhtynyt. Suunnan
vaihtaminen ennen karan pysdhtymisté saattaa
vaurioittaa konetta.
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» Sddda antotehoa kiertdamailla sdddinta (B).

Momentin rajoituksella varustettu iskeva mutterin-
vddnnin on tarkoitettu pydrdnmuttereiden ja -pult-
tien esikiristykseen. Kiristys lopulliseen moment-
tiin tulee tehdd késin kalibroidulla momentti-
avaimella noudattaen ajoneuvon valmistajan
ohjeita.

Voitelu

Kéytd paineilmavoitelulaitetta ja SAE #10 -6ljya,
joka on sdéddetty kahteen (2) tippaan minuutissa.
Jos paineilmavoitelulaitetta ei ole kéytettavissa,
lisdd ilmamoottoridljyd aukkoon kerran péivissa.

Kytkimen voitelu

Kaytd 0.5 oz. (14 g) CP Pneu-Lube synteettisti
kytkinrasvaa.

Huolto-ohjeet

* Osien Kisittelyssi ja havittimisessi taytyy
noudattaa paikallisia ympéristomaarayksia.

» Kunnossapito- ja korjaustyot saa tehdd vain
patevét henkil6t, ja vain alkuperdisid varaosia
saa kayttdd. Ota yhteyttd valmistajaan tai
lahimpéén valtuutettuun jélleenmyyjién, jos
sinulla on teknisid kysymyksii tai jos tarvitset
varaosia.

« Varmista aina, ettd laite on kytketty irti vir-
taldhteestd, jottei laite kdynnisty vahingossa.

* Pura ja tarkista tyokalu kolmen kuukauden
vélein, jos sitd kdytetddn joka pdivd. Vaihda
vahingoittuneet tai kuluneet osat.

 Seuraava sarja on suositeltava seisokkien mini-
moimiseksi: virityspaketti.

Havitys
« Tadma laite on hévitettidva paikallisia lakeja
noudattaen.

+ Kaikki vahingoittuneet, erittdin kuluneet tai
viallisesti toimivat laitteet TAYTYY POIS-
TAA KAYTOSTA.

« Tama laite on hévitettidva paikallisia lakeja
noudattaen.

* Vain tekninen huoltohenkildsto saa tehda kor-
jauksia.

Yleiset turvamééaraykset

Henkilovahinkojen vilttimiseksi jokaisen, joka
kayttdd, asentaa, korjaa tai huoltaa tata tyokalua,
vaihtaa siithen osia tai tydskentelee sen ldhettyvilld,
on luettava ja ymmarrettdvd ndma ohjeet.

Tavoitteemme on valmistaa tydkaluja, jotka autta-
vat tyOskentelemiin turvallisesti ja tehokkaasti
Tadmén ja minkd tahansa muun laitteen tirkein tur-
vallisuustekiji on SEN KAYTTAJA. Huolellisu-
utesi ja arviointikykysi ovat paras suoja loukkaan-
tumisia vastaan. Kaikkia mahdollisia vaaratekijoiti
ei voida kisitelld tdssd ohjeessa, joten tissd keski-
tytdédn niistd tairkeimpiin.

* Vain pétevit, koulutetut kayttdjit saavat asen-
taa timdn sdhkotyokalun tai sdatda tai kiyttda
sitd.

 Tati tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa mil-
la4n tavalla.

« Ali kiiyti titd tydkalua, jos se on vaurioitunut.

 Jos nimellisnopeuden tai toimintapaineen kyltit
tai vaarasta varoittavat kyltit eivit ole endé
selvasti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdet-
tava viiveetta.

B Turvallisuuteen liittyvii lisitietoja on seu-
raavissa lihteissi:

* Muut tyokalun mukana toimitetut oppaat ja
tiedotteet

» TyoOnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai am-
mattiyhdistys

* Global Engineering Documentsin "Safety
Code for portable Air Tools" (ANSI
B186.1) saatavissa timin julkaisun men-
nessd painoon osoitteesta http://
global.ihs.com/ tai soittamalla numeroon 1
800 854 7179. Jos ANSI-standardien saanti
osoittautuu vaikeaksi, ota yhteys ANSI: in
osoitteessa http://www.ansi.org/

+ Tyoterveyttd ja -turvallisuutta koskevia
lisdtietoja on saatavissa seuraavilta verkko-
sivuilta:

* http://www.osha.gov (Yhdysvallat)

* https://osha.europa.eu/ (Eurooppa)
Paineilmaan ja liitintoihin liittyvét vaarat
* Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

+ Katkaise aina ilmansyottd, poista paine putk-
istosta ja irrota tyokalu ilmansyo6ttoléhteesta,
kun sitd ei kdytetd, tehtdessd korjaustoitd ja en-
nen osien vaihtamista.
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Al4 koskaan suuntaa paineilmaa itseisi tai
ketddan muuta kohti.

Hallitsemattomasti litkkuvat letkut voivat ai-
heuttaa vakavia vammoja. Tarkasta aina, etté
letkut ja liitokset ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

Ali kilyti pikaliitoksia. Lue asennusohjeet
oikean asennuksen varmistamiseksi.

Jos kaytetddn yleiskéyttoisid kierreliitoksia, ni-
thin on asennettava lukitustapit.

[lmanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria (90 psig) tai
tyokalun tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

Pysy loitolla pyorivéstd kiayttopyorasta. Vaat-
teiden, késineiden, korujen, solmion, huivin tai
hiusten takertuminen tyokaluun tai sen
varusteisiin voi johtaa tukehtumiseen, piéna-
han irtoamiseen ja/tai syviin haavoihin.

Késineet voivat takertua pydriviin koneenosiin
aiheuttaen sormien murtumisen tai
katkeamisen.

Kumipintaiset ja metallivahvisteiset kédsineet

takertuvat helposti pyorivén ulostulon hylsyi-
hin tai jatkeisiin.

Ali kilytd viljid kiisineiti tai kiisineitd, joiden
sormiosat ovat kuluneet tai katkaistu irti.

Ali koskaan pidi kiinni koneen mekaanisesta
ulostulosta, hylsysti tai ulostulon jatkeesta.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

Kéyti aina iskunkestivid suojalaseja ja kasvo-
suojusta tyokalun kaytto-, korjaus- ja
huoltoalueella tai niiden ldheisyydessa seka
osien vaihdon yhteydessa.

Varmista, ettd muut samalla alueella olevat
kéayttavat iskunkestdvid suojalaseja ja kasvo-
suojuksia. Pienetkin kappaleet voivat vaurioit-
taa silmid ja aiheuttaa sokeutumisen.

Vakava vamma tai tapaturma voi aiheutua yli-
tai alikiristetyistd kiinnikkeistd, jotka voivat
rikkoutua tai 10ystyd ja irrota. Irronneet osat
voivat sinkoutua ulos. Tiettyd vddntomomenttia
vaativat asennukset tdytyy tarkistaa kayttdmalla
vadntdmomentin mittaria.

HUOMIO: Niin sanotut \"klik\"-momentti-
avaimet eivit tarkista mahdollisesti vaarallisia
ylikiristettyjd olosuhteita.

» Kéytd ainoastaan hyvékuntoisia iskuruuvin-

vadntimille tarkoitettuja hylsyji ja varusteita.
Kasivaantoiset hylsyt ja varusteet ja huonokun-
toiset hylsyt voivat sirkya, jos niistd kédytetdin
iskuruuvinvaiantimissa.

Ali koskaan kiyti tydkalua sen ollessa irti ko-
hteesta. Se voi pyorid liian nopeasti ja lennéttaa
varusteen irti tydkalusta.

Varmista, ettd tyostettdva kappale on kiin-
nitetty kunnolla.

Tarvikkeisiin liittyvit vaaratekijét

« Kiytd ainoastaan asianmukaisia varusteiden ki-

innittimié (ks. osaluettelo). Kaytd syvid hylsyja
aina kun mahdollista.

Tyokaluissa, joissa hylsyn kiinnitysjirjestelmé
koostuu tapista ja O-renkaasta, O-rengasta on

kiytettdva pitdimddn hylsyn tappi kunnolla
paikallaan.

Kéyti aina mahdollisimman yksinkertaista li-
itantdd. Pitkat, kimmoisat jatkeet ja sovittimet
vihentdvit tehoa ja voivat rikkoutua. Kéyta
syvid hylsyjd aina kun mahdollista.

Kayttovaarat

« Kayttdjien ja huoltajien on pystyttava fyysisesti

késittelemadn tyokalun kokoa, painoa ja
voimaa.

Pitele tyokalua oikein:ole valmis korjaamaan
normaali tai dkkindinen litke — pidd molemmat
kidet valmiina.

Ali kiyti alhaisella paineella tai jos laite on
kulunut: kytkin ei valttdimatta toimi, jolloin
tyokalun kahva saattaa pyoria ékillisesti.

Pidi aina liipaisin hallinnassasi. Varo, ettet jaa
tyOkalun ja tydstettdvin kohteen véliin.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

+ Kun sdahkotyokalua kdytetddn tyotehtdvissa,

kayttd)a saattaa tuntea epdmukavuutta kéisissa,
kisivarsissa, hartioissa, niskassa ja muissa ke-
honosissa.

Tyoskentele miellyttdvdssa mutta tukevassa
asennossa ja vélti hankalia tydasentoja ja epé-
tasapainoa. Asennon vaihto pidempaan
kestdvissé tehtivissd voi auttaa vélttiméaidn epa-
mukavuutta ja vasymista.
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« Al jitd oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa
tai toistuvaa epamukavuutta, kipua, pakotusta,
sarkyad, pistelyd, tunnottomuutta, polttavaa tun-
netta tai jaykkyyttd. Keskeytd tyokalun kéytto,
kerro siitd tyonantajalle ja ota yhteys ladkériin.

Melu- ja tiriniivaarat

» Kovat dédnet voivat aiheuttaa pysyvia kuulovau-
rioita ja muita ongelmia, kuten tinnitusta.
Kéytd tyonantajan tai tydterveys- ja tyoturval-
lisuusméiéraysten suosittelemia kuulosuojaimia.

* Térinélle altistuminen tai atheuttaa vammaut-
tavia vahinkoja hermoissa seké késien ja kési-
varsien verenkierrossa. Pukeudu lampimaésti ja
pidd kadet lampimind ja kuivina. Jos havaitset
tunnottomuutta, pistelyd, kipua tai ithon kalpen-
emista, keskeytd tyokalun kaytto, kerro siitd
tyonantajalle ja ota yhteys lddkériin.

 Pidi tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallis-
esti, silld tirindstd aiheutuva riski on yleensi
sitd voimakkaampaa, mitd kovemmalla
voimalla tydkalusta pidetéédn kiinni. Jos mah-
dollista, kdyté tukivartta tai asenna sivukahva.

* Melu- ja virindtasojen tarpeettoman nousun
vilttiminen:

» Kiyti ja huolla tydkalua ja valitse, huolla ja
vaihda varusteet ja lisdtarvikkeet tdmén kayt-
toohjeen mukaisesti.

« Ali kiiytd kuluneita tai huonosti istuvia ruuvin-
vddntimen terid, hylsyja tai jatkeita.

« Ali kosketa hylsyji tai varusteita iskutydn
aikana.

Tyopaikkaan liittyvit vaarat

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen
voi johtaa vakavaan tapaturmaan tai kuole-
maan. Varo lattialla tai tydalustalla olevia
letkuja.

* Valtd p6lyn tai hoyryjen hengittimista ja
tyoskentelyjétteiden kisittelemistd, jotka voivat
aiheuttaa terveyshaittoja (esimerkiksi syopad,
vastasyntyneiden epdmuodostumia, astmaa ja/
tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kaytd p6lyn-
poistoa ja hengityssuojainta, kun tyostettavistad
materiaaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

« Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, po-
rauksessa ja muissa rakennustoissd syntyvét
polyt sisdltdvat kemikaaleja, jotka Kalifornian
osavaltion mukaan aiheuttavat syopdd, synnyn-
niisid epdmuodostumia ja hedelmattomyytta.
Esimerkkeja tillaisista kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista 1dahtdisin oleva ly-
ijy

« tiilistd, sementistd ja muista muurau-
saineista 1dhtdisin oleva kiteinen piidioksidi

 kemiallisesti késitellystd kumista 1dhtoisin
oleva arsenikki ja kromi.

Altistumisen riski néille kemikaaleille riippuu
siitd, kuinka usein teet timénkaltaista tyota.
Voit vihentéd altistumista néille kemikaaleille
seuraavasti: tyoskentele hyvin tuuletetussa
tilassa ja kaytd hyviksyttyjd suojavilineita,
kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

» Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa
tyOoympéristossd. Tiedosta tyoskentelyn mah-
dollisesti atheuttamat vaaratilanteet. Téata
tyokalua ei ole eristetty suojaamaan séhkotap-
aturmilta sen koskettaessa sdahkovirtaldhteita.

 Tyodkalua ei suositella kéytettaviksi mahdollis-
esti rdjahdysalttiissa ympéristossa.

ALA HAVITA — ANNA KAYTTAJALLE

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto
Kirjaudu Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Sivustolla on tietoa yrityksemme tuotteista,
lisdlaitteista, varaosista ja julkaisuista.

Alkuperédismaa

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Kaikki oikeudet piddtetdén. Sisdllon tai sen osan
luvaton kiytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee
erityisesti tavaramerkkejd, mallinimityksid, osanu-
meroita ja piirustuksia. Kdytéd vain hyviksyttyja
varaosia. Takuu tai tuotevastuu ei korvaa mitéén
vaurioita tai toimintahdirioitd, jotka johtuvat
muiden kuin hyviksyttyjen varaosien kdytosta.
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TeXVIKA dedopuéva

2ToIXEia EpyaAgiou

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Kpovoeig ava 500 500 500 500
Aemto

2TPOPES Ypig 5200 5200 5200 5200
@optio (c.0.A.)

Méy. pomq 1920 1920 1920 1920
(aprotepdoTpPOON

neplotpoPn) (ft.1b)

M¢y. pom 2600 2600 2600 2600
(aprotepdoTPOON

neptotpodn) (Nm)

Méy. pom 2000 440 2000 2000
Aertovpyiog (Nm)

Méy. pom 1475 325 1475 1475
Aertovpyiog,

de&votporn

neprotpon (ft.1b)

E\éy. pomn 370 295 370 370
Aertovpyiog,

de&votpoon

neprotpon (ft.1b)

E\dy. pomn 500 400 500 500
Aertovpyiog (Nm)

Tetpdywvo kapé  #5 1 1 1

™ spline

[Mpaypotkn 192 192 192 192
Katoviimon

aépa (I/s)

[Tpaypotikn 40.7 40.7 40.7 40.7
KatoviAmon

aépa (cfm)

EAdy. pnéyebog 0.5 0.5 0.5 0.5
€OKOUTTOV

coAnva (")

Eléy. péyebog 13 13 13 13
EVKOUTTOV

cwAMva (mm)

Méyefog 1/2 0.5 0.5 1/2
OTELPMUATOC

EI0AYWYNG

agpo (")

Béapog (kg) 11.6 11.6 11.6 10.1
Bdapog (Ib) 25.55 2555 25.55 222

AnAwosig

AHNAQZH ZYMMOP®QIHE EE

Epeig, n CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730, NADOVOLLE [e OTOKAEIGTIKY VOOV pag
OTL 10 TPOioV (Le ovopacio, TOTO Kot GEPLOKO
apOud, PA. EEOELALO) CUUHOPPAOVETOL LLE TNV/TIG
napokdto Odnyio/eg:

2006/42/EC (17/05/2006)

Ioyvovta evappoviouéve Tpotuma:
EN ISO 11148-6:2012

Ot apyég pmopotv vo {nTnoeouvV TIC GYETIKES
TEYVIKEG TANPOQOPiEG Omb:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Ymoypaopn exd0tn

—ef—

OopuBoc¢ kai SovnoEIS
CP7782- CP7782- CP7782

CP7782 6 SP6 TL-6
Tt40un 100 100 100 100
TG
mieong
(dB(A))
YtaOun 111 111 111 111
NYNTIKNG
600G
(dB(A))

ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744

Kpaoaop 7.8 7.8 7.8 7.8

ot (m/s?)

APePorodt 1.8 1.8 1.8 1.8

nTo Tpng

KPOoOaou

)Y

Tonucot  ISO-289 1SO-289 1SO-289 ISO-289
Kkpadacp 27-2 27-2 27-2 27-2

ot
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Ot Tipég mov nAmvovtat eEaxpPodnkay pécm
EPYOCTNPLOKOV SOKIUAOV GE GLVAPTNOT LE TO
avapEPOLEVO TPOTLTTOL KOl LITOPOVV VL
YPNOLOTONO0VV Y10 GOYKPIOT UE TIG ONAMUEVEG
TIWES AAMA@V epyolieimv Tov vToPANONKayY G
doxyn cvpewva pe ta it tpodtTuma. Ot Tipég mov
INAmvovtat dev elval KATAAANAESG Yo yp1oN GE
VIOAOYIGHOVG EKTIUNONG KIVODVOV, KOOMG Ot TUES
HETPNOMNG GE LELOVMOUEVOVS YDPOVG EPYACTOG
pmopet va gtvot vynAdTepes. O TPOYUATIKES TILEG
ékBeonc kat o1 kivovvotl copatikig PAAPNS, oTovg
omoiovg ektifeTOn 0 pLEpOVOUEVOG XPNOTNG Evart
LOVOSIKEG Kot EEQPTMVTOL AtO TOV TPOTO EPYACIOG
TOL YPNOTI, TO OVTIKEILEVO EPYACIOC KOL TO
oxedlacud g 0éong epyaciog kabdS kot and To
xPOVO £KBEONC Kol TN PUGIKT KATAGTOGT TOV
xpfhoT.

Epeic, n CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, dev avorappdvovpe kapio ev6Ovn yio tig
OLVETEIEG TTOV UTOPEL VAL TPOKVYOLV 0t T XPNon
TOV SNAOUEVOV TILAOV, 0VT Y10 TILES TTOV
AVTITPOCHOTEHOLY TNV TPAYHATIKY £kBeom, Yia TV
a&loAdynomn KvdOvev g yMPO £PYNCING O 001G
dev Bpioketon vtd TOV EAEYYO HOC.

Av16 10 epyareio pmopel vo TpoKaAEcEL GHVOPOLO
YEPOG-PBpoyiova 0PEILOUEVO GTOVS KPOOOGLOVS OV
dev yivel cwotn xpron tov. Mropeite va Ppeite
évav 0ony6 EE yua m dwyeipion tov dovicewmv
xepLov-Ppayiova petaPaivovrog otn dievbuvon
http://www.pneurop.eu/index.php kot emAEyovTog
"Tools" (Epyoiein) ko katomy "Legisla-

tion" (Nopobeoia).

2UVIGTOVLLE TNV THPTOT| TPOYPAUUOTOS LUTPIKTG
napoKolovOnong, Yo va avayvopiloviotl tuyov
APYIKE CUUTTOUOTO TOV EVOEYETOL Vo oYeTI(OoVTOL
pe v €kBeon o SOVNGELS, £T01 MOTE va givat
duvatn M TPOTOTOINCT TV SUSIKACIDOV
dlayeiplong Ko va amoTpENETAL 1] TPOKAN O
UEALOVTIKAOV COUATIKOV PAAPOV.

B Avtéc o e€omhondc mpoopiletan yia ypnon pe
otafepég eaPLOYEC:
Ot exmounég BopvPov mapéyoviat GTov
VEVHVLVO Y10 TO GTHGULO TOV UNYOVILOTOS, MG
oonyos. Ta otoyeio ekmopmmv Bopvou kot
JOVIGEMV Y10, TO UNYOVILLLL GTNV
OAOKANPOUEVT LOpeT| TOV Ba TPETEL VL
TOPEYOVTOL GTO EYXEPIOI0 0ONYIDV TOV

HMYOVIROTOG.

Ac@dAsia

@ [TIPOEIAOITOIHZH Kivévvog viakng tnuidg
1 cofapov TpavpoTICHOD
Bepowwbeite 6t1 £xete droPdoet, KaTovoncel Kot
akolovbeite OAeg TI 0dNYieg TpoTOD
yeploteite To epyareio. Le mepintmon mov oev
TNPNOETE OAES TIG 00N Yies EVOEXETAL VL
nwpokAnOel nAextponAnéia, TupKayid, VAKN
a1/ ko coPapdc TpavHaTIGHOC.
» Afdote 6Aeg Tig [TAnpogopieg acpareiog
ot omoieg mapadidovrar pali pe ta ddpopa
eEaPTNUATO TOV GLGTNOTOG,

» AwBdote Oleg Tic Odnyieg Tpoidvtog Yo
TNV €YKATAGTACN, TN Agttovpyio Kot
GLVTINPNOT TOV SPOPOV EEAPTNUATOV TOV
GLGTNLOTOG,.

» Afdaote GAOVS TOVG KOVOVIGHOVG
aoQOAELNG TNG TOTIKNG VopoBesiog Tov
aQOPOLY TO GLGTNIA Kol TO, EE0PTHUATA
TOV.

» OvAdaEte Oleg T1g [TAnpogopieg acpareiog
KoL TIG 00Myieg yia va avatpégete
HEAAOVTIKG GE QVTEG.

AnAwon xprnong

To moapdv mpoidv GYedAGTNKE Y1oL TNV TOTOOETN oM

KO TV 0QPOIPEST] GUVIETNPOV LE CTEPDOUOTO GE

EVAo, HETAAAO 1| TAOGTIKO.

Agv gmrpémetor dAAn yprion. Mdvo yu

EMOYYEAULATIKT XPNON.

m [TIPOEIAOITOIHXZH Kivévvog Tpavpatiopov

» Avn ponr| otpéyng etvan éve amd 50 Nm,

pémel va. ypnoyorombel papoog
avtidpaong.
H papdog avtidpaong oxedidotnke yio va
OmTOPPOPE TN POTN AVTIOPUGTG
pnyovokivntov epyoreinv.

Eidi1kéC odnyieg TTpoidvrog

Agitoupyia
Agite T1¢ eKdveg 0T cEAdQ 2.

* Y1epe®OTE KOAL To eEQPTANATO TAVE® GTO
gpyaireio.

* YuvdEoTe T cLoKELT| 6 po Kabapn kot Enpn
TopOYN Pl
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* OQ¢ote o€ AslTovpyia TO PUNYAVIHLOL, TOTOVTOGC
™ okavodAn (A). H taydmmra tov
UNYoVALOTOS avEAVETOL LE TNV oOEN 0T TG
nieong ot okavddAn. AmedevdepmoTte
OKOVOGAT Yl ATEVEPYOTOINOT).

* [ oAdayn KatevBovvong, mEGTE To O1KOTTN
(B). Xpnoiponomote 10 SloKOTTN avasTPOeNS
(B) povo otav n meplotpePOUEVN ATPUKTOG
odnynong akvnromonel mAnpwc. H aAloyn

TayHTNTOG, TPOTOV 1) TEPIGTPEPOUEVT] ATPOKTOC

oM ynong akivnromoin0el, evogyetat va
TPOKAAEGEL (NLA GTO UMY AV LLOL.

* [ va puBuicete v 1oy0 €660V, GTPéyYTE TO
pvOuot (B).

To pomtdKAEdO TEPLOPIGUEVOV KPOVGEMV
npoopiletar yo MV apykn cOoEEN TV
TOEILOOLDV KO TV WTOVAOVIOV TOV AOPBOV TV
tpoymv. H tehin pomn mpémnet va epappoletan
yepokivnta, pe ™ ypnon Padpovounuévon
POTTOKAEIOOV KOl GOUPOVO. [LE TIC 00N YiEG TOV
KOTOGKELOGTY TOV OYNLOTOG.

Aitravon

XPNGIUOTOMGTE VO MITOVTIKO YPOLLUNG OLEPXL LE
SAE #10 Aao1, mpocappocpévo og dvo (2)
OTAYOVEG 0vA AemTO. AV dgv gtvar duvatn 1 ypnom
MTovTiKoD Ypoppung aépa, Tpochiécste Addt
Kivntpa aépa otV €i6000 pia eopd v NUéPa.

Aitravon CUMTTAEKTN

Xpnowonomorte 0.5 oz. (14 g) and 10 cuvheTIKO
ypbéoo coumiéktn CP Pneu-Lube.

Odnyieg ouvTRpnong
* Typeite Tovg TOMIKOVS TEPPAALOVTIKOVS
KOVOVIGHOVG VA Y DPO. Y10, TOV 0QUA
YEPLONO KoL TN 61d0gon OA@V TOV
egaptnudrov.

* O1 gpyaciec GLVTIPNONG KOL EMCKEVAOV TPETEL
va eKTeEAODVTOL 0O €£0VG1000TNUEVO
TPOCMTIKO, LLE ¥pNoN UOVO aVOEVTIKMOV
aVTOALOKTIKOV. Emikotvoviote pe tov
KOTOOKEVOOTH 1 TOV TANGLEGTEPO
€EO0VGL0J0TNUEVO AVTITPOGMOTO TNG TEPLOYNG
00G V1oL 00N YIEG OYETIKA LE TNV TEXVIKN
ouVINPNOoN 1 AV YPEELESTE OVTOAAUKTIKA.

* No BeBoardveote ndvtote 6tL 1] GLOKELN Eivor
OTTOGVVOEIEUEVT] OO TNV N1 TOPOYNG
EVEPYELOG, Y10 VO OTOPVYETE TNV AKOVGL0
Aertovpyia.

* Amocvvopporoyeite ko embewpeite 1o
gpyoireio ava Tpelg 3 unveg, av to gpyaireio
ypnoonoleiton kabnuepvd.. Avtikadiotdte
oL uépn pe Snpeg M eBopd.

* T va St peite Tov ypovo extdg Aettovpyiog
GTO EAAYLOTO, GOG GLUVIGTOVLLE TO TOPOKATM KIT
cuvinpnong: Kt euvroviopov

Atroppiyn

* Koatd v andpprym owtod tov eEonMopon
Tpénel vo, Tnpeitan 1 vopobeoio g eKAoTOTE
XOPOG.

* Oleg o1 cuokevég Tov Exovy vrootel {nud,
peyaing éktoaong eBopd 1 mov dev Aettovpyodv
ocwotd [IPEIEI NA TIOENTAI EKTOX
AEITOYPITAX.

* Katd v andpprym owtod tov e£0mMcpon
npénel vo, Tnpeiton 1 vopobeoio g eKAcTOTE
XOPOG.

* Ot emokevég TPEMEL VoL EKTEAOVVTOL LOVO OTTO
TPOGMOTIKO TEYVIKNG GLVINPNONG.

revikég Odnyiec yia tnv AcogdAsia

[Mo va petmbel o xkivouvog TpavHaTIGH®OVY, OA0t
0001 YPNCILOTOOVY, eykadioTovv, emokevdovy,
aAralovv e€aptnpata 1 epydlovral TANGIOV TOL
eV AOY® epyareiov Tpémet va d1aAcouy Kot va
KOTOVONGOLV TIG TOPOVGES 00N YiES, TPOTOV
TPOLYLLOTOTO|GOVY OTOLOONTOTE OO TIG
TOPOTAVE® EVEPYELES.

O 010%0¢ pHog eivotl va Tapdyovpe EpyorEiot TOV
cog fonBovv va epydleote e ac@aAELn KOt
amodotikdtnTa. H TAéov onuavTikn cuokevm
aceareiag YU avtd to okond giote EXEIX. H
@povtida Kot 1 KoAN Kpion amotelobv TV
KOADTEPT TPOCTUGIN OTO TOVS TPAVUATICUOVS AgV
elvar dSvvaTdv va kaAveBovv 6lot ot Tbavoi
Kivouvol 610 PUAAGSLO aVTO, OALG TPOoTAONCOUE
VO ETICT|LAVOVLLE PEPKOVS OO TOVG TTLO
GNUOVTIKOVG.

* H eykatdortaon, n pOduion kot n xprion awtov
TOL NAEKTPIKOV gpyaieiov Ba Tpémet va yiveTon
HOVOV amd TGTOTOUEVOLG KO
EKTTOOEVUEVOVS YEPIOTES

* To epyareio avtd Ko Tar eEQPTAUATA TOV OEV
TPENEL VO, TPOTOTOIN OOV KOTA KAVEVH TPOTO.

* Mnv ypnowonoteite avtd 10 gpyareio av épet
Cnuiec.
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Av 1 ovopaoTikn TaydTNTa, 1 TECT
Aertovpyiog 1 Ol TPOEWOTOMTIKES EMLYPAPEG
KIVOUVOL Tov gpyaieiov dev gival mAEov
EVOVAYVOOTES 1| EEKOAANGOLV, AVTIKATOCTNOTE
TIG QUETOL.

B INo emrpocOsteg mAnpoopics oysTikd pe

v ao@aiera cvpPovievdeire:

o Ala €yypapo Kot TANPOQOpies Tov
GLVOOEHOLY OWTO TO EPYUAELD.

* Tov gpyoddt Goc, 10 copateio, 1) Kot TOV
eUTOPIKO G0G GOALOYO.

* O "Kodwog Acpareiog yio ta popntd
Epyoleio pe Aépa" (ANSI B186.1)
dwatiBetan kotd TV TEPI0S0 TTY EKTOHTWONG
ano v Global Engineering Documents
(AeBvng Texunpioon yio Mnyavikovg)
otV NAeKTpoviKY dtevbuvon http:/
global.ihs.com pe tnAepmvikn KAnomn ctov
apBud 1 800 854 7179. Ztnv mepintmon
oL dev Umop£ceTe Vo Ppeite Ta TpOTLTTQL
AN3Lenwowwvnote pe v ANSI péow
™G NAekTpovikng dtevbuvong http://
www.ansi.org/

* Mmnopeite va AdPete mepiocdTepeg
TANPOPOPIEG GYETIKA LLE TNV ACPAAELN KOl
TNV LYLEWN 6TV gpyacio amd Tig
aKOAoVOEC 16TOCEAIDEC:

* http://www.osha.gov (USA)

* https://osha.europa.eu/ (Evpdnn)

Hapoyn aépa Ko Kivouvol 6UvVOEoNS

60

O memeopévog aépag UITOPEL VoL TPOKAAEGEL
coBapd TpavuaTIcUO.

Keivete mavtote v mapoyn aépa,
OTOGTPOYYIGTE TOV EDKOUTTO COANVA, OO
TEMEGUEVO OLEPO KO ATTOGVVOESTE TO EPYAAELD
amd TV TOPOYN 0EP OTAV OEV TO
YPNOLOTOLEITE, TPV VO aAAGEETE eEapTHLOTOL
N 0TV TPOYLLOTOTOIEITE EMOKEVEG.

[Toté unv katevBivere aépa enGvm 6e GGG M
0€ OTOLOVONTOTE GALO.

O1 eKTIVOIGGOUEVOL GOAVEG UTOPOVV VoL
TPOoKaAEGOLV GoPapd Tpavpaticnd. EAéyyete
TOVTOTE Y10 EVKAUTTOVG GOANVES Kol
oLVOEGoLG e Inuta 1 yoAdpwon.

MnyV ¥pNOUOTTOLEITE GUVOEGLLOVS YPIYOPNG
AmTOGUVOESNG G€ 0VTO TO epyaieio. ['la cmwo
pOOoN, avatpéEte oTIC 00N YiES.

* Otav ypnoyonoteite d1capOpmTong

GULVOEGLOVG GLGTPOPTG, B Tpémet va
eykafiotdte meipovg acpareiog.

* Mnv vrepPaivete ) péylot micon aépa 6,3

bar / 90 psig, 1| exeivn mov opileton otV
Tvokidoo ototyeimv Tov epyareiov.

Kivovvol gpmioxng

Mnyv mAncidlete 6TovV mEPIGTPEPOLEVO
pnyaviopo kivnong. Eivar duvatod va enédbet
TVIyPOG, apaipeon TpLy®Tov TG KEPAANG 1)/
KOl OYIGIHOTO oV YoAapd povya, Yévtia,
KOGUNMOTO, KOAE Kot LoAAd O dtatnpnBovv
pokpld amd o gpyareio kot o EapTNUATA
TOV.

Ta yavtio pmopovv vo eUTAAKOHV GTOV
TEPLOTPEPOUEVO 001 YO, TPOKAAMDVTOS ATOKOTN
1 OTAGUO SOKTOAMV.

O Tep1oTPEPOUEVES KIVOOLLEVES DTTOOOYES
poeCoyég etvar Suvato va YPaTdGovY EDKOAML
T YAVTIOL LE EAACTIKT] EMEVOLOT 1) LETOAAIKY)
gvioyvon.

Mnyv @popdre yarapd YavTio 1) YOvTIo Le
KOUPEVA N EEQTIGUEVOL dAYTLALL.

Mnv kpatdte Toté ToV 0010, TNV VITOOOYN N
™V Tpoe&oyn Tov 01 Yo.

Kivovvol ané Opavopata

* ®opdate mAvVTA YOOMA KO LACKO TPOGHTOV

aVOEKTIKA GE KPOVGELS OTOV GUUUETEYETE OTN
Aertovpyia M elote KOVTA G€ Asttovpyieg
EMIGKEVMV 1] GLVTIPNOTG TOL EPYOAEIOV, 1|
OTOV OVTIKOOI0TATE TOUPEAKOUEVO GTO
epyoreio. ZuvioTOVTOL YAVTIO KOt
TPOGTATEVTIKOS POVYIGUOC.

Befaiwbeite 6Tt OAa ta vTOAOTO dTON GTO
YDOPO POPOVV AVOEKTIKO GTNV KPOVo
TPOCTATEVTIKO EEOMAMGO Y10 TO LTI KOL TO
TpdSmTOo. AKOuN Kol pikpd Bpavcuata
HUTopovV Vo TPOVUATIGOVY TOL LATLOL KoL VoL
TPOKAAEGOVY TVPAWDGT).

Mmropei va copfel coPapog TpavHATIGHOS amd
VIEPPOAKE GOIYUEVOLG 1] ELAYITTO COLYHEVOVG
GUVOETNPEG, O1 OTTO101 LITOPOVV VO paryicovv, vo
YOAOPADOGOLV 1) VO Y®OPLETOLV 611 péot). Tuydv
ameAeLOEPOUEVO GUYKPOTHLLOTO UTOPEL VO
exto&evtovv. Ta cuoTAHATA TOL ATALTOVY
oVOPIEN GE GLYKEKPILEVT TN POTHG OTPEYNG,
npéneL vo, eEAEyyovTon pe T fonbeta
SLVOUOUETPIKOV KAELD10V.
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YHMEIQXH Ta duvopopeTpikd KAES1A TOTOV
«KMI) OEV ELEYYOVV Y10l EVOEYOUEVOGS

Kivovvol a6 eravaroppavopevn kivnon

* Otav ypnoyonoteite £va epyaieio yioo v

EMKIVOLVEG KOTOOTAGELS VITEPPOAIKNG
oLGPLENG.

Xpnowonoteite pdvo vodoyEg Kot
TOPEAKOUEVO KPOVGTIKMV KAEWOIDV TTOV €lvail
o€ KA Katdotaor. YTodoyég 11 vodoyég
YEPOG Ko TAPEAKOUEVO G OYL KAAN
KOTAGTOG OV XPGLULOTOLOVVTOL [LE
KPOLOTIKA KAEWLA UTopel Vo, LTOGTOVV
Opavon.

Mn 0étete moTE 1O gpyareio oe Aettovpyia dev
glvol o€ emaen pe to Tepaylo epyaciog. Mmopel
Vo AELITOVPYNGEL VITEPPOAIKE YPIYOPO. KOL VL
TPOKAAEGEL EKTOEEVOT TOV TOPEAKOUEVOL OTTO
10 epyareio.

dpovriote T0 avtikeipevo epyaciog va
OTEPEMVETAL [LE ACPAAELL.

EKTEAEOT OPACTNPLOTATOV TTOL GYeTIloVTaL e
™V gpyoacio, o YEPLoTNG eivan duvatd va
VIOoEL SuoKoMa oTa YépLa, Tovg Ppayioveg,
TOVG MUOVG, TOV OVYEVA 1) GE AAAEC TEPLOYEG
TOV GOUOTOG.

AdPete Avetn 0TAGT CAOUATOG, TOTOVTUS KOAN
GTO £J0UPOG KO OTTOPEVYOVTAG TIG OOEEIES
KIVNGEG N TNV OmOAELW TG tooppomiag. H
EVOAAOYT) OTAGE®V KOTA TIC EPYACIEG UE
peyain duapkela pmopel va cog fondnoet va
amo@OyeTe TNV aicOnon dvoKoAing Kot
KOT®ONG.

Mnv ayvonoceTe COUTTOUATO, OTWG TNV
emipovn N emovoroppovopevn dvokora,
TPEUOVAQ, TLAGILO, LVPUNKIOOT), LOVIIOGLOL,
KOWUO 1 TAGLHO. XTALATNOTE T XP1OT TOV

EPYOAEIOD, EVILEPDOGTE TOV EPYOJOTN GOG KO

Kivovvor mov oyeriCovron pe ta eEaptipota ’ - g
{nmote wtpikr] GLUPOVAN.

* Xpnowomnoteite poévo KatdAinio eEopTipota
ovykpatnong (dsite Tov KatdAloyo TV
vAkaV). Xpnotpomnoteite Pabiég vodoyég

Kivovvor amé to 06pofo ko Tic dovoerg
* Otvyniég otabueg BopHpwv pmopet va

omote glvatl duvatov.

[N epyaleio Tov gpnoponooHy 10 cHOTHUA
ovykpatnong pe meipo kat daktoito O,
xpNoonomote 1o daktoio O yia vo
OLYKPOTNGETE LUE OGPAAELD TO OVTO.

XPNOWOTOIEITE TAVTI TO ATAOVGTEPO dLVOTO
dyxiotpo. Papdot eméktaong pe peydio uiKog,
N €VAVY1IGTEG PAPOot KoL TPOGAPLOYEIS,
AmOPPOPOVV TNV 16Y1 NG KPOLONG Kot popet
va vToaTovy Bpavorn. Xpnolponoteite fabiég
VI0d0YEG Odmote givatl dSuvaTodV.

Kivouvor yeipiopov

* OLYePIOTEC KOL TO TPOCOTIKO GUVTNPTONG
TPEMEL VAL gtvan puokd kavo va yepiletan Tov
OYK0, BApog Kot dOVVAUT TOL EPpYaAEiov.

* Noa kpatdte to epyoreio cootd:iva glote
£TOLOL VO, OVTICTOOUIGETE TIG PLGLOAOYIKEC Iy
T1G EAPVIKEG LETAKIVIOELS - £xETE EAgVBEPQ KO
Ta 600 GOg EPLOL.

* No unv ypnoyonoteite pe pel@pEVN mieon
aépa 1 6€ POUPUEVN KATAGTOOT). EVOEXETAL VAL
LN AEITOVPYNGEL O GUUTAEKTNG, TPOKAADVTOG
OTOTOUN TEPLOTPOPN TNG AXPNS TOV epyaAeiov.
Awonpeite mhvto EAeyy0 TG 1GYVOG
Aertovpyioc. [Ipocéyete dote vo unv mootel
HEPOG TOL CAOUOTOC GOG LETAED TOV EPYAAEIOV
KOl TOV TEAYIOL EPYOGIOC.

TPOKAAEGOLV LLOVIUT] OTTAOAELD OLKOT|G KO GAAQ
wpofAnuata, 0nmg epfoés. Xpnoonoteite
TPOGTATEVTIKA Y10 TO QLTI OIS GLVIGTATOL
Ao TOV £PY0SOTN GO 1) TOVS KAVOVIGHOUS
vyelog kot ac@areing Tov YOPOL EPYACIaS.

H éx0eon oe dovnoelg pmopel va mpokaiécet
BAGPEG 0TO VELPIKO GVGTNLLO KOL GTNV TOPOYN
aipatog ota xépro Kot ta prpdtoa. opdte
Ceotd povya ko dlatnpeite ta xépla cog (eoTd
ka1 oteyva. Edv mapovsioctel povdiooua,
popunkioomn 1 AGTPICHO TOV YPDUATOS TOV
O£PLOTOC, GTOLOTIOTE T XPNOT| TOV
EPYOAEIOD, EVILEPDGTE TOV EPYOJOTN GOG KO
cuppovievteite Evav wTpod.

Kpatdrte 10 epyareio pe ehappid 0ALE acQoAN
AaPn, emedn o Kivovuvog amd t dovnon elval
YEVIKA PEYOADTEPOG OGO peyadldTEPN Elvar N
dvvoun g Aapng. Av givar duvato,
YPNOLOTOMOTE Eva Bpoyiova avapTnong 1
tomoBetnote pia TAaivi) Aapn.

["a va amooyete un avaykaieg avéNcels tov
emnedmv BopvPov Kat dovicewv:

®¢ote o€ Aertovpyia KoL SLOTNPNOTE TO
epyoireio kot emAEETE, S10TNPNOTE KoL
OVTIKOTOGTNOTE TO EE0PTILATO KOt TOL
AVOADGILO, COUE®VA [LE TO TOPAV EYYEPIO0
oony®V,
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* Mnv ypnowonoteite @Oapuéveg pOTEG
KAToaf10100, VTOJ0YES | TPOEKTAGELS 1) TTOL VO
unv €@appolovv Kald.

* Mnv ayyilete T1¢ VTOSOYEC N} TA EEOPTIHOTOL
KOTA TNV Kpovon.

Kivovuvol 610 yo0po epyaciog

* OMoOnoeig (Ymotprjpata) /

OKOVVTOVQANLOTO. / TTOCELS, ATOTEAOVY KOPLES
attieg coPapov TpavpaTicGob 1| Bavatov.
[Ipocéyete Tov mEPIGGELOVUEVO EVKAUTTO
COANVO TOV OPTVETOL GTNV EMLPAvELD BAdIoNg
N epyaciog.

* Mnv elomvéete okoOVN 1| avoOLILAGELG Kot UV
yepileote amoPANTO TG dadKkaciog epyoaciog,
T0. omoia eivort Suvatd vo TPOKAAEGOVY
nmpoPAnuata vyeiog (.. Kapkivo, Guyyeveig
avopoiies, dobua 1/ Kot SepUATITIOLS).
Xpnooromote e£0TAMGHO eEDONoNg oKdVNG
KO TPOGTATEVTIKO OVOTVEVCTIKO EEOTAMGUO
otav epyaleote Pe LAIKA ta omoia wopdyovv
OLEPOLETAPEPOLEVO COUOTIONOL.

* H okévn mov mopdyetor amd appoBoin,
nploviopa, Aetovon (Tpdyiopa), dtdTtpnon Ko
GAAEC KATOOKEVAGTIKEG OPUGTNPLOTNTES UE
NAEKTPIKA 1) TVELLOTIKA EpYOLEln TEPLEXEL
ANUKEG ovaieg yvootég oty [orteio g
KoAipopvia yio mpdxinon kopKivov 1
YEVETIKOV AVOUAAMDV (CLYYEVOV SIOUAPTIOV
SlmAdcemVv) N GALEG avomapay®YIKES PAGPES.
Op1opéva ToPAdELYLOTO OVTMV TOV Y1 LUKOV
oVoLOV etvar Ta ENG:

* MoAvPBoog and Pagés pe Pdon porvpoo

* TovPra KPLOTOAAIKNG GIAIKOVIG KoL
TOUEVTOV KO GALQ TPOidVTA TOLYOTOi0G

* ApGEVIKO Ko YPOULO OO YNUKA
ENEEEPYOGUEVO KAOVTGOVK

O kivduvog Tov daTpEYETE MO QVTEG TIG
ekbéoelg mokilel, avarloya [E TO TOGO GLYVA
Kévete avtd TOV TUTO epyaciag. [ T peimon
G £kBEOTNG 600G 6" AVTES TIG YN LUKEG OVGIEG:
epyaleote o€ KaAd aepllOUEVO YDPO Kol
epyaleote pe eYKEKPYUEVO EEOMMGUO
acQoAeiag, Om®G pe LAGKES Y10 T GKOVI TOV
etvat €101KA GYESOCUEVES VO GIATPEPOLY
HUIKPOOKOTIKE GOUOTIOW.

» Yvveylote pe mpocoyn o€ mepiBdAiovta Le T
omoia dev elote efokelwpévog/n. Na €xete
EMLYVOOT TOV EVOEYOUEVOV KIVOLV®OV TOV
ONUIOVPYOLVTOL OO TNV EPYOCLUKT GOG

dpactnprotnta. Avtd to epyareio oev givat
HOVOUEVO Y10 TEPUTTOGELS ETAPNG LLE TNYEG
NAEKTPIKNG EVEPYELQG.

* Avto 10 gpyaleio OEV CLVIGTATAL Y10 XPTOT OE
SVVNTIKA EKPNKTIKES OTULOCOULPES,.

MHN AHNOPPIIITETE - AQXTE XTO
XPHXTH

XpNoIhEG TTANPOPOPIES
A1adIKTUaKOGS TOTTOC

2Hvdeomn og Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Mmropeite va Bpeite mAnpoopieg oyeTikd pe o
TPOTOVTaL, TA EEAPTNLLOTOL, TO AVTOALOKTIKG KO TIC
ONUOGIEVGELS [LOG OTNV IOTOGEMSA [LOGC.

Xwpa mpoéAsuong
Taiwan

lveuparika dikaiwuara

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Me Vv em@OAoEnN TOVTOC SIKOIDUOTOC.
Amoayopevetor KaOe pn e£ovclodotnuévn xpnon M
AVTLYPOQY| TOV TEPLEYOUEVAOV 1| LEPOVG TOVS. AVTO
oY VEL 101MG Y10, TOL EUTOPIKE GTLLOLTAL, TIG
EMMVLUIEG LOVTEA®V, TOVG aPOLOVS
OVTOALOKTIK®OV KO TO. GYEOTOYPALLLLOTOL.
Xpnoponoteite HOVO EYKEKPIUEVO AVTOAACKTIKA.
Omnowaonmote {nuio 1 SvcAertovpyio Adym un
EYKEKPIUEVOV OVTOAAOKTIKOV OgV KOADTTETOL AT
v Eyydnon 11 v EvBovn yia ta Ipoiovta.

Tekniska data
Verktygsdata

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2
Slag per minut 500 500 500 500
Tomgang- 5200 5200 5200 5200
shastighet (rpm)
Max. vridmoment 1920 1920 1920 1920
(bakat) (ft.1b)
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CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Max. vridmoment 2600 2600 2600 2600
(bakat) (Nn)

Max. vridmoment 2000 440 2000 2000
drift (Nm)

Max. vridmoment 1475 325 1475 1475
drift framat (ft.1b)

Min. vridmoment 370 295 370 370

drift framat (ft.Ib)

Min. vridmoment 500 400 500 500

drift (Nm)

Fyrkantsfaste (") #5 1 1 1
spline

Verklig luftfor- 192 192 192 19.2

brukning (1/s)

Verklig luftfor-  40.7 40.7 40.7 40.7
brukning (cfm)

Min. slangstorlek 0.5 0.5 0.5 0.5
(")

Min. slangstorlek 13 13 13 13
(mm)

Luftingang 1/2 0.5 0.5 1/2
géngstorlek (")

Vikt (kg) 11.6 11.6 11.6 10.1
Vikt (Ib) 25.55 2555 25.55 222
Deklarationer
EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730,
forsdkrar under eget ansvar att produkten (med
namn, typ och serienummer, se framsida) uppfyller
foljande direktiv:

2006/42/EC (17/05/2006)

Tillimpade harmoniserade standarder:
EN ISO 11148-6:2012

Myndigheter kan begéra relevant teknisk informa-
tion fran:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Utfardarens underskrift

—ef—

Buller och vibration
CP7782- CP7782- CP7782

CP7782 6 SP6 TL-6
Ljudtryc 100 100 100 100
k
(dB(A))
Ljudef- 111 111 111 111
fekt
(dB(A))
ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744
Vibra- 7.8 7.8 7.8 7.8
tion (m/
s?)
Vibration 1.8 1.8 1.8 1.8
oséakerhet

Vibra- ISO-289 IS0O-289 IS0O-289 ISO-289
tions- 27-2 27-2 27-2 27-2
standard

Dessa deklarerade véirden har erhallits genom labo-
ratorietester i enlighet med angivna direktiv eller
standarder och r lampliga att jimfora med deklar-
erade virden for andra maskiner som testats i en-
lighet med samma direktiv eller standarder. Vir-
dena kan inte anvindas for riskbedomning och vir-
den som uppmits pa individuella arbetsplatser kan
vara hogre. De faktiska exponeringsvérdena och de
skaderisker som en enskild anvindare utsitts for ar
unika och beror pé personens arbetssitt, 1 vilket
material maskinen anvinds, anvédndarens exponer-
ingstid och fysiska kondition samt maskinens
skick.

Vi pd CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC
kan inte hallas ansvarsskyldiga for konsekvenserna
av att anvinda de angivna vérdena istéllet for vir-
den som aterspeglar den faktiska exponeringen vid
en individuell riskbeddmning pé en arbetsplats
over vilken vi inte har ndgon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyn-
drom om det inte anvidnds korrekt. En EU-guide
for hantering av hand- och armvibrationer aterfinns
pa webbplatsen http://www.pneurop.eu/index.php
under Verktyg och sedan Lagstiftning.
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For att forebygga eventuella framtida akommor
rekommenderar vi att hdlsokontroller genomfors
for att upptécka tidiga symptom som kan bero pa
vibrationsrelaterade arbetsuppgifter.

B Om denna utrustning &r avsedd for fixerade
tillampningar:
Ljudemissionerna anges som vigledning for
maskinbyggaren. Ljud- och vibrationsemis-
sionsdata for hela maskinen skall anges i in-
struktionshandboken till maskinen.

Sakerhet

I VARNING Risk for materiella skador eller
allvarliga personskador

Se till att du ldser, forstdr och foljer alla instruk-
tioner innan du anvander verktyget. Om inte
alla instruktioner f6ljs, kan det leda till elstétar,
brand, materiella skador och allvarliga person-
skador.

» Lis all sdkerhetsinformation som levereras
tillsammans med de olika delarna 1 sys-
temet.

» Lis alla produktinstruktioner for installa-
tion, drift och underhall av de olika delarna i
systemet.

» Lis alla lokala lagstadgade sdkerhets-
foreskrifter nér det géller systemet och delar
till det.

» Spara all information och alla instruktioner
for framtida referens.

Anvandningsdeklaration

Denna produkt dr utformad for att sétta i och
avldgsna gdngade fastelement i trd, metall eller
plast.

Fér ej anvéndas till andra &ndamal. Endast for
yrkesmassigt bruk.

i VARNING Risk for personskada

» Om vridmomentet dr hogre 4n 50 Nm, maste
ett mothéall anvindas.

Mothallet dr avsett att ta upp reaktion-
skraften fran eldrivna monteringsverktyg.

Produktspecifika anvisningar

Anvandning
Se bilder sida 2.

* Montera tillbehdren ordentligt pd verktyget.

 Anslut enhet for att rengora och torka luft-
tillforsel.

 For att starta maskinen, dra i trycke (A). Mask-
inhastigheten okar genom att trycket pa trycke
okar. Slipp trycke for att stoppa.

 For att véxla rotation, tryck pa brytaren (B).
Anvind endast omkopplaren (B) nér drivspin-
deln kommer till ett fullsténdigt stopp. Byte av
hastighet innan drivspindeln stannar kan skada
maskinen.

* For att justera utgdngsstrom, vrid regulatorn
(©).

Den momentbegransade sldende mutterdragaren ér
avsedd for inledande &tdragning av hjulmuttrar och
bultar. Slutligt vridmoment ska appliceras
manuellt med anvéndning av en kalibrerad mo-
mentnyckel, och enligt fordonstillverkarens in-
struktioner.

Smorjning
Anvind ett smorjmedel SAE #10-olja, anpassat till
tva (2) droppar per minut. Om det inte gar att an-

véinda en luftledningsmdrjapparat, tillsdtt luftmo-
torolja till inloppet en géng om dagen.

Kopplingssmorjning

Anvénd 0.5 oz. (14 g) av CP Pneu-Lubes syn-
tetiska kopplingsfett.

Underhallsanvisningar

* Folj det lokala landets miljoregler for siker
hantering och omhéandertagande av alla
komponenter.

* Underhall och reparationer maste utforas av be-
horig personal som endast anvénder originalre-
servdelar. Kontakta tillverkaren eller ndrmaste
auktoriserade aterforséljare for rad om teknisk
service eller om du behdver reservdelar.

* Se alltid till att maskinen &r urkopplad fran en-
ergikéllan for att undvika misstag.

» Demontera och inspektera verktyget var 3:e
manad om verktyget anvéinds varje dag. Byt ut
skadade eller slitna delar.
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 Foljande servicesats rekommenderas, for att
halla stillestdndstiden till ett minimum: Juster-
ingssats

Bortskaffning

+ Avyttringen av denna utrustning maste folja
lagstiftningen i respektive land.

 Alla skadade, daligt slitna eller felaktigt

fungerande enheter MASTE TAS UR DRIFT.

* Avyttringen av denna utrustning maste folja
lagstiftningen 1 respektive land.

* Reparera endast med teknisk underhallsper-
sonal.

Allmanna sédkerhetsforeskrifter

For att reducera risken for skador, maste alla som
anviander, installerar, reparerar, underhaller, byter
tillbehor pa eller arbetar néra detta verktyg lasa
och fOrstd dessa instruktioner innan de genomfor
nagra saddana uppgifter.

Vér malséttning dr att producera verktyg som
hjélper dig arbeta sékert och effektivt. Den vikti-
gaste sidkerhetsanordningen for denna mélsittning
och alla verktyg dr du sjdlv. Skotsel och gott
omdome &r det bésta skyddet mot skador. Alla
tdnkbara risker kan inte tdckas in har, men vi har
forsokt att ta upp de viktigaste.

* Endast kvalificerade och utbildade operatorer
ska installera, justera eller anvénda detta verk-
tyg.

* Detta verktyg och medfoljande tillbehor far
inte modifieras pa nagot sitt.

* Anvénd inte detta verktyg om det &r trasigt.

* Om mirkvarvtalet, driftstrycket eller varn-
ingsskyltarna pa verktyget inte dr lasliga eller
lossnar ska de bytas omedelbart.

B For ytterligare sikerhetsinformation ber vi
er ta del av foljande:

+ Ovriga dokument och information som
packas med detta verktyg.

* Din arbetsgivare, fackforbund och/eller
branschforbund.

 “Sékerhetsregler for portabla trycklufts-
drivna verktyg” (ANSI B186.1), tillging-
liga vid pressldggningen fran GlobalEngi-
neering Documents pé adress htt:/
global.ihs. com/,eller ring 1 800 854 7179.
I héndelse av problem med att komma &t
ANSI-standarder, kontakta ANSI pa adress
http://www.ansi.org/

* Ytterligare hidlso- och sékerhetsinformation
kan erhallas fran foljande webbplatser:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Risker med forsorjning och anslutning av
tryckluft

» Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

* Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i
slangarna och koppla bort verktyget fran tryck-
luftskillan nér det inte anvénds, fore utbyte av
tillbehor och vid reparation.

 Rikta aldrig luftstrdlen mot dig sjélv eller an-
dra.

* Snértande slangar kan orsaka svara skador.
Kontrollera alltid om slangar eller kopplingar
ar skadade eller 16sa.

» Anvénd inte snabbkopplingar vid verktyget. Se
anvisningarna for korrekt montering.

* Om universalvridkopplingar anvinds méste
lastappar finnas.

+ Lat inte lufttrycket 6verstiga 6,3 bar/90 psi,
eller det tryck som anges pa verktygets mérk-
plat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga de-
lar

+ Hall dig undan frén en roterande drivning.
Kvévning, skalpering och/eller skérsar kan up-
pstd om loshdngande kldder, handskar, smy-
cken, halsband och har inte halls borta fran
verktyg och tillbehor.

» Handskar kan fastna i den roterande drivningen
och orsaka avkapade eller brutna fingrar.
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Roterande drivhylsor och drivforlangningar
kan l4tt fastna i gummi- eller metallforstirkta
handskar.

Bér inte 16st sittande handskar eller handskar
med fransiga eller trasiga fingrar.

Hall aldrig i drivningen, hylsan eller drivnin-
gens forlangning.

Kringflygande foremal

Anvind alltid slagtéliga 6gon- och ansik-
tsskydd om du arbetar med eller uppehéller dig
i ndrheten av verktyg som anvénds, repareras
eller underhélls eller verktygstillbehor som
byts ut. Handskar och skyddsklader rekom-
menderas.

Se till att alla andra som uppehaéller sig i
nirheten anvénder slagtiliga 6gon- och ansik-
tsskydd. Aven sma foremél som kastas ivig
kan skada 6gonen och orsaka blindhet.

Allvarliga personskador kan uppsta fran over-
eller underatdragna fasten, som kan gé sonder,
frigoras och lossna. Losgjorda forband kan bli
projektiler. Montering som kraver ett visst
vridmoment maste kontrolleras med en vrid-
momentmatare.

OBS: Sa kallade \"klick\"-momentnycklar kon-
trollerar inte potentiellt farlig Gveratdragning.
Anvind endast socklar till tryckluftsnycklar
och tillbehor i gott skick. Socklar i daligt skick
eller handsocklar och tillbehor som anvénds
med tryckluftsnyckeln kan spricka.

Hall alltid verktyget mot arbetsstycket vid drift.
Det kan gé for snabbt och tillbehoret kan kastas
av verktyget.

Sékerstill att arbetsstycket dr sdkert fastspént.

Risker forknippade med tillbehor

66

Anvind korrekt hallare for tillbehor (se re-
servdelsforteckningen). Anvand djupa sock-
elkopplingar narhelst mojligt.

For verktyg med sprint och O-ring for att hilla
hylsan, anvind O-ringen for att halla hylsans
sprint pa plats.

Gor alltid uppkopplingar sa enkla som mojligt.
Langa, fjadrande forlangningshandtag och
adapterkopplingar kan brytas av vid stotar. An-
vénd djupa sockelkopplingar nédrhelst majligt.

Risker vid anvindning

* Operatorer och underhéllspersonal maste fy-

siskt kunna hantera verktygets massa, vikt och
styrka.

Hall verktyget ritt:var redo att std emot nor-
mala eller plotsliga rorelser - ha bdda hinderna
redo.

Anvind inte med for lite lufttryck eller om den
ar nott: det kan hénda att kopplingen inte
fungerar vilket resulterar 1 plotslig rotation av
handtaget.

Ha alltid kontroll 6ver gasreglaget. Fastna inte
mellan verktyget och arbetsstycket.

Faror vid repetitiva rorelser

* Vid anvidndning av motordrivna verktyg for att

utfora arbetsrelaterade aktiviteter, kan oper-
atoren uppleva obehag i hinder, armar, axlar,
nacke eller andra kroppsdelar.

Inta en bekvam stillning med fotterna stadigt
pa underlaget och undvik stillningar som &r
obekvédma eller dir du kan tappa balansen. Att
anda stillning under ldngre arbetspass kan
hjélpa till att undvika obehag och utmattning.

Ignorera inte symptom som ihallande eller
aterkommande obehag, smérta, dunkningar,
vark, stickningar, domningar, brannande kénsla
eller stelhet. Lagg ifrdn dig verktyget, prata
med din arbetsgivare och besok likare.

Buller- och vibrationsrisker

* Hoga ljudnivéaer kan orsaka permanent hor-

selforlust och andra problem, t.ex. tinnitus. An-
vind horselskydd som rekommenderas av din
arbetsgivare eller via arbetsskydds- och hél-
soregler.

Exponering for vibrationer kan skada nerverna
och stoppa blodflédet till hinderna och ar-
marna. Bir varma kldder och hall hinderna
varma och torra. Om ndgon del av kroppen
domnar, somnar, smaértar eller vitnar ska du
sluta anvénda verktyget och tala med din ar-
betsgivare och soka lakarhjélp.

Hall verktyget i ett 14tt men sdkert grepp, efter-
som risken for vibrationer ar storre om grepp-
kraften &r storre. Anvind om mgjligt en up-
phiangningsarm eller montera ett sidohandtag.

For att forebygga onddiga dkningar av buller-
och vibrationsnivaer:
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* Hantera och underhall verktyget och vilj, un-
derhall och byt tillbehor eller slitagedelar i en-
lighet med instruktionshandboken;

* Anvénd inte bits, hylsor och férlingningar som
ar slitna eller inte passar ordentligt.

* Vidror inga hylsor eller tillbehor vid anvind-
ning av slageftekten.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan all-
varliga personskador eller dodsfall intraffa. Var
medveten om overskjutande slang som ligger
kvar pa géng- och arbetsytor.

* Undvik inandning av damm eller rok eller
hantering av skrip fran arbetsprocessen som
kan orsaka ohélsa (t ex cancer, fosterskador,
astma och/eller hudeksem). Anvind utsug och
andningsskydd nir du arbetar med material
som skapar luftburna partiklar.

* En del damm som skapas av motorbléstring, -
sdgning, -polering, -borrning och andra kon-
struktionsaktiviteter innehaller kemikalier som
i delstaten Kalifornien anses orsaka cancer och
fosterskador eller andra reproduktiva skador.
Négra exempel pa dessa kemikalier &r:

* Bly fran blybaserad mélarférg

+ Kristallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

e Arsenik och krom fran kemiskt behandlat
gummi.

Den risk som du utsitts for varierar beroende
pa hur ofta du utfor den hir typen av arbeten.
For att reducera din exponering for dessa
kemikalier: arbeta i ett vdl ventilerat utrymme
och arbeta med godkind sdkerhetsutrustning,
sasom andningsmasker som &r speciellt utfor-
made for att filtrera bort mikroskopiska partik-
lar.

 Arbeta forsiktigt 1 omraden som du inte kdnner
till. Var medveten om de potentiella risker som
skapas av dina arbetsaktiviteter. Detta verktyg
ar inte isolerat fran att komma i1 kontakt med
elektriska stromkaéllor.

» Detta verktyg rekommenderas inte for anvind-
ning i potentiellt explosiva miljoer.

KASSERA INTE — GE TILL ANVANDAREN

Anvandbar information
Webbplats

Logga in pa Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Du kan hitta information om véra produkter, tillbe-
hor, reservdelar och publicerade drenden pé vér
webbplats.

Ursprungsland

Taiwan

Copyright
© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC

Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Med ensamrétt. All obehdrig anvdndning eller
kopiering av innehallet eller del dérav dr forbju-
den. Detta géller sérskilt varumérken, modell-
beteckningar, artikelnummer och ritningar. An-
vand bara godkédnda delar. Skador eller fel som or-
sakas genom anvédndning av icke godkinda delar
ticks inte av garanti eller foretagets produktansvar.

TexHun4YecKkue AaHHble

Xapakmepucmuku uHcmpymMeHma

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Yucno ymaposB 500 500 500 500
MUHYTY
CxopocTh 5200 5200 5200 5200

XOJIOCTOTO X012
(06/MuH)

Makc. kpyramuin 1920 1920 1920 1920
MOMEHT (peBepc)

(br-cprr)

Makc. kpytamuin 2600 2600 2600 2600
MOMEHT (peBepc)

(Hwm)

Makc. pabounit 2000 440 2000 2000
KpPyTALIUI MOMEHT

(Hm)

Makc. pabounit 1475 325 1475 1475
KpyTSALIMI MOMEHT

(mepeaHMii X01)

(br-¢pur)
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CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

MuH. paboumnii 370 295 370 370
KPYTSIIUHA MOMEHT

(mepenHuii xo1)

(pr-¢puT)

MuH. pabounii 500 400 500 500
KPYTSIIHIA MOMEHT

(Hwm)

KBanpartuslii #5 1 1 1
XBOCTOBHK (") spline

dakTUuecKoe 192 192 192 192
notpebaeHne

BO3/IyXa (J1/C)

DaKTUYECKOE 40.7 40.7 40.7 40.7
notpebieHue

BO3yXxa (KyO.

byT1/™MUH)

MuH. pazmep 0.5 0.5 0.5 0.5
nutadra (")

MuH. pazmep 13 13 13 13
nuradra (Mm)

Pa3mep pe3nObl 12 0.5 0.5 12

BO3YXOBITYCKHOT
o otBepctus (")

Macca (xr) 11.6 11.6 11.6 10.1
Macca (pHT) 25.55 25.55 2555 222
Oeknapauuu

HAEKIIAPAL{NSA O COOTBETCTBUU
EC

Komvnanns CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730, ¢ moIHOM OTBETCTBEHHOCTHIO 3asBJISCT,
4TO JaHHOE u3jelie (HANMEHOBAaHUE, THIT U
CEpUIHBIN HOMEDP KOTOPOTO YKa3aHbl Ha
TUTYJEHOM JIUCTE) COOTBETCTBYET MOJIOKCHUSIM
CIIEYIOIINX TUPEKTUB:

2006/42/EC (17/05/2006)

bein MPUMCHCHBI CJIICAYIOMIUE COITIACOBAHHBIC

CTaHJapThI:
EN ISO 11148-6:2012

OdunmanbHble OpraHbl MOTYT 3alIPOCUTh
COOTBETCTBYIOIIYIO TEXHUYECKYIO HHPOPMALUIO Y
CJIEYFOIINX JINLL:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Iloanuce 3asBUTEA

—ef—

Wym u eubpauyus

CP7782- CP7782- CP7782
CP7782 6 SP6 TL-6

VYposens 100 100 100 100
3BYKOBOT'

0

JIaBJICHU

st (1b(A))

VYposensp 111 111 111 111
3BYKOBOM

MOIIIHOCT

u

(ab(A))

ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744

Bubpamu 7.8 7.8 7.8 7.8
s (M/c?)

ITorpem 1.8 1.8 1.8 1.8
HOCTb

BHUOpaIu

51

Cranmap ISO-289 1SO-289 ISO-289 I1SO-289
T 27-2 27-2 27-2 27-2
BUOpanu

OHHBIX

XapakTep

HUCTHK

3asiBIICHHbIE 3HAUY€HUs ObUIH MOJIy4YEHBI IPU
HIOMOILY JJAOOPATOPHBIX TECTOB, IPOBEICHHBIX B
COOTBETCTBUU C YCTAHOBIICHHBIMU CTaHIAPTAMH,
MOTYT OBbITh UCTIOJIb30BaHBI 1JIsl CPAaBHEHHMS C
3asIBJICHHBIMU 3HAYE€HUSMHU, TIOJy4YE€HHBIMU IIPU
UCIIBITAHUY JIPYTUX HHCTPYMEHTOB B
COOTBETCTBUU C TEMU K€ CTaHAApTaMH. DTH
3asIBJICHHBIE 3HAUYEHUSI HEPUMEHUMBI JUIsl OLEHKU
puCKa; pe3yabTaThl (PaKTUUECKUX U3MEPEHUN Npu
paboTe Ha MHAMBUIYATbHOM paboueM mMecTe
MOTYT OBITh BbIlIe. PaKkTHUECKHE 3HAUECHUS
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BO3/ICHCTBUS U PUCK ylepOa, KOTOPbIM
II0JIBEPIaeTCs N0JIb30BaTENb, UHANBUAYAJIbHbI U
3aBHUCST OT METOAA pabOThl, U3/IEJINS U YCTPONUCTBA
pabouero mMecTa, a TaKKe OT BpEMEHH
BO3/ICUCTBHS U (PU3NIECKOTO COCTOSHHUS
I10JIb30BAaTESL.

Kommanns CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC #e MOXeT HECTH OTBETCTBEHHOCTH 3a
MMOCJIEACTBUS MCITOJIL30BaHUS 3asIBICHHBIX
3HAYEHU BMECTO 3HAYEHU, OTPaKAOIINX
(hakTHUECKOE BO3/IEHCTBUE, PU OLIEHKE
WHIMBHUIYATbHBIX PUCKOB B CUTyaIluu Ha pabodyem
MeCTe, KOTOPYIO KOMIIaHUSI HE B COCTOSIHUU
KOHTPOJUPOBATh.

[Tpu Henaayexaiiel MaHepe UCIIOIB30BAHUS
JAaHHBI UTHCTPYMEHT MOXKET BbI3BaTh
BUOpaIMOHHBIN CUHIpOM pyK. PykoBoacTBo EC o
TOM, KaK CIIPaBISTHCS C BO3JICHCTBUEM BUOpAIIUN
Ha PYKH, MOXKHO HaiiTH Ha BeO-caiite http://
www.pneurop.eu/index.php (BeiOepuTe MEHIO
"Tools", a 3arem "Legislation").

MBI peKOMEHTyeM IporpaMmy KOHTPOJIS 3a
3JI0pOBbEM, KOTOpasi 00ecreunBaeT paHHEe
oOHapy’KeHHe CUMIITOMOB BPEIHOTO BO3AEUCTBUS
BUOpALIMU U MO3BOJISIET CBOEBPEMEHHO
[ePeCMOTPETh MPOLEAYPbI 00CTYKUBaAHHS, YTOOBI
npeaoTBPaTUThH I[&HbHGfIHIGG YXyALICHHUEC.

B Eciu nannoe o6opyaoBaHue npeaHa3HAYCHO
JUISL 3aKPEILICHHBIX CUCTEM:
3HaueHue U3TyYeHHs IIyMa IPUBEACHO B
KayecTBe PyKOBOJAIEH MH(OpMAIUK JUIs
M3rOTOBUTENS YCTpOCTBA. J[aHHBIE ITO
U3IYYEeHHUIO [IIyMa U BUOpAIMU 1JIs1 BCETO
YCTpPOICTBA 1OJIKHBI OBITh IPUBE/ICHBI B
PYKOBOJCTBE I10 IKCIUTyaTalli yCTPOMICTBaA.

Eepa3ulickoe coomeemcmeue

EAL

Be3onacHocCTb

W NPEAYIIPEXAEHUE OnacHoctb
MaTepHAJIbHOTO yIiepoa u TpaBM

[lepen HauamoM SKCITyaTallid HHCTPYMEHTA
00513aTeNIbHO MTPOYUTANTE BCE MHCTPYKITUH.
Hecobmronenne HHCTPYKIMI MOYKET TPUBECTH
K MOPaXKEHUIO IIEKTPUIECKIM TOKOM, MOXKApy,
MaTepuaIbHOMY yIIepOy W/WIH Cepbe3HBIM
TpaBMaM.

» IIpournTte nHPOpManUIO O 6E30IaCHOCTH,
HIOCTABIISIEMYIO BMECTE C Pa3TUYHBIMH
qacTsaMU CUCTCMBI.

» [IpouTuTe BCE MHCTPYKLNHU ITO MOHTAKY,
JKCIUTyaTallud U TEXHUYECKOMY
00CITyKUBAaHUIO Pa3IMYHBIX YacTel
CUCTEMBI.

» [IpouruTe BCE MECTHBIC 3aKOHOJATEIILHBIC
MPEUCaHUs B OTHOILICEHUU CUCTEMBI U €€
YacTeu.

» Coxpanurte BCIO HH)OPMAIIHIO B YKA3aHUS
MO TeXHHUKe 0€30MacHOCTH AJIs CIIPABKU Ha
Oynymiee.

I'lpednucaHue rno ucnoJsib308aHuUrO

I[aHHOC HU3CJIMEC NPCAHA3HAYCHO JIs1 YCTAHOBKHU U
YAaJICHUA pGSB6OBBIX KPCIICIKHBIX ,Z[eTaJ'IefI ns3
APEBCCUHBI, MCTaJlJla WX IIACTHUKA.

3ampemniaeTcst ”HOE MCIIONIb30BaHue. TONBKO st
npohecCHOHATBFHOTO IPUMEHEHHSL.

m NPEAYIIPEXXAEHUE OnacHoctb
MOJIy4YEeHHUs] TPABMBI

» Ecnu moMeHT 3aTsxku npesbimaet 50 Hu,
HE00XO0JMMO UCIOJIb30BaTh PEAKTUBHYIO
LITAHTY.

PeaktuBHas miranra npeaHazHaueHa i
MOIJIOLIEHHS] PEaKTUBHOI'O MOMEHTA
MOHT2KHOT'O MEXaHU3UPOBAHHOI'O
WHCTPYMEHTA.

Ocobbie uHCMpyKuuu rno
ycmpotlicmey
Akcnnyarauusa

CwMm. pucyHkH Ha cTp. 2.

* 3adukcupyiTe TOMOJIHUTENbHBIE YCTPOICTBA
Ha MHCTPYMEHTE Ha/JIexkKaluM o0pa3om.
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* IloxcoeauHuTe yCTpOMCTBO K II01a4€ YUCTOTO
U CyXOT'0 BO3JyXa.

* YroOBbI 3aITyCTUTh MHCTPYMEHT, HAXMHTE Ha
Kypok (A). [Ipu yBenuueHuu AaBiieHus Ha
KYPOK CKOPOCTb MEXaHHU3Ma YBEINUNBAETCS.
JInst ocTaHOBA OTITYCTHUTE KYPOK.

* Jlyist nepeKIIroueHUs HallpaBIICHHST BPAILICHHSI
HaxMuTe nepekiatouarens (B). Mcnons3yiite
nepekiovarens pesepca (B) Tonbko mpu
MIOJTHOM OCTaHOBE MPUBOJIHOTO BaJa.
V3MeHeHrne CKOpOCTH JI0 OCTaHOBA
MIPUBOJTHOTO BaJia MOKET HAHECTH yIepo
MallHe.

* Jlyis peryaMpoBKH BBIXOIHOW MOILITHOCTH
noBepHute peryistop (B).

["aeuHbIi KIIFOY YJITapHOTO IEMCTBUS C
OTPaHUYEHHBIM KPYTSIIUM MOMEHTOM
IIPEIHA3HAYEH JJIs IEPBOHAYAIbHON 3aTKKH
KOJIECHBIX raek 1 001ToB. KoHeuHbIH KpyTAIINit
MOMEHT CJIEAYET IPUMEHUTH BPYUHYIO IIPH
MOMOIIY KaTHOPOBAaHHOTO TMHAMOMETPHUYECKOTO
KJII0Ya COIVIACHO MHCTPYKLIMAM IIPOU3BOIUTEIS
TPaHCIIOPTHOI'O CPEACTBA.

Cmaska

[Tonp3yiiTech MaciIeHKOW MHEBMOMATUCTPAIIH C
MmacioM SAE #10 ¢ no3upoBkoii 1Be (2) Karu B
MUHYTY. [Ipy HEBO3MOKHOCTH UCIIOJIB30BAHUS
MAacJIeHKU ITHEBMOMAarucTpaiu 100aBisiite Macio
JUIS THEBMO/IBUTATENsI BO BITyCKHOE OTBEPCTHE
OJIUH pa3 B JICHb.

Cmaska My Tbl

Ucnonwzyiite 0.5 0z. (14 g) CHHTETHYECKYTO
cmasky it mydter CP Pneu-Lube.

MHcTpyKumMmM no TexobcnyxnBaHuo

* CobaronaiiTe MeCTHbIE NIPEeINUCAHUS 110
3allUTe OKPYKalolleil cpeabl AJs
0€30MacHOro OOpaleHust U yTHIN3AIUN
BCeX KOMIIOHEHTOB.

* Texnuueckoe 00CITyKMBaHUE U PEMOHT
JIOJKHBI BBITTOJIHATHCS KBAJIM(UIIMPOBAHHBIM
MEPCOHAJIIOM C TOMOIIBIO TOJIBKO
OpPUTMHAJIBHBIX 3allaCHBIX YacTel. 3a
3aMacHbIMH YacTsIMU WM KOHCYJIbTAllUEN 1O
TEXHUYECKOMY PEMOHTY oOpalaiTech K
MIPOU3BOIUTEIIO WK ONMKalemMy
aBTOPU30BAaHHOMY JTHIIEDY.

* Bo n3bexxanue HenpeaHaMePEHHOTO
BKJTFOUCHUS, BCET/Ia CJICANTE 3a TEM, YTOOBI
CTaHOK OBbLT OTCOEIMHEH OT HCTOUYHHKA
UTaHUSI.

* [Ipu exxeTHEBHOM HCIIOIb30BAHUN
MHCTPYMEHTA €Tro cieayeT pa3ouparsb u
OocMaTpHUBaTh KaXK/ble 3 Mecslla.
[ToBpexaeHHbIC WU U3HOIIIEHHBIE YaCTH
cle1yeT 3aMEHSITh.

* Jlus1 cBEIEHHs BPEMEHU IIPOCTOEB K MUHUMYMY
PEKOMEHYETCS UCTIONIB30BAHKE CIIENYIOLIETO
PEMOHTHOTO KOMILIEKTA: PeryJMpoBo4YHbIi
KOMILJIEKT

YTunusauus

* JlanHOe 000pyIOBaHME JOJKHO
YTUIM3UPOBATHCS B COOTBETCTBHHM C
3aKOHOJATEILCTBOM KOHKPETHOM CTPaHBI.

* TloBpexieHHbIE, CHIIBHO U3HOLLIEHHBIE WIH
paboTaroliye ¢ HapylUIeHUsIMHU YCTpOicTBa
Bceraa JOJI2KHBI BBIBOJAUTBHCSH N3
IKCINUIYATALIUUN.

* JlanHO€ 060OpyIOBaHUE HOKHO
YTHJIN3UPOBATHCS B COOTBETCTBUH C
3aKOHO/IaTEeILCTBOM KOHKPETHOM CTPaHBI.

e Pemont JOJI?KEH BBITIOJIHATHCS TOJIBKO
CHEIHUATMCTAMH [0 TEXHUYECKOMY
00CITy)KMBaHUIO.

O6uwue npasuna mexHUKU
6e3onacHocmu

UTOoOBI CHU3UTH PUCK MOTYUYEHUS TPABMBI, BCE
JIMLA, 3aHATHIE B MPOLIECCE IKCILTyaTalluH,
YCTaHOBKH, PEMOHTA, TEXO0CITyKUBaHUS, 3aMEHbI
MPUHAAJIEKHOCTEN JTAHHOTO UHCTPYMEHTA WM
paboTarole Bo3Jie Hero, JOJIKHbI IPOYECTh U
YCBOUTH HACTOSIINE UHCTPYKLIUHU IIEPE
BBITNIOJTHEHUEM 000N U3 YIOMSHYTHIX 3a/1a4.

JlaHHBIN MTHCTPYMEHT NoMoraet paboTarhb

3¢ (HeKTHBHO ¢ COONIOICHNEM BCEX MPaBUIT
TeXHUKH Oe3omacHocTU. CaMblil BayKHBIN (pakTop
IpU JOCTHKEHHUHU ATOH LIEIH U 3aIIUTE 0000
uHctpymenta — Bbl CAMU. Bama
OCMOTPHUTEIBHOCTh U MPABUJIbHAS OLIEHKA PUCKOB
— 3TO JIy4llas 3aluTa oT TpaBM. B HacTosmem
JIOKYMEHTE HEBO3MOKHO OXBaTUTh BCE BEPOSITHBIE
OIIACHOCTH, HO MbI IOCTapaJIUCh ONUCATh
HEKOTOpble HanboJiee BayKHbIE U3 HUX.
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[Ipon3BOIUTE YCTaHOBKY, PETYJIMPOBKY U
9KCILTYaTalUI0 JAHHOIO MEXAHU3UPOBAHHOTO
HMHCTPYMEHTA pa3peliaercs TOIbKO
KBAJIM(UIUPOBAHHOMY U O0yUYEHHOMY
[epCcoHay.

3anpemaercs MOAUGUIIUPOBATE JaHHBIN
WHCTPYMEHT U €r0 MPHUHAIEKHOCTH KaKUM-
1160 0O6pazom.

B ClIydac MOoBpCKACHUA TAHHOI'O HHCTPYMCHTA
€TI0 UCIIOJIBb30BAHUC 3AIIPCUICHO.

Ecnu sTukerka ¢ uHpopmamueit o
HOMHUHAJIBHOM CKOPOCTH, paboyeM JaBIeHUN
WIN C IPeAyNPEKAAI0MNUMHI 00 OTaCHOCTH
3HAaKaMU Ha KOpPITyce HHCTPYMEHTA cTasia
Hepa300opUMBOM WK OTKIIEUJIACh, caeayeT 0e3
MIPOMEIJICHUS] 3aMEHUTb €e€.

JonojHuTebHAsA HH(POPMALHA N0 TEXHHKE
0e30IaCHOCTH:

 Jlpyrue noKkyMeHTbI U HH(OpMALIUS,
HaxoJIAIIHMecs B YIIAKOBKE C JaHHBIM
MHCTPYMEHTOM.

+ Bam pabotonarens, npodcoro3 n/unm
OTpaciieBast aCCOLMALHSL.

* «[IpaBuia TexHukHu 0€30MaCHOCTHU MPHU
paboTe ¢ MepeHOCHBIMH THEBMATHYECKUMHU
nacrpymentamm» (ANSI B186.1) na
MOMEHT BBITTyCKa B MEYaTh MOYKHO
noryuuTh Ha BeO-caiite Global Engineer-
ing Documents o azgpecy http://
global.ihs.com/ wm o Tenedony
1 800-854-7179. IIpu BOZBHUKHOBEHUNU
3aTPyAHECHUH C TIOJYYSHHEM CTaHIapTOB
ANSI cBsxutecs ¢ opranuzanueil ANSI
yepe3 BeO-caiT http:// www.ansi.org/.

* JlomosnHUTENbHAsS MHGOPMALHS 110 OXpaHe
TpyAa ¥ TEXHUKE 0€3011acHOCTH
HpEJICTaBICHa Ha CICAYIOIIUX BeO-canTax:

* http://www.osha.gov (CILIA)
* https://osha.europa.eu/ (EBpona)

BO3/lyXa, cOPOChTE /1aBJIEHUE BO3/1yXa B
[IJIAHTE U OTCOEAMHUTE UHCTPYMEHT OT JTUHHUH
[10JIa4YM CKaTOro BO3/yXa.

3amnpemnaeTcs HaMpaBJIATh TOTOK BO3ayXa Ha
ce0s WM Ha KOro-iudo erie.

buenue 1u1aHroB MOKET MPUBECTU K
cepbes3Hoi TpaBMe. O0s3aTeTbHO IPOBEPSUTE
NUIAHTH U (PUTUHTH HA TIPEMET ITOBPEIKICHUS
WM ¢1a00T0 3aKPEIUICHUS.

He ucnone3syiite 6pICTpOpa3beMHbIE
coelMHEeHUs Ha UHCTpyMeHTe. CM. yKa3aHUs
0 Ha/iIeKalei MoAroToBKe K padboTe.

Kakwue Ob1 yHUBEpCaIbHbIE COSTUHEHUS HE
HCTIONIb30BAJINCH, 0053aTETIHHO
yCTaHaBIMBalTe (PUKCUPYIOUIHE IITU(THI.

He npeBbimaite MaKkcCUManbHO JOIYCTUMOTO
3HauYeHUs JaBleHus Bo3ayxa 6,3 6apa (90
(yHTOB Ha KB. I}0IIM, MaH.) U1 3HAUYEHUS,
YKa3aHHOTO Ha MaclopTHOHN Tabinyke
WHCTPYMEHTA.

OmnacHocTh 3aTATMBAHUA B YCTPOHCTBO

N36eraiiTe Bpamiatomierocs npusoja. [pu
HECOOTIOICHUN O€30TTaCHON TUCTAHITIH MEXKITY
BOJIOCAMH, CBOOOTHON OJICK/IOH, IepUaTKaMH,
IOBEJIUPHBIMU YKPAIICHUSIMHE, aphaMu win
rajcTyKaMu U MHCTPYMEHTOM HJIH €TO
MPUHAJICKHOCTSIMUA BO3MOXKHBI YIyIICHHE,
BBIPBIBAHHUE BOJIOC M CIMPAHUE KOXKHU C TOJIOBBI
WJIM TIOJTyYE€HHUE PBAHBIX PaH.

[lepuyaTku MOTYT HAMOTATHCS HA
BpalIaoLUICs IPUBOJ C MOCIEAYIOIIUM
Pa3pbIBOM WJIH MIEPETIOMOM IAJIBIIEB.

Bpamaromuecs npuBoHbIE TOJIOBKHU U
YAJIUHUTEIN MOTYT JIETKO HAMOTaTh Ha ce0s
NepYaTKU C PE3MHOBBIM MMOKPBITUEM WIIH
METaJUIMYE€CKUM apMHUPOBAHUEM.

He Hanesaiite mupokue nepyaTky, a TaKxKe
NIEPUYATKU C pa3pe3aHHbIMU MU U3HOLIEHHBIMU
HaJIbIIAMH.

* 3amperaeTcs yJAepKUBaTh MPUBOJ, TOJIOBKY
WU YJUIMHUTEIb.

OnacHOCTH, CBSI3aHHBIE ¢ MOJACOeAUHEHUEM U
nojaven c:kaToro Bo3ayxa

* Bo3ayx o gaBieHHEM MOXKET BbI3BATh OmnacHOCTh BHLIETA 0CKOJIKOB

CEPBhE3HYIO TPABMY. * Bcerna HazeBaiiTe y1aponpoyYHble CpeICTBa
3aIUTBI V143 U JIMLA [IPU HENTOCPEJCTBEHHOM
Y4acTUH W HAXOXIACHUU PAOM B IIPOLCCCC
paloThI, pEMOHTA WJIN TEXOOCITYKUBAHUS
MHCTPYMEHTA JTMOO 3aMEHBI €ro

HpHHaHﬂeH(HOCTCﬁ.

* Korga uHCTpYMEHT HE UCIIOJIb3YETCS, a TAKIKE
IepeJ 3aMEHOM ero NpUHaAIeKHOCTEN UITn
IIpY NIPOBEICHUU PEMOHTHBIX padoT,
00513aTeTbHO OTKJIFOYHTE TI0JIa4y CKATOTO
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Voeaurech, 4TO HAa BCEX OCTAJIBHBIX JIFOJISX,
HaxoJIAIIUXCs B paboueli 30He, HAJACThI
yZapoIpOYHbIE CPEJICTBA 3AIIUTHI IJ1a3 U JIUIIA.
Jlaske MeNKue BBIJIETEBINE OCKOJIKUA MOTYT
MOBPEAUTH IJ1a3a U BBI3BATH CJICTIOTY.

[TepeTsiHyThIC WU HEAOTAHYThIE KPETIC)KHBIC
AJIEMEHTHI MOTYT CIIOMAThCS T OCTAaOHYTh U
OTJIETTUTHCS, YTO MOKET MPUBECTH K CEPHE3HON
TpaBme. HezakpermieHHbie OJIOKHA MOTYT
pasznerarbes. bioku, Tpedyrole KOHKPETHOTO
MOMEHTA 3aTSHKKH, JOJKHBI IPOBEPSITHCS C
MTOMOIIIBIO JAaTYNKA MOMEHTA.

[TPUMEYAHMUE. Tak Ha3zpiBaeMble
\"menkaromue\" JMHAMOMETPUYECKUE KITIOUH
HE MIPOBEPSIOT y3JIbl HA MOTCHIUAIBEHO
OTIacHbBIE MPEBBIIICHUS KPYTSAIIEr0 MOMEHTA.

Cnemyet UCTIONB30BATH TOJIBKO TOJIOBKH U
MPUHAAICKHOCTH JIJIsl TAUHBIX KIIFOUYEH
YIapHOTO JIEHCTBHS, HAXOISIINECS B XOPOIIEM
COCTOSIHUU. ['0JIOBKHM B TJIOXOM COCTOSIHUM MJTH
TOJIOBKH U TIPUHAUICKHOCTH TSI PYIHOTO
MHCTPYMEHTA NPU MCIOJIb30BaHUU C TaCYHBIMHU
KITIOYaMU YJJapHOTO JACHCTBUS MOTYT
pa3z0ouThCs.

3anpemaercs paboTaTh HHCTPYMEHTOM
BXOJIOCTYH0. OH MOKET pa3BUTh CIUILIKOM
BBICOKYIO CKOPOCTb, UTO IPUBEIET K BBLIETY
MIPUHAJIEKHOCTU U3 NHCTPYMEHTA.

Yo6eautech, uTo oOpadaThiBacMast AeTalb
HAJIC)KHO 3aKpETUICHA.

OHaCHOCTl/I, CBSIBAHHBIC C MIPUHAAJTC/KHOCTAMUA

Hcnons3yiTe TOJBKO HAJISKAIIHUE IepiKaTeln
MIPUHAJICKHOCTEHN (CM. TIepeyeHb 3amyacTei).
Tam, rae 3To BO3MOKHO, UCTIOJIb3yHTE
YUIMHEHHBIE TOJIOBKH.

B nHCTpyMEHTax ¢ cCHCTEMON yAEepKUBAHUS
TOJIOBKU B BU/I€ IITU(TA U YIIJIOTHUTEIHHOTO
KOJIBIIA UCIIOJIB3YUTE YIJIOTHUTEIBHOE KOJIBLO
11 HaJIe)KHOM (prkcaruy mTudTa roIoBKY.

Crnenyer Bcerjia uCIoyib30BaTh MaKCUMAIbHO
MPOCTYIO CXEMY COeIMHEHUH. I TMHHBIE,
YIOpyTrue yUIMHUTEIN U NEPEXOIHUKU
MTOTJIOIIAKOT YJIAPHYIO HArpy3Ky U MOTYT
Jnomartbes. Tam, rjae 3To BO3MOXKHO,
WCIIOJIB3YUTE YIJIMHEHHBIE TOJIOBKU.

OnacHoctu npu padorte
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Omnepatopsl 1 00CTY>KUBAIOIINI TIEPCOHAT
JTOJDKHBI OBITh (DU3UYECKH B COCTOSTHUHT
YIPABISITHCS C TPY30M, BECOM M MOILIIHOCTBIO
WHCTPYMEHTA.

 JlepuTe MHCTPYMEHT HaJJISKAIIUM 00pa3oM:

OyAbTe TOTOBBI IPOTHBOEHCTBOBATD €0
OOBIYHBIM HMJIM BHE3AITHBIM JBMKEHUSIM —
UCTIONIB3YHTE 00€ PyKH.

He ucnone3syiite Mmydty npu cHH>XEHHOM
JTaBJICHUU CXKATOTO BO3yXa WU B
W3HOILIEHHOM COCTOSTHUM: paclenHas MyTa
MOKET He cpaboTaTh, YTO MPUBEAET K
BHE3AIIHOMY BPALCHUIO PYKOSITKU
WHCTPYMEHTA.

Crenyer Bcerjja KOHTPOJIUPOBATh JPOCCENb.
W36eraiiTe 30HBI BO3MOXHOTO TPAaBMHPOBAHUS
MEXy UHCTPYMEHTOM U 00pabaTbiBaeMOi
JeTaNbIO.

OnacHocTh MOBTOPAIOIIUXCH JBHKEeHUH

° HpI/I HCIIOJIb30BAHUU MEXaHU3UPOBAHHOI'O

WHCTPYMEHTA JUIs BBITIOJHEHHS pabouux
oIepanuil MOryT BO3HUKATh HEIPUSATHBIE
OLLYIIEHUS B KUCTSAX, IPEAIIIEUbIX, ICYaX,
1Ie€ WU IPYTUX 4acTsX Tela.

CoxpaHsiiTe y100HOE U HAJIC)KHOE MTOJIOKECHHUE
TeJla ¥ HOT, m30erast HEYKIIIOKHUX HITN
HEYCTOWYMBBIX 1103. CMEHa MOJIOKEHUS MPH
BBITTOJIHEHUH TIPOIOJDKUTEIBHBIX ONepannuit
MOMOJKET N30eKaTh TuckoMdopTa u
YTOMIICHHUSL.

He nrnopupyiite Takue CUMITOMBI, KaK
MOCTOSIHHBIM WM NEPUOIUYECKUN
nuckoM(opT, ocTpasi WM HOOIIAst 00JTb,
yJbcalys, NOKalbIBaHUE, OHEMEHHUE,
OIIYILICHHUE XOKEHUS I OKOUYCHEHUE.
[Ipekparure paboTy C HHCTPYMEHTOM,
COOOIIUTE CBOEMY PabOTOIATENIO U
MIPOKOHCYJIbTUPYUTECH C BPAUOM.

OmnacHocTh HIymMa u BUOpauuu

* BpICOKHUI ypOBEHB IIIyMa MOKET BBI3BATh

MOCTOSTHHYIO MOTEPIO CIyXa U IpyTrHe
HpO6H€MBI, TAKHC KAaK 3BOH B ymax.
Hcnonp3yiiTe cpeicTBa 3alUThl OPTaHOB
CllyXa, peKOMEHIOBaHHbIE BAaIlIUM
paboToaTenieM WU MpaBHiIaMH OXPaHbI TPyAa
# 0€30I1aCHOCTH.

Bo3zaeiicTBue BUOpaImm MOKeT MIPUBECTU K
IIOTEPE YyBCTBUTEIBHOCTH HEPBHBIX
OKOHYAHUI U HapyLIEHUIO KPOBOCHAOKEHUS
kucTel u npeaieunii. Ciieyer HOCUTh
TEIUTYI0 OJIEKIY U JepKaTh PyKH B TEILIE U
cyxoctu. [Ipu oHeMeHnH, NOKaIbIBAHUH, OOIH
WM TOOJIEAHEHUH KOXKH MPeKpaTUTe paboTy ¢
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WHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE CBOEMY
paboTomATeINIO 1 IPOKOHCYIIBTHPYHTECH C
BPavyoM.

* MHCTpyMEHT clienyeT JepxkKaTh JErKO, HO
HAJIE)KHO, ITOCKOJIBKY PUCK BO3JEHCTBUS
BHOpAIH, KaK MPaBUIIO, TTOBBIIIACTCS MPU
KpenKou xBarke. Tam, rae 3T0 BO3MOKHO,
WCTIONB3YHTE TIOJIBECKY HIJIH OOKOBYIO
PYKOSTKY.

* UT0oOBI IPEeIOTBPATUTh HEHYKHOE NOBBILIEHHE
YPOBHEH IlIyMa U BUOpaLUu:

* JKCIUTyaTHpYHTE U 00CITyKHBaiTe
WHCTPYMEHT, a TaKKe MO0UpanTe,
o0CTyXKUBalTe U 3aMEHSIUTE €ro
IIPUHAUIEKHOCTH U PACXOAHBIE MAaTEpUAIbI B
COOTBETCTBUU C JAHHBIM PYKOBOJACTBOM,;

* He ucnosnb3yiiTe U3HOIIEHHbBIE WU
HEMOAXOAAIINE OUTHI, TOJIOBKY WU
YAJIMHUTENH.

* He npukacaiitech K roJoBKam u
MIPUHAJJISKHOCTSIM MPHU paboTe C BKIIOYCHHBIM
YIAApHBIM MEXaHU3MOM.

OnacHocTu Ha padoyeM mecTe

* Tloackanb3piBaHKe, CHIOTHIKAHUE U MAJICHUE
SIBJISIFOTCS. OCHOBHBIMU ITPUYUHAMH CEPbE3HBIX
TpaBM 1 cMepTH. OcTeperaiitech H30bBITOYHBIX
YyacTel IJIAHTOB, OCTABJICHHBIX B 30HE
MPOX0/1a UK Ha paboyeil miomaaxe.

* He BapIxaiiTe MblIb MM MAPHI UK JOXO/IbI
00paboTKH, KOTOPbIE MOTYT IIPUBOJUTH K
YXYJIEHUIO COCTOSIHUS 370POBBS (Harpumep,
pax, BPOKIACHHBIE TOPOKH, aCTMa H/HITH
nepmatur). [Ipu pabore ¢ MaTepuanamu,
BBIJICIISTFOIIIUMHE TTEPEHOCHMBIE TI0 BO3IAYXY
YaCTUIbl, UCIIOJIB3YITE CUCTEMY BBITSKKU
MIBITH ¥ HAJIEBANTE CPEJICTBA 3alIUTHI OPTaHOB
TIBIXQHHS.

* HekoTopble BUIbI TBUTH, 00pa3yIOIIeHCs Ipu
MEeCKOCTPYIHOM 00paboTKe, MUIICHUH,
M OBAHNH, CBEPIICHUH U IPYTHX
CTPOUTENIBHBIX paboTax, COAEpKaT
XMMHUYECKHE BELECTBA, IPU3HAHHBIE B LIITATE
KanudopHus BemecTBamMu, BbI3bIBAIOIIMMU
paK ¥ BPOXKIEHHBIE TIOPOKU Pa3BUTHUS JINOO
HEraTHBHO BIMSIOIIMMU Ha PENPOTYKTUBHYIO
cucremy. Huke nepeunciieHbl HEKOTOpbIE U3
TAKUX XUMUYECKUX BEILECTB!

¢ CBHMHCI U3 KpaCOK Ha CBHHHOBOﬁ OCHOBC,

* KHPIUYH, IEMCHT U IPyTUe CTCHOBHIC
U3JIENHS U3 KPUCTAIUNINYECKOTO
KpEMHE3eMa;

* MBIIIBSIK U XPOM U3 XUMHUECKH
00paboTaHHOTO Kay4yyKa (pe3uHBbI).

Bam puck B OTHOIIEHUH TIEPEUNCIECHHBIX
BO3/IEUCTBUI MEHSETCS B 3aBUCUMOCTHU OT
TOTO, KaK 4acTO BbI BHITIOJHSETE JAHHBIN BUT
paboT. UToObl yMEHBIIUTH BO3/ICHCTBHE HA BaC
YKa3aHHBIX XUMHYECKHUX BEIIECTB, paboTaiiTe B
XOpOLIO BEHTWJINPYEMOM MOMEILIEHUH C
MPUMEHEHUEM OJI0OPEHHBIX CPECTB 3aIIUTHI,
TaKUX Kak MbUIE3aIIUTHbIE MACKH,
NpeHa3HAYEHHBIEC CIICIIUAIBHO IS
bunbTpa MUKPOCKOITUYECKUX YaCTHUII.

» CobmrofaiiTe 0CTOPOKHOCTH NPH paboTe B
He3HakoMoM Mecte. OcTeperaiTech
NOTEHLUAIBbHBIX ONIACHOCTEH, CO3/1aBaEMBIX
BalllUMH padOYMMHU JEHCTBUSAMU. DTOT
MHCTPYMEHT HE U30JINPOBAH OT
CONPUKOCHOBEHMSI C UCTOYHUKAMU
3JIEKTPOIUTAHUS.

* J[aHHBIN UHCTPYMEHT HE PEKOMEHI0BaH U1
JKCIITyaTalluy B IOTEHIUAIBHO
B3pbIBOONIACHOU aTMocdepe.

HE BBIGPACBIBATD! IIEPEJATD
ITOJIB30OBATEJIIO!

NMone3Hble cBeageHust

Beb-cailim

Brimonuute Bxox B cucremy Chicago Pneumatic:
WWW.cp.com.

Ha namrem BeO-caiiTe BBl MOJKETE HANTH
UH(POPMAITHIO O HAIUX U3JIEITHIX,
MPUHAJIEKHOCTSX, 3aIIaCHBIX YacTsX, a TAKKE
M€YaTHbIC MaTEPHUAJIBI.

CmpaHa npoucxoxxoeHus

Taiwan

Aemopckoe rnpaeo

© Astopckoe npaso, 2018, CHICAGO PNEU-
MATIC Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road,
Rock Hill, SC 29730
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Bce npasa 3amumiensr. JIro6oe
HECAHKIIMOHMPOBAHHOE UCIIOJIb30BaHUE UIIH
KOIIMPOBAHUE COAECPKUMOTO HACTOSIIETO
JIOKyMEHTa WM €r0 4acTH 3anpelieHo. B
9aCTHOCTH, 9TO OTHOCUTCS K TOBapHBIM 3HAKaM,
Ha3BaHUSAM MOJIEJIel, HoMepaM JieTaliel 1
yeprexaM. Vcrnons3yiTe TOJIBKO pa3pelieHHbIe
3aracHble yacTU. JIxoOble MOBPEKACHUS N
HEHMCIIPaBHOCTH, BO3HUKIIINE B PE3yIbTATE
UCIOJIb30BAaHUS HEPa3pELICHHBIX 3alIaCHbIX
qacTel, He MoNaaloT Mo/ AeWCTBUE TapaHTHH U
OTBETCTBEHHOCTHU MPOU3BOJUTENS 3a MPOLYKLHUIO.

Dane techniczne

Dane techniczne urzgdzenia

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Uderzenia na min- 500 500 500 500
ute

Predkos¢ swo- 5200 5200 5200 5200
bodna (obr./min)

Maks. moment 1920 1920 1920 1920
obrotowy (odwrot-
nie) (ft.1b)

Maks. moment 2600 2600 2600 2600
obrotowy (odwrot-

nie) (Nm)

Maks. roboczy 2000 440 2000 2000
moment obrotowy

(Nm)

Maks. roboczy 1475 325 1475 1475

moment obrotowy
do przodu (ft.1b)

Min. roboczy mo- 370 295 370 370
ment obrotowy do
przodu (ft.Ib)

Min. roboczy mo- 500 400 500 500
ment obrotowy

(Nm)
Naped kwadra- #5 1 1 1
towy (") spline

Faktyczne zuzycie 19.2 192 192 19.2
powietrza (1/s)

Faktyczne zuzycie 40.7 40.7 40.7 40.7
powietrza (cfm)

Min. rozmiar weza 0.5 0.5 0.5 0.5
")

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2
Min. rozmiar weza 13 13 13 13
(mm)
Rozmiar gwintu ~ 1/2 0.5 0.5 1/2
wlotu powietrza

("

Waga (kg) 11.6 11.6 11.6 10.1
Waga (Ib) 25.55 25.55 2555 222
Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730
oswiadcza na swoja wytaczna odpowiedzialnose,
ze produkt (ktérego nazwe, typ i numer seryjny
podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nast¢pujacej dyrektywy (dyrek-
tyw):

2006/42/EC (17/05/2006)

Zastosowane normy zharmonizowane:
ENISO 11148-6:2012

Wtadze mogg zazadac¢ istotnych informacji tech-
nicznych od:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Podpis wystawcy

—ef—

Hafas i wibracje
CP7782- CP7782- CP7782

CP7782 6 SP6 TL-6
Poziom 100 100 100 100
ci$nienia
akusty-
cznego
(dB(A))
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CP7782- CP7782- CP7782

CP7782 6 SP6 TL-6
Poziom 111 111 111 111
mocy
akusty-
cznej
(dB(A))
ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744
Wibracje 7.8 7.8 7.8 7.8
(m/s?)
Niepewn 1.8 1.8 1.8 1.8
08¢
wibracji

Standard 1SO-289 ISO-289 ISO-289 ISO-289
wibracji  27-2 27-2 27-2 27-2

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o
badania przeprowadzone w warunkach laborato-
ryjnych, zgodnie z wymienionymi normami; moga
one by¢ porownywane z deklarowanymi wartosci-
ami innych narzedzi przebadanymi zgodnie z tymi
samymi normami. Przedstawione wartosci nie
powinny stuzy¢ do oceny zagrozenia, a wartosci
zmierzone w danym miejscu pracy moga by¢
wyzsze. Warto$¢ rzeczywistego dziatania szkodli-
wych czynnikow oraz ryzyko odniesienia obrazen
jest kwestig indywidualng i zalezng od sposobu
pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.

LLC nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki
stosowania deklarowanych wartos$ci, zamiast
warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste naraze-
nie na hatas i drgania, w przypadku indywidualne;j
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytu-
acji w miejscu pracy, nad ktorg w/w firma nie
sprawuje kontroli.

Niniejsze narzedzie moze powodowac wystapienie
syndromu drgan rgk-ramion (HAVS), jesli nie jest
uzywane we wiasciwy sposob. Informator Rady
Unii Europejskiej dotyczacy zarzadzania wibrac-
jami przenoszonymi na r¢ce operatora mozna
znalez¢ po przejéciu na strong¢ internetowa http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji
,»lools” [Narzedzia], a nast¢pnie ,,Legisla-

tion” [Ustawodawstwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych,
majacych na celu wykrycie objawow zwigzanych z
dziataniem drgan, aby umozliwi¢ zmian¢ procedur
1 zapobiec dalszemu pogorszeniu stanu zdrowia.

B Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mo-
cowania w uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako
wskazowka dla konstruktora narzedzia.
Odnoszace si¢ do calego narzedzia dane doty-
czace emisji drgan i hatasu powinny by¢ za-
mieszczone w instrukeji obstugi narzedzia.

Bezpieczenstwo

@ OSTRZEZENIE Ryzyko wystapienia szkéd
materialnych lub powaznych obrazen ciala.

Przed rozpoczeciem uzytkowania narzedzia
nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie
instrukcje, a nastepnie postepowac zgodnie z
nimi. Nieprzestrzeganie wszystkich instrukcji
moze spowodowac porazenie prgdem elek-
trycznym, pozar, szkody materialne i/lub
powazne obrazenia ciala.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie informacje
dotyczace bezpieczenstwa dostarczone wraz
réznymi czg¢$ciami systemu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje
dotyczace instalowania, obstugi 1 kon-
serwacji roznych czgsci systemu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie obowigzujace
lokalnie przepisy bezpieczenstwa dotyczace
systemu i jego czesci.

» Wszystkie informacje 1 instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa nalezy zachowa¢ do wyko-
rzystania w przyszlosci.

Oswiadczenie o przeznaczeniu

Niniejszy produkt jest przeznaczony do montazu i
demontazu gwintowanych elementéw mocujacych
w drewnie, metalu i tworzywach sztucznych.

Uzywanie do innych celow jest niedozwolone.
Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

© Chicago Pneumatic - 8940175594 75


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

Safety Information

Impact Wrench

@ OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

» Jesli moment obrotowy przekracza wartos¢
50 Nm, konieczne jest uzycie drazka reak-
cyjnego.

Drazek reakcyjny stuzy do amortyzowania
reakcyjnego momentu obrotowego mechan-
icznych narzedzi montazowych.

Instrukcje dotyczgce produktu

Obstuga
Patrz rysunki na stronie 2.

» Zamocowac akcesoria prawidtowo do
narzedzia.

* Podfaczy¢ urzadzenie do zrodta czystego
1 suchego powietrza.

* Aby uruchomi¢ narz¢dzie, nacisng¢ spust (A).
Zwigkszajac nacisk na spust, zwigksza si¢
predkos¢ narzedzia.. Zwolni¢ spust, aby zatrzy-
mac narzedzie.

» Aby przelaczy¢ obroty, nalezy nacisngé
przelacznik (B). Przelacznika biegu
wstecznego (B) mozna uzy¢ dopiero po
catkowitym zatrzymaniu wrzeciona napg-
dowego. Zmiana predkosci przed zatrzy-
maniem wrzeciona moze spowodowac
uszkodzenie urzadzenia.

* Aby wyregulowac¢ moc wyjsciowa, obrocic¢

regulator (B).

Klucz udarowy z ograniczonym momentem obro-

towym przeznaczony jest do wstepnego dokreca-

nia nakretek 1 §rub kota. Koncowy moment obro-

towy nalezy zastosowac, korzystajac ze skali-

browanego klucza 1 przestrzegajac instrukcji pro-

ducenta pojazdu.

Smarowanie

Uzy¢ smarownicy przewodu powietrznego zawier-
ajacej olej SAE #10, wyregulowanej na dwie (2)
krople na minute. Jesli nie mozna zastosowac
smarownicy przewodu powietrznego, raz dziennie
wlewac olej silnika powietrznego do wlewu.

Smarowanie sprzegta

Zastosowac 0.5 oz. (14 g) syntetycznego smaru do
sprzegiet CP Pneu-Lube.

Wskazowki dotyczace konserwaciji

* Postepowac zgodnie z krajowymi uregu-
lowaniami Srodowiskowymi dotyczacymi
bezpiecznej obstugi i utylizacji wszystkich
komponentow.

* Czynno$ci konserwacyjne i naprawcze musza
by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowany
personel, przy uzyciu wytacznie oryginalnych
cze$ci zamiennych. W celu uzyskania porady
na temat obstugi technicznej lub w sprawie
czesci zamiennych nalezy skontaktowac si¢ z
producentem lub najblizszym autoryzowanym
dealerem.

» Zawsze upewnic si¢, ze maszyna jest odtagczona
od zrddta energii, aby unikna¢ przypadkowego
uruchomienia.

+ Jesli narzedzie jest uzywane kazdego dnia, roz-
montowywac je 1 sprawdzac co trzy miesigce.
Wymienia¢ uszkodzone lub zuzyte czgsci.

* Aby ograniczy¢ przestoje do minimum, zale-
cany jest nastgpujacy zestaw serwisowy:
Zestaw konfiguracyjny

Utylizacja

» Utylizacja tego sprzetu musi by¢ zgodna z pra-
wodawstwem krajowym.

* Uszkodzone, zuzyte lub nieprawidiowo dziata-
jace urzadzenia NALEZY WYCOFAC Z EK-
SPLOATACIJI.

» Utylizacja tego sprzetu musi by¢ zgodna z pra-
wodawstwem krajowym.

» Naprawy powierzy¢ personelowi technicznemu
utrzymania ruchu.

Ogoélne instrukcje bezpieczenstwa

Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystgpienia obrazen,
wszystkie osoby korzystajace z tego narzedzia,
wykonujace jego instalacje, naprawy, przeglady, a
takze osoby wymieniajace jego elementy lub
pracujace w jego poblizu, powinny przed przys-
tapieniem do tych czynnosci przeczytac i zrozu-
mie¢ niniejsze instrukcje.

Naszym celem jest produkowanie narzedzi, ktore
pomoga pracowac bezpiecznie i efektywnie. Na-
jwazniejszym ,,urzadzeniem zabezpieczajacym”
dla tego lub jakiegokolwiek innego narzedzia jest
OPERATOR. Wykazywana przez operatora os-
trozno$¢ 1 prawidtowa ocena sytuacji sa najlepsza
ochrong przed odniesieniem obrazen ciata. Nie ma
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mozliwos$ci opisania w niniejszej instrukcji wszys-
tkich mozliwych zagrozen, lecz jej autorzy starali
si¢ uwzgledni¢ najwazniejsze z nich.

* Niniejsze narzedzie mechaniczne powinno by¢
instalowane, regulowane i uzytkowane
wylacznie przez wykwalifikowanych i
przeszkolonych operatorow.

* Niniejszego narzg¢dzia ani jego akcesoriow nie
wolno w zaden sposob modyfikowac.

* Nie wolno uzywac¢ uszkodzonego narzgdzia.

* Jesli etykiety okreslajace predkosée
znamionowa, cisnienie robocze lub ostrzega-
jace przed niebezpieczenstwem przestang by¢
czytelne lub odpadng, nalezy je niezwtocznie
wymienic.

B Dodatkowych informacji dotyczacych bez-
pieczenstwa prosimy szuka¢:

* W innych dokumentach i informatorach za-
pakowanych wraz z niniejszym
narzedziem.

» U pracodawcy lub w odpowiednim sto-
warzyszeniu, badz organizacji zawodowej.

» W dokumencie ,,Safety Code for Portable
Air Tools” (Przepisy bezpieczenstwa doty-
czgce przenosnych narzedzi pneumaty-
cznych) (ANSI B186.1), dostepnym w cza-
sie oddania do druku w witrynie Global
Engineering Documents pod adresem
http://global.ihs.com/ lub skontaktu;j sie
pod numerem: 1 800 854 7179. W razie
trudnosci z uzyskaniem standardéw ANSI,
skontaktowac si¢ z ANSI poprzez http://
www.ansi.org/

* Wigcej informacji na temat bezpieczenstwa
1 higieny pracy mozna uzyskac z nastepuja-
cych witryn:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europe)

Zagrozenia zwigzane z podlaczaniem do Zrodla
sprezonego powietrza

* Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowac
powazne obrazenia.

* W przypadku nieuzywania narz¢dzia lub przed
przystapieniem do zmiany akcesoriow badz do
wykonania naprawy nalezy zawsze odciaé
doptyw sprezonego powietrza, usung¢ cisnienie
z przewodu elastycznego oraz odtaczy¢
narzedzie od zrodta sprezonego powietrza.

Nie wolno kierowa¢ spr¢zonego powietrza na
siebie lub inng osobg.

Weze wprawione w nagly ruch przez wydosta-
jace si¢ sprezone powietrze moga spowodowac
powazne obrazenia. Zawsze nalezy sprawdzic,
czy elastyczne przewody pneumatyczne i
zkaczki nie s3 uszkodzone lub obluzowane.

Nie nalezy montowa¢ szybkozlaczy bezposred-
nio do narzedzia. Podlaczenie nalezy wykonad
zgodnie z instrukcja.

W przypadku stosowania uniwersalnego wkre-
canego zlacza, musi by¢ zainstalowany kotek
blokujacy.

Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci
ci$nienia powietrza wynoszacej 6,3 bara (90
psig) lub warto$ci podanej na tabliczce
znamionowej narzedzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

Zachowac bezpieczny odstep od obracajacego
si¢ mechanizmu napedowego. Pochwycenie
luznej odziezy, rekawic, bizuterii, krawatow
badz apaszek oraz wloséw przez narzedzie lub
jego akcesoria grozi uduszeniem, os-
kalpowaniem i/lub zranieniem.

Rekawice moga zosta¢ pochwycone przez
obracajacy si¢ mechanizm napedowy, powodu-
jac urwanie lub ztamanie palcow.

Obracajace si¢ nasadki napgdowe 1 przedtuzki
mechanizmu napedowego mogg z tatwoscia
pochwyci¢ gumowane lub wzmocnione met-
alem rekawice.

Nie wolno nosi¢ zbyt luznych rekawic lub
rekawic z otworami na palce badz postrzepi-
onymi koncéwkami na palce.

W zadnym wypadku nie wolno chwyta¢ mech-
anizmu napedowego, nasadki lub przedtuzki
mechanizmu napgedowego.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

Podczas postugiwania si¢ narzedziem, a takze
podczas naprawy lub konserwacji narzedzia
badz w trakcie wymiany jego akcesoriow
nalezy zawsze nosi¢ odporne na uderzenia oku-
lary ochronne i ostong twarzy.

Nalezy zadbac¢ o to, aby inne znajdujace si¢ w
poblizu osoby nosity okulary ochronne 1 ostone
twarzy. Nawet mate odlamki moga uszkodzi¢
oczy 1 spowodowac Slepote.
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Dokrecenie elementdéw zlacznych zbyt duzym
lub zbyt malym momentem obrotowym moze
doprowadzi¢ do ich pgknigcia lub poluzowania
i rozlaczenia, co moze spowodowacé powazne
obrazenia ciata. Uwolnione elementy zespolow
mogg stac si¢ pociskami. Zespoty wymagajace
okreslonego momentu dokrgcania nalezy
sprawdzi¢ przy uzyciu miernika momentu.

UWAGA: Klucze dynamometryczne z mecha-
nizmem zapadkowym nie zapewniajg dostate-

cznej kontroli nad potencjalnie niebezpiecznym

stanem przecigzenia w wyniku nadmiernego
momentu obrotowego.

Stosowa¢ wylacznie nasadki przeznaczone do
kluczy udarowych i akcesoria w dobrym stanie.
Nasadki w zlym stanie technicznym oraz
nasadki 1 akcesoria do kluczy recznych zas-
tosowane do klucza udarowego mogg si¢ roz-
pasc.

Nie wolno uruchamia¢ narzedzia, gdy nie jest
ono umieszczone na elemencie wkrecanym.
Watek napedowy moze si¢ nadmiernie
rozpedzi¢ i spowodowac zrzucenie nasadki z
narzedzia.

UpewniC sig, ze obrabiany przedmiot jest
pewnie zamocowany.

Zagrozenia stwarzane przez akcesoria

Stosowac¢ wylacznie wlasciwe uchwyty do
akcesoriow (patrz spis czgsci). W miar¢ mozli-
wosci uzywac gtebokich nasadek.

W przypadku narzedzi, w ktorych zastosowano
system mocowania nasadki ze sworzniem 1
pier§cieniem O-ring, nalezy stosowac pierscien
O-ring w celu pewnego zamocowania sworznia
nasadki.

Zawsze stosowac¢ mozliwie najprostsze ztgcza.
Dhugie spre¢zyste przedtuzacze 1 adaptery
pochtaniajag moc udaru i moga ulec uszkodze-
niu. W miar¢ mozliwo$ci uzywac gtebokich
nasadek.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z
narzedziami

78

Operatorzy i personel konserwacyjny musza
by¢ fizycznie zdolni do obstugi narzedzia o
okreslonej wielkosci, masie i mocy.

Narzedzie nalezy trzymac prawidlowo:nalezy
by¢ przygotowanym do przeciwdziatania nor-
malnym lub naglym ruchom narzedzia — mie¢
do dyspozycji obie rece.

* Nie wolno uzywac narzedzia przy zmniejs-

zonym ci$nieniu powietrza lub nadmiernie
zuzytego narzg¢dzia: sprzggto takiego narzegdzia
moze nie funkcjonowac, co spowoduje nagty
obrét uchwytu narzedzia.

Operator powinien zawsze sprawowac wilas-
ciwa kontrole nad przepustnicg. Uwazac, aby
nie zosta¢ pochwyconym pomiedzy
narzedziem a przedmiotem obrabianym.

Zagrozenia zwigzane z wykonywaniem pow-
tarzajacych sie ruchéw

* Podczas uzywania narzedzia mechanicznego w

celu wykonania czynnosci zwigzanych z pracg
operator moze odczuwac dyskomfort w dtoni-
ach, ramionach, barkach, szyi lub innych czes-
ciach ciata.

Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamigtajac
jednoczes$nie o zachowaniu pewnego oparcia
dla stop i1 unikaniu nienaturalnych lub
niezrownowazonych pozycji. Zmiana pozycji
podczas wykonywania dtugotrwatych zadan
moze pomdce w uniknigciu dyskomfortu i
zmeczenia.

Nie nalezy ignorowac takich objawow jak
uporczywy lub powracajacy dyskomfort, bol,
silne bicie serca, uczucie mrowienia,
dretwienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i1 zasiegnac porady
lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

* Wysokie poziomy hatasu moga spowodowac

trwalg utrate stuchu i inne problemy, takie jak
szum w uszach. Nalezy stosowa¢ ochronniki
stuchu zalecane przez pracodawce lub przepisy
bezpieczenstwa i higieny pracy.

Narazenie na dzialanie drgan moze
spowodowac uszkodzenie nerwow oraz up-
osledzenie krazenia krwi w dloniach 1
ramionach. Nalezy nosi¢ ciepla odziez i
utrzymywac dlonie w cieptym i suchym stanie.
W przypadku wystgpienia dretwienia,
mrowienia, bolu lub blado$ci skory nalezy za-
przesta¢ uzywania narzedzia, powiadomi¢ pra-
codawcg 1 zasiggnac¢ porady lekarza.

Narze¢dzie nalezy trzymac lekkim, lecz
pewnym chwytem, gdyz ryzyko powodowane
drganiami jest zwykle wigksze, jesli sita
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chwytu jest wigksza. Tam gdzie jest to
mozliwe nalezy stosowa¢ podwieszane rami¢
lub zamocowa¢ boczny uchwyt.

» Aby zapobiec wystepowaniu nadmiernego
wzrostu poziomu hatasu i wibracji nalezy:

 uzytkowac i konserwowac¢ narzedzie, a takze
dobiera¢, konserwowac 1 wymienia¢ akcesoria
oraz materiaty eksploatacyjne zgodnie ze
wskazdéwkami zamieszczonymi w niniejszej in-
strukcji obstugi;

* Nie wolno uzywa¢ zuzytych lub niedopa-
sowanych koncowek, nasadek lub przedtuzek
wkretakowych.

* Nie wolno dotyka¢ nasadek ani akcesoriow
podczas pracy w trybie udarowym.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

» Glowng przyczyna powaznych obrazen lub
Smierci jest poslizgnigcie/przewrocenie/
upadek. Nalezy uwaza¢ na luzne przewody
elastyczne pozostawione na przejsciach lub na
powierzchniach roboczych.

» Unika¢ wdychania pytlu lub dymoéw, a takze
kontaktu z opitkami powstajacymi w trakcie
pracy, gdyz moze to spowodowac pogorszenie
si¢ stanu zdrowia (na przyktad przyczyni¢ si¢
do powstania nowotworéw, wad wrodzonych,
astmy i/lub zapalenia skory). W przypadku
obrobki materiatow powodujacych duze za-
pylenie nalezy stosowa¢ urzadzenia odpylajace
oraz sprzet ochrony drog oddechowych.

» W sktad niektorych rodzajow pytu powsta-
jacego podczas polerowania, pitowania, szli-
fowania, wiercenia i innych operacji wchodza
substancje chemiczne, ktore — zgodnie z
wiedzg posiadang przez wladze stanu Kalifor-
nia — mogg powodowa¢ nowotwory, wady
wrodzone lub problemy zwigzane z rozrodc-
zoscig. Przykladami takich substancji
chemicznych s3a mi¢dzy innymi:

* otow pochodzacy z farb otowiowych,

* cegly silikatowe i cement oraz inne pro-
dukty murarskie,

* arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych
substancji zalezg od czestotliwosci wykonywa-
nia tego rodzaju pracy. Aby zmniejszy¢ naraze-
nie na oddzialywanie tych substancji
chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze

wentylowanych miejscach i uzywac
atestowanego wyposazenia ochronnego, np.
masek przeciwpytowych przeznaczonych do
zatrzymywania mikroskopijnych czasteczek.

+ Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ w nieznanym
otoczeniu. Nalezy mie¢ §wiadomos¢ istnienia
potencjalnych zagrozen powodowanych przez
wykonywane prace. Niniejsze narz¢dzie nie ma
izolacji zabezpieczajacej przed kontaktem ze
zrodtami zasilania energig elektryczng.

* Niniejsze narzedzie nie jest zalecane do uzytku
w atmosferze zagrozonej wybuchem.

NIE WYRZUCAC — PRZEKAZAC
UZYTKOWNIKOWI

Przydatne informacje

Strona internetowa
Logowanie do Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Na naszej stronie WWW mozna znalez¢ informa-
cje dotyczace naszych produktow, akcesoriow,
czesci zamiennych 1 publikacji.

Kraj pochodzenia

Taiwan

Prawa autorskie

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie
nieuprawnione uzytkowanie lub kopiowanie za-
wartosci niniejszego dokumentu badz jego czesci
jest zabronione. Dotyczy to w szczegodlnosci
znakow towarowych, oznaczen modeli, numeréw
czgsci oraz rysunkow. Uzywaé wylacznie za-
twierdzonych cz¢$ci zamiennych. Wszelkie
uszkodzenia lub wadliwe dziatanie spowodowane
uzywaniem niezatwierdzonych cz¢sci zamiennych
nie sg objete gwarancja ani odpowiedzialno$cig z
tytutu rekojmi za wady produktu.
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Technické udaje

Udaje o ndstroji

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Fukania za min(tu 500 500 500 500

Rychlost’ 5200 5200 5200 5200
vol'nobehu (ot./

min)

Max. moment 1920 1920 1920 1920
(reverz) (ft.lb)

Max. moment 2600 2600 2600 2600
(reverz) (Nm)

Max. pracovny 2000 440 2000 2000
moment (Nm)

Max. pracovny 1475 325 1475 1475
moment dopredu
(ft.1b)

Min. pracovny 370 295 370 370
moment dopredu
(ft.1b)

Min. pracovny 500 400 500 500
moment (Nm)

Stvorcové upi- #5 1 1 1
nadlo (") spline

Skuto¢na spotreba 19.2  19.2  19.2 19.2
vzduchu (I/s)

Skuto¢na spotreba 40.7  40.7 40.7 40.7
vzduchu (cfm)

Min. velkost’ 0.5 0.5 0.5 0.5
hadice (")
Min. rozmer 13 13 13 13

hadice (mm)

Velkost’ zavitu vs- 1/2 0.5 0.5 1/2
tupu vzduchu (")

Hmotnost’ (kg) 11.6 11.6 11.6 10.1
Hmotnost (Ib) 25.55 25.55 2555 222

Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, vyh-
lasujeme na nasu vyhradnt zodpovednost’, ze
vyrobok (s nazvom, typovym a vyrobnym c¢islom,

pozri prednu stranu), je v zhode s nasledov-
nou(ymi) smernicou(ami):
2006/42/EC (17/05/2006)

Pouzité harmonizované normy:
EN ISO 11148-6:2012

Orgény si mézu vyziadat prislusné technické in-
formacie od:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Podpis emitenta

—ef—

Hluk a vibracie
CP7782- CP7782- CP7782

CP7782 6 SP6 TL-6
Urovenn 100 100 100 100
tlaku
hluku
(dB(A))
Urovenn 111 111 111 111
vykonu
hluku
(dB(A))
ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744
Vibracie 7.8 7.8 7.8 7.8
(m/s?)
Vibracna 1.8 1.8 1.8 1.8
neistota

Standard ISO-289 I1SO-289 ISO-289 ISO-289
vibracii  27-2 27-2 27-2 27-2

Uvedené hodnoty boli zistené laboratornymi
skuSkami v stilade s uvedenymi normami a st
vhodné na porovnanie s deklarovanymi hodnotami
in¢ho naradia v sulade s rovnakymi normami. Ti-
eto deklarované hodnoty nie su vhodné na posud-
zovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach mozu byt vyssie. Hodnoty aktudlnej
expozicie a riziko poskodenia zdravia, zistené indi-
vidualnymi pozivateI'mi, su jedinecné a zévisia od
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spdsobu prace pouzivatel’a, povahy obrobku a us-
poriadania pracoviska, ako aj od ¢asu expozicie a
fyzického stavu pouzivatela.

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
nemodzeme byt zodpovedni za nasledky pouzivania
uvadzanych hodnot namiesto hodnot, ktoré zod-
povedaju aktudlnemu vyzarovaniu v individual-
nom posudeni rizika v situdcii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento néstroj moze spdsobit’ syndrém vibracii po-
sobiacich na ruky a ramena, aj nie je adekvatne
spravované jeho pouzivanie. EU priru¢ku ohl'adom
vibracii posobiacich na ruky a ramena najdete na
http://www.pneurop.eu/index.php a naslednym zv-
olenim 'Nastroje', potom 'Legislativa'.

Odporucame preventivnu kontrolu zdravotného
stavu na detekciu v€asnych priznakov v dosledku
zat'azenia vibraciami, aby bolo mozné upravit’ pos-
tupy, ktoré by zabranili vyskytu tazkosti v buduc-
nosti.

B Ak toto zariadenie je uréené pre upinacie ap-
likacie:
Uroveti emisii je udana ako odporaiéanie pre
technika stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii
pre cely stroj najdete v navode na obsluhu
stroja.

Bezpecnost’

@ VAROVANIE Riziko poskodenia majetku
alebo vazne zranenie

Pred pouzitim néstroja sa uistite, ze ste si preci-
tali, porozumeli a dodrziavate vSetky pokyny.
Nedodrzanie vsetkych pokynov méze spdsobit’
poranenie elektrickym prudom, poziar, posko-
denie majetku a/alebo vazne zranenie.

» Precitajte si vSetky bezpecnostné informacie
dodéavané spolu s roznymi Cast’ami systému.

» Precitajte si vSetky produktové pokyny pre
inStalaciu, prevadzku a drzbu réznych casti
systému.

» Precitajte si vSetky miestne bezpecnostné
predpisy, ktoré sa tykaju systému a jeho
Casti.

» Uschovajte si vSetky bezpecnostné informa-
cie a pokyny pre buduce pouZitie.

Uéel pouzitia
Tento produkt je ur¢eny na inStalovanie a

odstrafiovanie zavitovych upeviovacich prvkov
do/z dreva, kovu alebo plastov.

Iné pouzitie nepovolené. Len na profesionalne
pouzitie.
i@ VAROVANIE Nebezpecenstvo zranenia

» Ak je moment vyssi ako 50 Nm, musi sa
pouzit’ reak¢na tyc.
Reakeéna ty¢ je skonStruovana na absorbo-
vanie reakéného momentu montaznych elek-
trickych nastrojov.

Pokyny specifické pre vyrobok

Prevadzka
Pozrite si obrazky na strane €. 2.
* Prislusenstvo riadne pripevnite k nastroju.

 Zariadenie pripojte k privodu ¢istého a suchého
vzduchu.

» Zariadenie spustite stlacenim spuste (A).
Rychlost’ zariadenia sa zvySuje zvySenim tlaku
na spust’. Zariadenie zastavte uvolnenim
spuste.

» Ak chcete prepnut’ rotaciu, zatlacte prepinac
(B). Prepinac spatného chodu (B) pouzite, az
ked’ sa hriadel’ pohonu tplne zastavi. Menenie
rychlosti pred tym, ako sa hriadel’ pohonu zas-
tavi, moze poskodit’ zariadenie.

» Ak chcete nastavit’ vykon, otocte regulator (B).

Momentovy kl'a¢ s obmedzenym kratiacim mo-
mentom je uréeny na pociato¢né utiahnutie uvol-
nenych matic a skrutiek kolies. Kone¢ny krutiaci
moment by sa mal pouzit’ ru¢ne pomocou kali-
brovaného momentového kli¢a a podl'a instrukcii
vyrobcu vozidla.

Mazanie

Pouzite mazacie zariadenie vzduchového potrubia
s olejom SAE #10, ktoré je nastavené na dve (2)
kvapky za mintitu. Ak sa ned4 pouzit’ mazacie
zariadenie vzduchového potrubia, pridajte do vs-
tupu raz denne motorovy ole;.

Mazanie spojky

Pouzite 0.5 oz. (14 g) maziva CP Pneu-Lube Syn-
thetic Clutch.
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Pokyny pre udrzbu

* Pre bezpeénu manipulaciu a likvidaciu
vSetkych komponentov dodrziavajte envi-
ronmentalne nariadenia danej krajiny.

« Udrzbarske a opravarske prace musia byt
vykonané kvalifikovanym persondlom za
pouzitia iba originalnych nahradnych dielov.
Kontaktujte vyrobcu alebo vasho najblizsieho
autorizovaného predajcu pre poradenstvo tyka-
juce sa technického servisu alebo ak potrebu-
jete nahradné diely.

» Vzdy zabezpecte, aby bol stroj odpojeny od
zdroja energie, aby sa predislo ndhodnej pre-
vadzke.

* Ak sa nastroj pouziva kazdy den, demontujte a
skontrolujte ho kazdé 3 mesiace. Vymente
poskodené alebo opotrebované diely.

« Na minimalizovanie prestoja sa odporuca
nasledovna servisna sada: Nastavovacia sasa

Likvidacia
« Likvidacia tejto vybavy sa musi vykonat’ podl'a
legislativy prislusnej kraniny.
* VSetky poSkodené, silno opotrebovaé alebo ne-

spravne fungujuce zariadenia SA MUSIA
VYRADIT Z PREVADZKY.

« Likvidécia tejto vybavy sa musi vykonat’ podla
legislativy prisluSnej kraniny.

* Opravy smie vykonavat’ iba personal tech-
nickej udrzby.

VSeobecné bezpeénostné pokyny

Na zniZenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré
pouzivaju, instaluji, opravujl, vymienaju pris-
lusenstvo alebo pracuju v blizkosti tohto néstroja,
si musia precitat’ a pochopit’ tieto pokyny predtym,
nez vykonaju akukol'vek takuto tlohu.

Nasim cielom je vyrabat’ nastroje, ktoré vam
pomdzu pracovat’ bezpecne a efektivne. Na-
jdolezitejsim bezpecnostnym prvkom ste VY. Vasa
opatrnost’ a dobry usudok su najlepSou ochranou
pred zranenim. Nie je mozné tu pokryt’ vSetky
mozné rizika, ale pokusili sme sa zvyraznit’ tie na-
jdolezitejsie.
» Len kvalifikované a vyskolené osoby smu ins-
talovat’, nastavovat’ alebo pouzivat’ tento elek-
tricky nastroj.

 Tento nastroj a jeho prislusenstvo sa nesmie
upravovat’.

 Tento nastroj nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak prestanu byt CitateI'né alebo sa uvol'nia
Stitky s oznacenim rychlosti, prevadzkového
tlaku alebo nebezpecenstiev umiestnené na
nastroji, bezodkladne ich nahrad’te.

B Pre d’alSie informacie o bezpe¢nosti sliZia:

« Dalsie dokumenty a informacie pribalené k
tomuto nastroju.

» Vas zamestnavatel’, odbory a / alebo od-
chodné zdruzenie.

 ,,Kodex bezpecnosti prace pre prenosné
pneumatické nastroje” (ANSI B186.1)
platny v Case tlace z Global Engineering
Documents na http://global.ihs.com/, alebo
zavolajte 1 800 854 7179. V ptipadé, ze
nemuzete ziskat normy ANSI, kontaktujte
piimo ANSI na webu http://www.ansi.org/

 DalSie informécie o zdravi a bezpecnosti

na pracovisku najdete na nasledujucich we-
bovych strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurdpa)
Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia

* Vzduch pod tlakom modze spdsobit’ vazne zra-
nenie.

» Ked’ nastroj nepouzivate, pred vymenou pris-
luSenstva alebo pri oprave vzdy vypnite privod
vzduchu, z hadice vytlaéte vzduch pod tlakom
a nastroj odpojte od privodu vzduchu.

* Vzduch pod tlakom mdéze spdsobit’ vazne zra-
nenie.

 Slahajuce hadice mozu spdsobit’ vazne zrane-
nie. VZdy skontrolujte, ¢i nie s hadice a hadi-
cové spojenia poskodené alebo uvol'nené.

» Na nastroji nepouzivajte rychlospojky. Pozrite
si pokyny pre spravne nastavenie.

» Ked’ sa pouziva univerzalna zavitova spojka,
vzdy sa musia nain$talovat’ poistné koliky.

» Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3
bar / 90 psi, ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

* Uchovavajte mimo oto¢ného pohonu. V pri-
pade, Ze sa nezachova dostatocna vzdialenost’
medzi volnym oble¢enim, rukavicami,
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Sperkmi, ndhrdelnikmi, vlasmi a nastrojom a
jeho prislusenstvom, méze dojst’ k duseniu,
skalpovaniu alebo trznym ranam.

Rukavice sa mézu zachytit’ do oto¢ného po-
honu, ¢o mdze spdsobit’ odrezanie alebo
zlomenie prstov.

Do nasad a nadstavcov oto¢ného pohonu sa
polahky mé6zu zachytit’ rukavice s gugmenym
povrchom alebo kovovymi vystuhami.

Nenoste vol'né rukavice ani rukavice s otvormi
na prsty ani rozstrapatené rukavice.

Nikdy nechytajte pohon, zasuvku ani nadstavec
pohonu.

Nebezpecenstvo odletujucich casti

* Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe néstroja
alebo v ich blizkosti alebo pri vymene pris-
luSenstva nastroja vzdy pouzivajte ochranu o¢i
a tvare odolnt voci narazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maju
nasadené narazuvzdorné chranice oci a tvare. |
malé odskakujuce Castice mozu zranit’ oci a
sposobit’ stratu zraku.

Prili§ alebo malo utiahnuté skrutky a matice,
ktoré sa mozu zlomit’ alebo uvol'nit’ a nasledne
odskocit’, moézu spdsobit’ vdZne poranenia.
Uvol'nené¢ prislusenstvo moze byt” odvrhnuté.
Montazne operacie so Specifickym momentom
utiahnutia musia byt skontrolované meracom
momentu.

POZNAMKA Tzv. ,,cvakacie” momentové
kl'a¢e nekontroluju potencidlne nebezpecné
podmienky priliSného utiahnutia.

Pouzivajte len objimky na narazové kl'ice a
prislusenstvo v dobrom stave. Objimky v zlom
stave alebo ru¢né objimky a prislusenstvo
pouzivané s narazovymi kI'ai¢mi sa mézu
roztriestit’.

Nastroj nikdy nesptstajte mimo obrabaného

* Pre nastroje, ktoré pouzivaju systém uchopenia

pomocou kolika a tesniaceho kruzku nadstavca,
pouzite na bezpecné upnutie kolika nadstavca
tesniaci kruzok.

» Vzdy pouzivajte o najjednoduchsie pripojenie.

DIhé, pruzné roztahovacie tyce a adaptéry
pohlcuju narazovu silu a mézu sa zlomit'.
Vzdy, ked’ je to mozné, pouZivajte hlboké ob-
jimky.

Nebezpecenstva pri prevadzke

* Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt fyzicky

schopni objemny, tazky a mohutny néstroj ma-
nipulovat’.

Nastroj drzte v spravnej polohe:Bud’te
pripraveni reagovat’ na normalne alebo nahle
pohyby oboma rukami.

Nepouzivajte pri znizenom tlaku alebo v
opotrebovanom stave. Spojka by nemusela pra-
covat’ a vysledkom by bola ndhla rotacia
drzadla nastroja.

Reguléator musite mat’ cely ¢as pod kontrolou.
Nenechajte sa zachytit’ medzi nastrojom a
obrabanym produktom.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

* Pri pouzivani elektrického nastroja za i€elom

vykonania pracovnych tloh méze operator
pocitit’ nepohodlie v rukéch, ramendach, pleci-
ach, krku alebo inych Castiach tela.

Zaujmite pohodIné drzanie tela a zaroven si za-
chovajte bezpecny postoj, aby ste sa vyhli
neprirodzenym alebo nerovnovaznym polo-
ham. Zmena postoja pocas dlho trvajucich prac
moze pomdct’ predist’ nepohodliu a inave.

Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opaku-
Juce sa nepohodlie, bolest’, busenie, bodava
bolest’, tfpnutie, necitlivost’, palenie alebo stuh-
nutie. Prestante pouzivat’ nastroj, informujte
vaSho zamestnéavatel’a a vyhladajte lekara.

produktu. Méze bezat’ prilis rychlo a vyhodit’
prisluSenstvo z néstroja.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

* Vysoké urovne hluku mézu spdsobit’ trvala
stratu sluchu alebo iné problémy, ako napr.
hucanie v usiach. Pouzivajte ochranu sluchu
odporucant zamestnavatel'om alebo predpismi
tykajlicimi sa zdravia a bezpe€nosti na praco-
visku.

» Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpecne upnuty.
Nebezpecenstva pri prisluSenstve

» Pouzivajte len vhodné tichytky na prislusenstvo
(pozri zoznam suciastok). Vzdy, ked’ je to
mozné, pouzivajte hlboké objimky. o ) )

* Vystavenie vibracidam moze spdsobit’ vazne
poskodenie nervov a privodu krvi na rukach a
ramenach. Noste teplé oblecenie a uchovajte si
ruky teplé a suché. Ak dojde k znecitliveniu,
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tipnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze, prestarite
s nastrojom pracovat, informujte vaSho
zamestnavatel'a a vyhl'adajte lekara.

 Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpec¢ne, pretozZe
nebezpecenstvo sposobované vibraciami je
vicsie pri pevnejSom uchopeni. Tam kde je to
mozné pouzite rameno napravy alebo
pripevnite bo¢nl rukovit'.

» Aby ste predisli zbyto¢nému zvySovaniu
urovni hluku a vibrécii:

 Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte,
servisujte a nahrad’te prisluSenstvo a spotrebné
diely v sulade s tymto navodom na obsluhu.

» Nepouzivajte opotrebené ani nepasujuce hroty
pre skrutkovace, nasady ani nadstavce.

 Pocas ut'ahovania sa nedotykajte nadstavcov
ani prislusenstva.

Nebezpecenstva na pracovisku

» PoSmyknutie/zakopnutie/pad su vyznamnou
pricinou vazneho zranenia alebo smrti. Davajte
pozor na nadbyto¢né hadice ponechané na
povrchu, kde sa chodi alebo pracuje.

* Predid’te vdychnutiu prachu, vyparov alebo
sutiny, ktoré vznikli pri préaci a ktoré mozu spo-
sobit’ zdravotné problémy (napr. rakovinu,
porodné defekty, astmu a/alebo zapal koze). Pri
praci s materialmi, pri ktorych vznikaja vzdu-
chové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a
vybavenie na ochranu dychania.

* Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani,
pileni, bruseni, vftani a inych stavebnych aktiv-
itdch obsahuju chemikalie, o ktorych je v State
Kalifornia zndme, Ze spdsobuju rakovinu a vro-
dené chyby alebo iné reprodukcné poskodenia.
Medzi niektoré priklady takychto chemikalii
patria:

* olovo z olovnatych farieb,

* tehly a cement s krystalického kremena a
iné murarske produkty,

* arzenik a chrom z chemicky oSetrene;j
gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podl'a
toho, ako Casto vykonavate tento druh prace.
Na znizenie expozicie tychto chemikalii: pracu-
jte v dobre vetranej oblasti a pracujte so
schvalenym bezpe¢nostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktor¢ je
$pecialne navrhnutéd na odfiltrovanie
mikroskopickych castic.

* V neznamom prostredi postupujte opatrne. Ma-
jte na mysli mozné nebezpecenstva vyplyva-
juce z vasej pracovnej ¢innosti. Tento nastroj
nie je izolovany proti kontaktu so zdrojmi elek-
triny.

» Tento nastroj nie je urceny na pracu v poten-
cialne vybusnych atmosférach.

NEVYHADZUJTE — ODOVZDAJTE POUZI-
VATELOVI

Uzitocné informacie
Webova stranka

Prihléste sa do Chicago Pneumatic: www.cp.com.

N4jdete tam informacie ohl'adom vyrobkov, pris-
luSenstva, ndhradnych dielov a spravy uverejnené
na naSej webovej stranke.

Krajina pévodu

Taiwan

Copyright
© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC

Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizo-
vané pouzitie alebo kopirovanie obsahu alebo jeho
Casti je zakazané. Tyka sa to predovsetkym ob-
chodnych znaciek, oznaceni modelov, ¢isiel dielov
a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely. Na
akékol'vek Skody alebo zlyhania sposobené pouzi-
vanim neautorizovanych dielov sa nevztahuje
zaruka ani rucenie za produkt.

Technické udaje
Udaje o ndstroji
CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2
Udery zaminutu 500 500 500 500
5200 5200 5200 5200

Otacky bez za-
tizeni (ot/min)
Max. to¢. moment 1920 1920 1920 1920
(zpétny) (ft.1b)

84 © Chicago Pneumatic - 8940175594



Impact Wrench

Safety Information

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Max. to¢. moment 2600 2600 2600 2600
(zpétny) (Nm)
Max. provozni to¢. 2000 440 2000 2000
moment (Nm)

Max. provozni 1475 325 1475 1475
doptfedny to¢. mo-
ment (ft.Ib)

Min. provozni 370 295 370 370
dopiedny toc¢. mo-
ment (ft.1b)

Min. provozni to¢. 500 400 500 500
moment (Nm)

Ctythranny po-  #5 1 1 1
hon (") spline

Skute¢na spotfeba 19.2  19.2  19.2 19.2
vzduchu (I/s)

Skutecna spotfeba 40.7 40.7 40.7 40.7
vzduchu (cfm)

Min. velikost 0.5 0.5 0.5 0.5
hadice (")

Min. velikost 13 13 13 13
hadice (mm)

Rozmér zavituna 1/2 0.5 0.5 1/2
vstupu vzduchu (")

Hmotnost (kg) 11.6 11.6 11.6 10.1
Hmotnost (Ib) 25.55 25.55 2555 222

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730, na vlastni odpovédnost prohlaSujeme, ze
produkt (s ndzvem, typem a sériovym cCislem, viz
pfedni strana) splituje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2006/42/EC (17/05/2006)

Pouzité harmonizované normy:

EN ISO 11148-6:2012

Utady si mohou vyzadat piisluiné technické infor-
mace od:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,

Pascal ROUSSY
Podpis vydavatele

—ef—

Hluk a vibrace

CP7782- CP7782- CP7782
CP7782 6 SP6 TL-6

Hladina 100 100 100 100
akustick-

¢ho

tlaku (dB

(A))

Hladina 111 111 111 111
akustick-

¢ho

vykonu (

dB(A))

ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744
Vi- 7.8 7.8 7.8 7.8
brace (m/
s?)
Nestalost 1.8 1.8 1.8 1.8
vibraci

Stan- ISO-289 ISO-289 ISO-289 ISO-289
dardni 27-2 27-2 27-2 27-2
vibrace

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany labora-
tornim testovanim v souladu s uvedenymi stan-
dardy a jsou vhodné pro porovnani s
deklarovanymi hodnotami jin¢ho naradi testo-
vaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouZziti pii
stanoveni rizika a hodnoty namétené na konkrét-
nim pracovisti mohou byt vyssi. Aktualni hodnoty
zatiZzeni hlukem a vibracemi a nebezpeci jmy zaz-
namenané konkrétnim uzivatelem jsou individualni
a zavisi na zplisobu prace uzivatele, obrobku a us-
potadani pracovisté, jakoz i na dob¢€ vystaveni a na
fyzické kondici uzivatele.

My, spole¢nost CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co. LLC, neponeseme zadnou odpoveédnost za
dasledky pouziti deklarovanych hodnot, namisto
hodnot odrazejicich skute¢nou expozici, pii indi-
vidudlnim hodnoceni rizik v konkrétni situaci na
pracovisti, kterou nemtzeme nijak ovlivnit.
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Tento néstroj, pokud neni pfimétenym zptisobem
pouzivan, miiZze zpusobovat vibra¢ni syndrom ruky
a paze. Pokyny EU tykajici se zvladani vibraci
ruky a paze naleznete na webové strance http://
www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,»LTools* (Nastroje) a poté ,,Legislation (Legisla-
tiva).

Doporucujeme program zdravotniho dohledu
umoziyjici v€asné odhaleni symptomt, které mo-
hou souviset se zatiZenim vibracemi, aby bylo
mozné upravit fidici procesy s cilem predchézeni
budoucim Gjmam.

B Pokud je toto zafizeni uréeno pro vestavéné
aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro
vyrobee stroje. Udaje o hlukovych a vi-
brac¢nich emisich pro cely stroj musi byt uve-
deny v ndvodu k pouziti stroje.

Bezpecénost

W VYSTRAHA Nebezpedi vzniku $kody na ma-
jetku a vazného urazu
Pted pouzitim néstroje se ujistéte, zda jste si
precetli veskeré pokyny, zda jim rozumite a zda
je dodrzujete. NedodrZeni vSech pokynt muze
mit za nasledek uraz elektrickym proudem,
pozar, Skodu na majetku anebo vazny uraz.

» Piectéte si veskeré bezpecnostni informace
dodané s riznymi ¢astmi systému.

» Prectéte si veskeré produktové pokyny tyka-
jici se instalace, obsluhy a udrzby riznych
Casti systému.

» Prectéte si veSkeré zdkonné bezpecnostni
pfedpisy tykajici se systému a jeho ¢asti.

» Uschovejte veskeré bezpecnostni informace
a pokyny pro budouci potiebu.

Prohlaseni o pouziti

Tento produkt je zkonstruovan pro montaz up-
eviovacich prvkl do dieva, kovu nebo plastu a pro
jejich demontaz z téchto materidl.

Zadné jiné pouziti neni povoleno. Pouze pro profe-
sionalni pouziti.

W VYSTRAHA Riziko urazu

» Pfi pouziti momentu s vy$si hodnotou nez
50 Nm musi byt pouzita reakéni tyc.
Reakeni ty€ je konstruovana k absorbovani

reakéniho momentu sestavy mechanického
nastroje.

Pokyny specifické pro produkt

Provoz
Viz obrazky na stran¢ 2.
* Pfipevnéte piisluSenstvi spravné k nastroji.
* Pfipojte zatizeni k vyc€iSténi a vysuSeni piivodu
vzduchu.
+ Stisknutim spoustéciho tlacitka (a) zapnéte
stroj. Pfi zvySeni tlaku na spoustéci tlacitko se

zvysi rychlost stroje. Pro zastaveni pustte
spoustéci tlacitko.

» Zapnéte otaceni stisknutim spinace (B).
Reverzni tlacitko (B) pouzivejte pouze, kdyz se
hnaci vieteno Upln¢ zastavi. Zména rychlosti
ptfed zastavenim vietena zpiisobi zastaveni
stroje.

* Vystupni vykon upravite otdcenim regulatoru
(B).
Narazovy kli¢ s omezenym momentem je urcen
k prvotnimu utaZeni matic a Sroubt na kola.
Konecny utahovaci moment by mél byt aplikovan
ruéné s pouzitim kalibrovaného momentového
klice a podle pokynii vyrobce vozidla.

Mazani

Pouzijte pfimazavac vzduchu s olejem SAE #10
nastaveny na dvé (2) kapky za minutu. Pokud
nelze pouzit pfimazavac¢ vzduchu, jednou denné
pridejte do vstupniho otvoru vzduchu motorovy
ole;j.

Mazani spojky

Pouzijte 0.5 oz. (14 g) syntetického maziva na spo-
jky CP Pneu-Lube.

Pokyny tykajici se udrzby
* DodrZzujte mistni predpisy na ochranu Zivot-
niho prostiedi v prisluSné zemi pro zajiSténi
bezpecné manipulace se v§emi soucastmi
a jejich likvidace.

86 © Chicago Pneumatic - 8940175594


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

Impact Wrench

Safety Information

« Udrzbu a opravy smi provadét pouze kvalifiko-
vany persondl s pouZzitim vyhradné origindlnich
nahradnich dilt. Potfebujete-li informace
o technické sluzbé nebo nahradni dily, obrat'te
se na vyrobce nebo na nejblizsiho autorizo-
vaného prodejce.

» Vzdy zkontrolujte, zda je stroj odpojen od
zdroje energie, aby nedoslo k jeho ndhodnému
spusténi.

* Pokud je nastroj pouzivan denné, kazdé
3 mésice jej rozeberte a zkontrolujte. Vymeénte
poskozené nebo opotiebované dily.

* Pro omezeni prostojii na minimum je do-
poruceno pouziti nasledujici servisni soupravy:
Souprava pro ladéni

Likvidace

* Likvidace tohoto zafizeni musi byt provedena
v souladu s legislativou ptislusné zemé.

* Veskera poskozena, siln¢ opotiebovana nebo
nespravné fungujici zatizeni MUSI BYT
VYRAZENA Z PROVOZU.

+ Likvidace tohoto zafizeni musi byt provedena
v souladu s legislativou prislusné zemé.

* Opravy musi provadét pouze technicky
udrzbatsky personal.

Obecné bezpecnostni pokyny

Aby se omezilo riziko urazu, musi si kazdy, kdo
pouziva, montuje, opravuje nastroj, provadi jeho
udrzbu, méni na ném pfisluSenstvi nebo pracuje v
jeho blizkosti, pted provadénim jakékoliv takové
préce piecist tyto pokyny a porozumét jim.
Nasim cilem je vyrabét nastroje, které vam pomo-
hou pracovat bezpecné a efektivné. Ne-

nebo jakykoliv jiny nastroj jste VY. Vase po-
zornost a spravny usudek jsou nejlepsi ochranou
pied poranénim. Na tomto misté nelze popsat
vSechna potencialni nebezpeci, pokusili jsme se
vSak zdiraznit nékterd nejvyznamné;jsi.

» Tento mechanicky néstroj sméji instalovat,
sefizovat nebo pouzivat jen kvalifikovani a
vyskoleni operatofi.

 Tento nastroj a jeho pfisluSenstvi je zakdzéno
jakymkoliv zpiisobem upravovat.

» Nepouzivejte nastroj, pokud je poSkozen.

» Pokud na nastroji nejsou Citelné stitky s hodno-
tami jmenovitych otacek, provozniho tlaku ¢i
vystrazné §titky, nebo pokud dojde k jejich
oddéleni od nastroje, bez prodleni je vyméiite.

B Dalsi bezpecnosti pokyny naleznete v nasle-
dujicich dokumentech nebo si je vyzadejte u
nasledujicich osob ¢i organizaci:

* Jiné dokumenty a informace pfibalené k to-
muto nastroji.

» Vas zaméstnavatel, odborové anebo ob-
chodni sdruzeni.

* Norma ,,Bezpecnostni pravidla pro
pfenosné pneumatické naradi (Safety Code
for Portable Air Tools)* (ANSI B186.1),
ktera byla v dobé tisku této prirucky k dis-
pozici na webovych strankach Global En-
gineering Documents na adrese http://
global.ihs.com/, ptipadné zavolejte na ¢islo
1 800 854 7179. V ptipad¢ obtizi pii
ziskavani norem ANSI se obrat'te na orga-
nizaci ANSI prostfednictvim webové
stranky http://www.ansi.org/

e Dalsi informace o ochran€ zdravi a

bezpecnosti zaméstnancil 1ze ziskat na
nasledujicich webovych strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Evropa)
Piivod vzduchu a nebezpeci p¥i pripojeni

* Vzduch pod tlakem muze zpusobit vazny traz.

* Vzdy vypnéte ptivod vzduchu, z hadic vy-
pust’te tlak vzduchu a odpojte nastroj od
piivodu vzduchu, pokud se nastroj nepouziva,
pted vymeénou jeho ptislusenstvi nebo pfti
provadeéni jeho oprav.

* Proud vzduchu nikdy nemiite na sebe ani na
nikoho jiného.

* Hazeni hadic mtze zplsobit vazny uraz. Vzdy
zkontrolujte, zda hadice a spojky nejsou
poskozené nebo uvolnéné.

» Nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz pokyny
pro spravné nastavent.

» Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy
pouzity s pojistnymi koliky.

* Neptekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar /
90 psig nebo tlak uvedeny na Stitku nastroje.
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Nebezpeci namotani

Udrzujte bezpecnou vzdalenost od otacejicich
se ¢asti. Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti
odévu, rukavice, Satek nebo jiné odévni
soucasti ¢i ozdoby noSené na krku a vlasy

v dostatecné vzdalenosti od néstroje a pfis-
lusenstvi, mize dojit k jejich zachyceni néstro-
jem, coz vdm muze zpusobit uduseni,
skalpovani anebo trzné rany.

Muze dojit k zachyceni rukavic otacejicimi se
¢astmi nastroje, coz vam miize zpusobit vazna
poranéni nebo i1 zlamani prstd.

Otacejici se nastavce a prodlouzeni nastroje
mohou snadno zachytit rukavice s pryZovym
povlakem nebo s kovovym zesilenim.

Nepouzivejte prilis volné rukavice ani rukavice
s profiznutym nebo rozttepenym materidlem na
prstech.

Nikdy se nepokousejte drzet otacejici se Casti
nastroje, nastavce ani prodlouzeni nastroje.

Rizika odlétavajicich predméta

88

Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle
a oblicejovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho
oprave a udrzbé ¢i pti vymeéné prisluSenstvi,
nebo pokud jsou tyto ¢innosti provadény ve
vasi blizkosti.

Zajistéte, aby 1 vSichni ostatni v pracovnim
prostoru méli narazuvzdorné bryle a oblic¢ejoveé
kryty. I malé odlétavajici ptedméty mohou zpt-
sobit poranéni o¢i a naslednou slepotu.

Ptetazeni ¢i naopak nedotazeni upeviiovacich
prvki, které se mohou rozlomit, uvolnit nebo
oddé¢lit, mize mit za nasledek vznik vazného
urazu. Uvolnéné montazni sestavy se mohou
zménit na odlétavajici predmety. Montazni ses-
tavy vyzadujici konkrétni utahovaci moment
musi byt zkontrolovany pomoci méfice mo-
mentu.

POZNAMKA: tak zvané »zapadkové momen-
tove klice nejsou schopny zjistit potencialné
nebezpecné stavy pietazeni.

Pouzivejte pouze néstavce urcené pro nastroje
na stlateny vzduch a pfislusenstvi v dobrém
stavu. Nastavce ve Spatném stavu nebo rucni
nastavce a piisluSenstvi pouzivané s razovymi
utahovéky na stlaceny vzduch mohou pras-
knout.

* Nikdy nastroj nenechavejte bézet naprazdno.

Muze bézet piilis rychle a zptsobit, Ze piis-
lusenstvi bude z nastroje vymrsténo.

* Dbejte na to, aby byl obrobek fadné upevnén.
Rizika spojena s prisluSenstvim

* Pouzivejte pouze spravné uchyty ptisluSenstvi

(viz seznam soucastek). Pouzivejte hlubokeé
nastavce, kdykoliv je to mozZné.

U nastrojti vyuzivajicich upinaci systém nds-
tavce s kolikem a O-krouzkem pouzivejte O-
krouzek k bezpecnému ptidrzeni koliku nas-
tavce.

Vzdy pouzivejte nejjednodussi mozné za-
véseni. Dlouhé pruzinové prodluzovaci tyce
a adaptéry absorbuji razovou energii a mohou
prasknout. Pouzivejte hluboké nastavce,
kdykoliv je to mozné.

Provozni rizika

* Osoby provadégjici obsluhu a tdrzbu musi byt

fyzicky schopné manipulovat s objemnym,
tézkym a vykonnym néstrojem.

Drzte nastroj spravné: méjte pripraveny obé
ruce na zvladnuti normalnich i ndhlych pohybu
pusobicich v opa¢ném sméru rotace.

Nepouzivejte pii snizeném tlaku nebo ve Spat-
ném stavu: spojka by nemusela fungovat

a vysledkem by byla nahla rotace drzadla
nastroje.

Mgjte skrtici ventil neustale pod kontrolou. Za-
jistéte, aby nedoslo k zachyceni mezi nastrojem
a obrobkem.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

* Pii pouzivani mechanickych néstroji k

provadéni pracovnich ¢innosti miize operator
pocitovat mirnou bolest v oblasti rukou, pazi,
ramen, krku nebo i v jinych ¢astech téla.

Pti praci stiijte v pohodlné poloze a pevné na
zemi a vyvarujte se jakychkoliv nepfijemnych
¢1 nejistych a nevyvazenych poloh. Pravidelné
zmény polohy téla béhem delSich pracovnich
¢innosti mohou pomoci zabranit vzniku bolesti
¢i nadmérné unavy.

Nepodcenujte ptiznaky, jako je naptiklad trvala
nebo vracejici se mirna ¢i siln€jsi bolest, pulzu-
jici bolest, brnéni, necitlivost, palc¢ivé pocity
nebo ztuhlost. Pfestaiite nastroj pouzivat, infor-
mujte svého zaméstnavatele a porad’te se

s 1ékatem.
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Rizika spojena s hlukem a vibracemi

* Vysoké urovné hluku mohou zptsobit trvalou
ztratu sluchu nebo jiné zdravotni problémy,
jako je naptiklad huceni v uSich. Pouzivejte
ochranu sluchu doporuc¢enou vasim zameéstna-
vatelem nebo pfedepsanou podle ptedpisi tyka-
jicich se bezpec€nosti a ochrany zdravi pii praci.

+ Piisobeni vibraci mize zplsobit poskozeni
nervi a narusit piivod krve do rukou a pazi.
Noste teply odév a udrzujte své ruce v teple
a suchu. Pokud se projevi strnulost, brnéni,
bolest nebo zbélani kiize, prestante nastroj
pouzivat, informujte svého zam¢stnavatele
a porad’te se s 1ékarem.

* Drzte néstroj lehkym, ale soucasn¢€ pevnym
uchopem, protoZe riziko nepiiznivého plisobeni
vibraci je s vy$si silou ichopu obecné vyssi.
Je-1i to moZné, pouZivejte zaveésné rameno
nebo na nastroj nasad’te bo¢ni rukojet’.

» Zaucelem predchazeni zbytecnému zvySovani
urovni hluku a vibraci:

 Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a
vybirejte, vyménujte a provadéjte udrzbu jeho
ptislusenstvi a spotfebniho materialu v souladu
s pokyny uvedenymi v tomto navodu k ob-
sluze;

» Nikdy nepouzivejte opotfebované nebo Spatné
padnouci hroty, nastavce nebo prodluzovaci
dily.

* Piirazech se nedotykejte nastavcl ani ptis-
lusenstvi.

Rizika na pracovisti

» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi
pti¢inami vaznych nebo i smrtelnych tGrazi.
Dévejte pozor na nadmérné mnozstvi hadic
ponechanych na podlaze nebo na pracovni
plose.

* Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vypart 1 ma-
nipulaci s necistotami z pracovniho procesu,
které mohou zpusobovat zdravotni potize
(naptiklad rakovinu, poruchy pfi narozeni,
astma anebo dermatitidu). Pii praci s materialy,
které zptisobuji uvoliiovani ¢astic do vzduchu,
pouzivejte zatizeni na odsavani prachu a noste
ochranné dychaci pomucky.

* Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani,
fezani, brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢in-
nostech muize obsahovat chemické latky,

o kterych je ve statu Kalifornie znamo, Ze zpi-
sobuji rakovinu a poruchy pii narozeni nebo

jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré
ptiklady takovych chemickych latek jsou nésle-
dujici:

* olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kifemene, cement a
dalsi stavebni materialy pro zdiva;

* arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se pusobeni
téchto latek se 1isi podle toho, jak casto
provadite takovy typ prace. Abyste omezili své
vystaveni se ptisobeni téchto chemickych latek:
pracujte v dobie vétranych prostorach a
pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné
pomucky, jako jsou naptiklad masky proti
prachu, které jsou specialné zkonstruované k
odfiltrovani mikroskopickych castic.

* V nezndmém pracovnim prostiedi si po¢inejte
opatrné. Davejte pozor na potencialni rizika
vznikajici v dsledku vasi pracovni ¢innosti.
Tento nastroj neni izolovan pro piipad dotyku
se zdroji elektrického proudu.

 Tento nastroj neni uréen pro praci v poten-
cialn€ vybusnych atmosférach.

NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

Uzitecné informace

Webova stranka
Ptihlaste se na Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Informace tykajici se nasich vyrobki, ptislusen-
stvi, ndhradnich dili a publikovanych dokument
naleznete na nasSich webovych strankach.

Zemé puvodu

Taiwan

Copyright

© 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Vsechna prava vyhrazena Veskeré neautorizované
pouziti a kopirovani obsahu nebo jeho Casti je za-

kazano. To plati zejména o obchodnich znamkéch,
oznacenich modelu, ¢islech soucastek a vykresech.
Pouzivejte pouze schvalené nahradni dily. Jakéko-
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liv $kody nebo zavady zptisobené pouzitim
neschvalenych dilt nejsou kryty Zarukou ani
Odpovédnosti za produkt.

Muszaki adatok

Szerszam adatai

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Percenkénti fuvas 500 500 500 500
Uresjarati fordu- 5200 5200 5200 5200
latszam (f/p)

Maximalis ny- 1920 1920 1920 1920
omaték (vissza)

(1ab-font)

Maximalis ny- 2600 2600 2600 2600
omaték (vis-

sza) (Nm)

Maximalis 2000 440 2000 2000
munkanyomaték

(Nm)

Maximalis 1475 325 1475 1475
munkanyomaték

elore (lab-font)

Minimalis 370 295 370 370
munkanyomaték

elére (1ab-font)

Minimalis 500 400 500 500
munkanyomaték

(Nm)

Négylapfejii ha-  #5 1 1 1
jtoéelem (") spline

Aktualis levegéfo- 19.2  19.2 192 19.2
gyasztas (I/s)

Aktualis leveg6fo- 40.7 40.7 40.7 40.7
gyasztas (cfm)

Minimalis tom- 0.5 0.5 0.5 0.5
16méret (")

Minimalis tom- 13 13 13 13
l6méret (mm)

Levegébemenet  1/2 0.5 0.5 1/2
menetmérete (")

Tomeg (kg) 11.6 116 11.6 10.1

Témeg (font) 25.55 25.55 25.55 22.2

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730, teljes felelosséggel kijelentjiik, hogy a ter-
meék (a tipust és termékszamot lasd az elso
oldalon) megfelel a kovetkez6 direktiva(k)nak:
2006/42/EC (17/05/2006)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN ISO 11148-6:2012

A hatosagok kérhetik a vonatkoz6 miiszaki infor-
maciokat:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

A kiad¢ alairasa

—ef—

Zaj és rezgés

CP7782- CP7782- CP7782
CP7782 6 SP6 TL-6

Hangny- 100 100 100 100
omas
szint
(dB(A))
Hangtel- 111 111 111 111
jesit-
mény
szint
(dB(A))

ISO ISO ISO ISO

15744 15744 15744 15744
Vibra- 7.8 7.8 7.8 7.8
cio (m/
s?)
Vibra- 1.8 1.8 1.8 1.8
cios bi-
zonyta-
lansag
Vibra-  ISO-289 1SO-289 ISO-289 ISO-289
cios sz- 27-2 27-2 27-2 27-2
abvany
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Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi ti-
pusvizsgalattal nyertiik a megjeldlt szabvanyokkal
Osszhangban, és ezen értékek alkalmasak az 0ssze-
hasonlitasra az egyéb olyan szerszamok kinyi-
latkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon szab-
vanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott
értekek nem alkalmasak kockéazatfelmérések cél-
jaira, az egyedi munkahelyeken mért értékek mag-
asabbak lehetnek. A tényleges terhelési értékek és
az adott hasznalot érd sériilési kockazat egyedi
mérték, és fligg attdl, hogy a hasznalé hogyan
dolgozik, tovabba fligg a munkadarabtol, a
munkaallomas tervezésétdl, valamint az igény-
bevételnek valo kitettség idGtartamatol és a
hasznal¢ fizikai allapotatol.

A CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC nem
vallal feleldsséget a névleges értékek figyelembe
vételéért a valos kitettségi értékekkel szemben
olyan egyedi munkahelyi szituaciokra
vonatkozdan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem
megfelelden litemezik - kéz-kar vibracios (HAVS)
szindromat okozhat. A kéziszerszamok altal oko-
zott rezgésekre vonatkozd EU utmutaté a http://
www.pneurop.eu/index.php helyen, a "Tools' (Es-
zk6z0k), majd 'Legislation' (Térvények) meniipont
valasztasaval érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan
korai tlinetek felismerésére, amelyek kapcsolatban
allhatnak a rezgési terheléssel, hogy az eljarasokat
modositani lehessen a helyzet tovabbi romlasanak
megakadalyozasara.

B A berendezést rogzitési eljarasokhoz ter-
veztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd
tajékoztatasara szolgal. A teljes gépberendezés
zaj- és rezgéskibocsatasi adatait keresse a gép
hasznalati utmutatojaban.

Biztonsag

I FIGYELEM Anyagi sériilés vagy sulyos
sériilés kockazata

A szerszam hasznélata el6tt bizonyosodjon
meg, hogy elolvasta, megértette és betartja az
0sszes biztonsagi utasitast. Az utasitasok figyel-
men kiviil hagyasa elektromos aramiitést,
tizveszélyt, anyagi karokat és/vagy sulyos
személyi sériilést okozhat.

» Olvassa el az 0sszes, a rendszer kiilonb6zo
részeihez tartozé biztonsagi informaciot.

» Olvassa el az 6sszes termék utmutatot a
rendszer kiilonb6z6 részeinek besz-
ereléséhez, milkodtetéséhez és karban-
tartasahoz.

» Olvassa el az 0sszes, a rendszerre és részeire
vonatkozo helyi biztonsagi eldirasokat.

» Orizze meg az Gsszes biztonsagi informaciot
¢s utasitast jovobeni hivatkozasként.

Hasznalatra vonatkozd nyilatkozat

Ezt a terméket menetes csavarok faba, fémbe vagy
mianyagba valo beszereléséhez €s eltavolitasahoz
terveztek.

A berendezés barmilyen mas célil hasznalata tilos.
Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

R FIGYELEM Sériilésveszély

» Ha a nyomaték nagyobb, mint 50 Nm, ny-
omatékrudat kell hasznalni.

A csuklorud elnyeli az elektromos szer-
szamgépek reakcios nyomatékat.

Termékspecifikus utasitasok

Miikodtetés
Lasd az abrakat a 2. oldalon

* Rogzitse megfelelden a tartozékokat a szer-
szamhoz.

» Csatlakoztassa a késziiléket a levegdellatas
tisztitdsdhoz €s szaritdsdhoz.

* A gép elinditdsdhoz nyomja meg az inditot (A).
A gép sebessége a kioldo gomb megnyomasa-
nak novelésével novelhetd. Oldja ki a kioldot a
leallitashoz.
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* A forgas kapcsolasahoz nyomja meg a (B)
kapcsolot. A forditott kapcsolot (B) csak akkor
hasznalja, ha a hajtoorso teljesen ledll. Ha az
orso leallasa el6tt modositja a sebességet, a gép
kéarosodhat.

A kimeneti teljesitményt beallitasdhoz forditsa
el a szabalyzot (B).

A nyomatékhatarol6 csavarkulcs a kerékcsavar
anyak ¢€s csavarok kezdeti meghuzasara szolgal. A
végleges nyomatékot manualisan kell beéllitani
kalibralt nyomatékkulccsal és a jarmi gyartojanak
utasitasait kovetve.

Kenés

SAE #10 levegdvezeték kend olajat hasznaljon,
percenkénti két (2) cseppes beéllitas mellett. Ha
nem hasznal levegdvezeték kenést, akkor napont
egyszer toltson be levegémotor olajat a bevezetd
nyilasba.

Tengelykapcsol6 kenés

Hasznaljon0.5 oz. (14 g) CP Pneu-Lube Szin-
tetikus tengelykapcsolo kendzsirt.

Karbantartasi utmutato

* Valamennyi alkotéelem esetében tartsa be
az illet6 orszag munka- és kornyezetvédelmi
rendelkezéseit.

 Karbantartasi és javitasi munkat kizarolag ere-
deti potalkatrészek hasznalataval, szakképzett
személyek végezhetnek. Forduljon a gyartéhoz
vagy a legkozelebbi viszonteladohoz sz-
ervizelési igény vagy poétalkatrész beszerzés es-
etén.

+ A véletlen bekapcsolas elkeriilésére mindig
gondoskodjon a gép energiaellatasrol valo lev-
alasztasarol.

» Napi hasznalat esetén 3 havonta szerelje szét €s
ellendrizze a szerszamot. Cseréljr ki a sériilt
vagy elhasznalodott alkatrészeket.

Az 4llasidé minimalizalasa érdekében a
kovetkez6 szervizkészlet hasznélata ajanlott:
Teljesitménynovel6 készlet

Hulladékkénti elhelyezés

* E késziilék hulladékkénti elhelyezését az illetd
orszag torvényeinek megfelelden kell végezni.

* Minden sériilt, elhasznalddott vagy nem
megfelelden mik6dd eszk6zt KI KELL
VONNI A HASZNALATBOL.

 E késziilék hulladékkénti elhelyezését az illetd
orszag torvényeinek megfelelden kell végezni.

+ Kizardlag a miiszaki karbantartok végezhetnek
javitast.

Altaldnos biztonsdgi utasitasok

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében
barkinek, aki azt a szerszamot Osszeszereli, javitja,
karbantartja, azon alkatrészt cserél vagy annak
kozelében dolgozik, el kell olvasnia és meg kell
értenie az ebben a dokumentumban leirtakat, a
munka megkezdése eldtt.

A mi célunk olyan eszkozoket gyartani, amelyek
segitenek Onnek biztonsagosan és hatékonyan
végezni a munkat. Ehhez és barmely szerszamhoz
a legfontosabb biztonsagi eszkéz ON. Az On
kortiltekinté magatartasa és jozan itéloképessége a
legjobb védelem sériilés ellen. Minden lehetséges
veszélyt nem lehet itt felsorolni, de megprobaltuk a
legfontosabbakat kiemelni.

* E szerszamgépet csak képzett és gyakorlott
kezelOk telepithetik, allithatjak be vagy
hasznalhatjak.

» Ezt a szerszamot semmilyen modon sem sz-
abad megvaltoztatni.

* Ne hasznalja a szerszamot, ha sériilt.

* Ha a névleges fordulatszamot és a miikodési
nyomast tartalmazd, vagy a figyelmeztetd
cimkék valamelyike nem olvashatd, vagy leva-
lik a szerszamrol, azonnal cserélje ki.
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B Tovabbi biztonsagi informaciokat talal:

e QOlvassa el az eszk6zhoz mellékelt tovabbi
dokumentumokat és informaciokat.

« Az On munkaltat6jahoz, a szaksz-
ervezethez és/vagy szakmai egyesiilethez.

» "Hordozhato, siiritett levegds kéziszer-
szamok biztonsagi kdédexe" (ANSI
B186.1), a nyomdéba adas idépontjaban
let6lthetd a http://global.ihs.com/ honlap
"Global Engineering Documents"
oldalardl, vagy hivja az 1 800 854 7179-as
telefonszamot. Ha problémat okozna az
ANSI-szabvanyok beszerzése, 1épjen kapc-
solatba az ANSI-val a http://www.ansi.org/
honlapon.

» Tovabbi szakmai egészségligyi €s bizton-
sagi informaciokat a kovetkezd we-
boldalakon talal:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurdpa)

Beakadasi veszélyek

Tartsa be a forgd meghajtastol a védotavolsa-
got! Laza ruhazat, kesztyiik, ékszerek, nyak-
lanc vagy hajdisz viselése esetén ful-
ladasveszély allhat be, vagy a szerszam bec-
sipheti a hajat és a bort.

A forg6 részek becsiphetik a kesztytiket, ami az
ujjak sulyos sériilését, akar torését is okozhatja.

A forgo fejek foglalata és a forgdrész bovit-
mények konnyen becsiphetik a gumibevonati
vagy fém megerdsitésii kesztytiket.

Ne viseljen b6 vagy levagott ujju kesztytit.

Soha ne a fejet, a foglalatot vagy a bovitményt
tartsa.

Repiil6é darabok miatti veszély

Mindig viseljen titésallo szem- és arcvédot az
eszkOz hasznalata kdzben, illetve a mikodo es-
zkoz kozelében, valamint javitas, karbantartas
vagy alkatrészcsere kozben.

Ugyeljen, hogy az eszkdz kdrnyezetében min-

Levegdellato rendszerrel és csatlakozasokkal
kapcsolatos veszélyek

denki viseljen titesallo szem- ¢s arcvédot.
Ugyeljen ra, hogy a kozelben tartozkodok

* A nyomas alatt 1évo levego stlyos sériiléseket mindny4jan viseljenek titésallo szem- ¢s ar-

okozhat.

Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a
leveg6-adagolast, tiritse ki a tomlot és valassza
le az eszkozt a levegd-vezetékrdl barmilyen
termék-beallitasi miivelet elétt, mint példaul
tartozékok cseréje vagy javitasok.

Soha ne iranyitsa a levegdt 6nmaga vagy mas
személyek felé

A nyomas alatt 1év6 lengd tomlok komoly
sériiléseket okozhatnak. Mindig ellendrizze,
hogy a tomldk és csatlakozasok ne legyenek hi-
basak vagy meglazulva.

Ne hasznaljon gyorscsatlakozasi szerkezeteket
a szerszammal. Vegye figyelembe a helyes
Osszedllitasra vonatkoz6 utasitasokat.

Amennyiben altalanos szoritofogokat hasznal,
rogzitdszegeket kell felszerelni.

Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értékii - vagy
a tablan feltiintetett - maximalis levegOny-
omast.

cveédot!

Az alulhtizott vagy talhtzott kotéelemek su-
lyos sériilést okozhatnak, mivel torhetnek, ki-
lazulhatnak ¢€s levalhatnak. A kilazult sz-
erelvények nagy sebességgel lerepiilhetnek. Az
eldirt nyomatéku csatlakozodarabok ny-
omatékat nyomatékmérdvel kell ellendrizni.

MEGJEGYZES Az tigynevezett \"kattanos\"
nyomatékkulcsokkal nem lehet megéllapitani
egy esetleges tulhizast, ami veszélyes lehet.

Csak j6 allapotban levd, iitvecsavarozohoz valo
méretezett dugokulcsokat és tartozékokat
hasznaljon. A pneumatikus iitvecsavarozdval
hasznalt rossz allapota vagy kéziszerszamhoz
valo dugdkulcsok szétroppanhatnak.

A szerszamot ne lizemeltesse a
munkamiiveleten kiviil. Tal gyorsan foroghat
¢s ennek hatasara a tartozék lerepiilhet a szer-
szamrol.

Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

A tartozékokkal kapcsolatos veszélyek

Csak megfelel6 tartozék-befogdkat hasznaljon
(1asd az alkatrészjegyzéket). Lehetdség szerint
mély dugokulcsokat hasznaljon.
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A csapot és az O-gylrls aljzat-visszatartast
hasznald szerszamoknal hasznalja az O-gyfriit
az aljzat-csap biztonsagos rogzitéséhez.

Mindig a lehetd legegyszeriibb toldast
hasznalja. A hosszl és rugds hosszabbito rudak
¢s illesztd elemek felveszik az {itési energiat és
eltorhetnek. Lehetdség szerint mély dugokulc-
sokat hasznaljon.

Veszélyek miikodés kozben

A kezeldnek és a karbantartonak képesnek kell
lennie a szerszam kezelésére, tekintetbe véve
annak méreteit, sulyat és teljesitményét.

Tartsa a berendezést megfelelden:késziiljon fel

a normal és hirtelen mozdulatok kezelésére —
mindkét kezét tartsa szabadon.

Ne hasznalja csokkentett levegényomassal
vagy kopott allapotban: el6fordulhat, hogy a
tengelykapcsoldé meghibasodik és a szerszam
markolata hirtelen elfordul.

Mindig legyen ura szabalyozonak! Ne keriiljon
a szerszam €s a munkadarab kozé!

Ismétlodo mozgassal kapcsolatos veszélyek

Amikor az elektromos szerszamgéppel végez
munkat, a gépkezeld kényelmetlenséget érezhet
karjaban, kezén, vallain, nyakéan, vagy teste
egyéb részein.

Munka kozben lehetdleg kényelmes poziciot
vegyen fel, biztos labtartassal, elkeriilve a
kényelmetlen vagy nem egyensulyban 1évo tes-
thelyzetet. A hosszabb munkak kdzben valtoz-
tasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonb6z6
tiineteket, példaul a visszatérd kényelmetlenség
érzetet, fajdalmat, likktetd fajdalmat, sajgoé f4j-
dalmat, zsibbadast. Ilyen tiinetek esetén allitsa
le a gépet, jelentse munkaltatojanak és for-
duljon orvoshoz.

Zajjal és vibracioval kapcsolatos veszélyek
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A nagy zajszint tartds hallaskarosodast és
egy¢eb problémakat - példaul fiillzagast -
okozhat. Hasznaljon zajvédelmi eszkdzoket a
munkaltato el6irasai, illetve a
munkaegészségiligyi vagy munkabiztonsagi
el6irasok szerint.

A vibracidnak valo kitettség a kezek €s a karok
vérellatasat valamint az idegszal-funkciokat
akadalyozhatjak. Viseljen meleg ruhazatot és
kezeit tartsa melegen és szarazon. Hagyja abba

a szerszam hasznalatat és forduljon orvoshoz,
ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a bor
elfehéredése 1ép fel!

A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa,
mivel a vibracios kockazat altalaban nagyobb,
ha a szerszamot szoritja. Ha lehetséges
hasznaljon egy felfliggesztd kart vagy szereljen
fel egy oldalso fogot.

A zaj és vibraci6 sziikségtelen novekedésének
megelézése érdekében:

A szerszamot és annak tartozékait, fo-
gyoeszkozeit a hasznalati Gtmutatonak
megfelelden lizemeltesse, tartsa karban,
valassza ki és cserélje;

Ne hasznaljon kopott vagy rosszul illeszkedd
csavarbehajtd hegyet vagy a befogoperselyt
vagy hosszabbitast.

Ne érintse meg az aljzatokat €s a tartozékokat
az litések kozben.

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcsuszas, megbotlas és elesés a sulyos

sériilés vagy halal 6 oka. Ugyeljen a ko-
zlekedd és munkateriileteken levo felesleges
tomldszakaszokra!

» Ne lélegezze be a port és ne érintse meg a

munkafolyamatbdl szdrmazo olyan tormeléket,
amely karos lehet egészségére (pl. rakot
okozhat, sziilési rendellenességekhez vezethet
vagy asztmat és/vagy dermatitiszt okozhat). Ha
olyan anyagokkal dolgozik, amelyek 1égi Giton
terjedd részecskéket eredményeznek,
hasznaljon porelszivast, pld. helyi porelszivo
berendezést és viseljen 1€égzdkésziiléket.

A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas,
simitas, furas vagy mas épitkezési
tevékenységek soran keletkezd por olyan
kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kali-
fornia allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési ren-
dellenességeket vagy mas szaporodasi artal-
makat okoz6 anyagok kozé soroltak. Ilyen
kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbél
* Kristalyos sziliciumdioxid téglabol, ce-
mentbdl és mas épitdanyagokbol
* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén
¢és kréom
Az ilyen kockéazatoknak valo kitettség attol
fiiggden valtozik, hogy milyen gyakran végez
ilyen tipust munkat. A vegyi anyagoknak valo
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kitettség kockazatanak csokkentése érdekében:
dolgozzon jol szelldztetett kornyezetben és
hasznaljon jovahagyott biztonsagi
védokesziilekeket, mint példaul kifejezetten a
mikroszkopikus részecskék sziirésére kidolgo-
zott porvédd maszkok.

* Ismeretlen kdrnyezetben dvatosan mozogjon.
Legyen tudatdban a munkavégzés soran
keletkezd potencialis veszélyeknek! Ez a szer-
szam nem rendelkezik elektromos aramforra-
sokkal torténd érintkezéshez elektromos
szigeteléssel.

* Ezt a szerszdmot na hasznalja potencialisan
robbanékony kornyezetben.

NE DOBJA EL - ADJA AT A FEL-
HASZNALONAK!

Hasznos informaciok
Weboldal

Jelentkezzen be itt: Chicago Pneumatic:
WWW.Cp.com.

A termékeinkre, tartozékainkra, potalkatrészeinkre
¢s kozzétett anyagainkra vonatkozé tudnivalokat
talalhat a webhelyiinkon.

Szarmazasi orszag

Taiwan

Copyright

© Szerz6i jog 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak
barmely részének jogosulatlan hasznalata vagy
masolasa tilos. Ez kiilondsképpen vonatkozik a
védjegyekre, a modellek megnevezéseire, az
alkatrészszamokra €s a rajzokra. Kizarolag engedé-
lyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedé-
lyezett alkatrészek hasznélatabodl eredé barmilyen
meghibasodasra vagy karosodasra a Jotallas és
Termékfeleldsség feltételei nem vonatkoznak.

Techni€ni podatki

Podatki o orodju
CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2
Pihov na minuto 500 500 500 500

Hitrost v prostem 5200 5200 5200 5200
teku (obr/min)

Maks. navor 1920 1920 1920 1920
(obratno) (ft.Ib)

Maks. navor 2600 2600 2600 2600
(obratno) (Nm)

Maks. delovni na- 2000 440 2000 2000
vor (Nm)

Maks. delovni na- 1475 325 1475 1475
VOr v smeri naprej
(ft.1b)

Min. delovni na- 370 295 370 370
VOr v smeri naprej

(ft.Ib)

Min. delovnina- 500 400 500 500
vor (Nm)

Kvadratni nasadni #5 1 1 1

nastavek (palci)  spline

Dejanska poraba 192 19.2 192 19.2
zraka (1/s)

Dejanska poraba 40.7 40.7 40.7 40.7
zraka (cfm)

Min. velikost 0.5 0.5 0.5 0.5
gibke cevi (palci)

Min. velikost 13 13 13 13
gibke cevi (mm)

Velikost navoja  1/2 0.5 0.5 1/2
zranega

vhoda (palci)

Teza (kg) 1.6 11.6 11.6 10.1
Teza (Ib) 25.55 25.55 25.55 222
Izjave

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730, na izklju¢no lastno odgovornost izjavljamo,
da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko Stevilko

z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC (17/05/2006)
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Uporabljeni usklajeni standardi:
ENISO 11148-6:2012

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potreb-
nih tehni¢nih podatkov pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Podpis izdajatelja

—ef—

Hrup in vibracije

CP7782- CP7782- CP7782

CP7782 6 SP6 TL-6
Raven 100 100 100 100
zvocnega
tlaka
(dB(A))
Raven 111 111 111 111
zvocne
moci
(dB(A))
ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744
Vi- 7.8 7.8 7.8 7.8
bracije (
m/s?)
Vibraci- 1.8 1.8 1.8 1.8
jska ne-
gotovost

Standard ISO-289 ISO-289 ISO-289 ISO-289
vibracijy 27-2 27-2 27-2 27-2

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z labo-
ratorijskimi preskusi tipa, opravljenimi v skladu z
navedenimi standardi, in so primerljive z deklarira-
nimi vrednostmi drugih orodjij, testiranih v skladu
z istimi standardi. Te deklarirane vrednosti niso
primerne za uporabo pri oceni tveganj. Vrednosti,
izmerjene na posameznem delovnem mestu, so
lahko tudi vi§je. Dejanske vrednosti izpostavl-
jenosti in tveganja za posameznega uporabnika so
edinstvena in odvisna od nacina dela uporabnika,

obdelovanca in ureditve delovne postaje, ter tudi
od Casa izpostavljenosti in fizi¢ne pripravljenosti
uporabnika.

Druzba CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC ne more odgovarjati za posledice uporabe
navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki
odrazajo dejansko izpostavljenost pri individualni
oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim ta
druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen
nacin, lahko povzroci sindrom vibracij v rokah in
zgornjih udih. EU navodila za vodenje vibracij
roke lahko najdete, ¢e dostopite do http://
www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakon-
odaja).

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za
zgodnje odkrivanje simptomov, povezanih z iz-
postavljenostjo vibracijam, da se lahko z ustrezn-
imi organizacijskimi ukrepi preprecijo nadaljnje
poskodbe.

B Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na
stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizva-
jalcu stroja. Podatki o emisiji hrupa in treslja-
jev za celoten stroj morajo biti navedeni v
priro¢niku z navodili za uporabo stroja.

Varnost

@ OPOZORILO Nevarnost premoZenjske
Skode ali hudih telesnih poskodb

Pred uporabo orodja morate prebrati, razumeti
in upostevati vsa navodila. Ce navodil ne up-
oStevate, lahko pride do elektricnega udara,
pozara, premozenjske Skode in/ali hudih
telesnih poskodb.

» Preberite vsa varnostna navodila, ki so
priloZena posameznim delom sistema.

» Preberite vsa navodila izdelka v zvezi z na-
mestitvijo, uporabo in vzdrzevanjem
posameznih delov sistema.

» Preberite vse lokalno zakonsko dolocene
varnostne predpise glede sistema in nje-
govih delov.

» Vse informacije glede varnosti shranite za
uporabo v prihodnosti.
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Izjava o uporabi

Ta izdelek je namenjen za namestitev in odstran-
itev navojnih pritrdilnih elementov v lesu, kovini
ali plastiki.

Druge uporabe niso dovoljene. Samo za profesion-
alno uporabo.

@ OPOZORILO Tveganje poskodb

» Ce je navor ve&ji od 50 Nm, je treba upora-
biti reakcijsko rocico.

Reakcijski drog je konstruiran za absorpcijo
reakcije navora elektri¢nih orodij za sestavl-
janje.

Navodila, specificna za izdelek

Delovanje

Glejte slike na strani 2.
* Dodatno opremo dobro pritrdite na orodje.
 Napravo prikljucite na €ist in suh dovod zraka.

» Za zagon orodja povlecite sprozilnik (A).
Hitrost orodja se poveca s povecanjem pritiska
na sprozilec. Za zaustavitev umaknite prst s
sproZilca.

» Za spremembo smeri vrtenja pritisnite na
stikalo (B). Stikalo za spreminjanje smeri
vrtenja (B) uporabite Sele, ko se vreteno popol-
noma zaustavi. Spreminjanje smeri vrtenja Se
preden se vreteno popolnoma zaustavi, lahko
poskoduje orodje.

 Za prilagajanje moci obrnite regulator (B).

Momentni udarni vijacnik je namenjen zacetnemu
privijanju kolesnih matic in vijakov. Konéni vrtilni
moment je potrebno namstaviti rocno z uporabo

kalibriranega momentnega vijac¢nika in po
navodilih proizvajalca vozila.

Mazanje

Uporabite mazilko zracnega voda z oljem SAE
#10, prilagojeno na dve (2) kaplji na minuto. Ce
mazilke zracnega voda ne morete uporabiti, doda-
jte olje za pnevmatski motor skozi dovod enkrat na
dan.

Podmazovanje sklopke

Uporabite 0.5 oz. (14 g) sinteti¢ne masti za
sklopke CP Pneu-Lube.

Navodila za vzdrzevanje

» Upostevajte lokalne in drZavne okolje-
varstvene predpise za varno delo z vsemi
komponentami in njihovo odstranjevanje.

* Vzdrzevanje in popravila mora izvajati us-
posobljeno osebje, pri tem pa lahko uporablja
samo originalne rezervne dele. Za nasvete
glede tehni¢nega servisa ali potrebne rezervne
dele stopite v stik s proizvajalcem ali najblizjim
pooblascenim trgovcem.

* Vedno poskrbite, da bo stroj odklopljen z vira
energije, da se izognete nenamernemu
sprozenju delovanja.

« Ce orodje uporabljate vsak dan, ga morate razs-
taviti in pregledati vsake 3 mesece. Zamenjajte
posSkodovane ali obrabljene dele.

* Da bi bil ¢as nedelovanja ¢im krajsi, se pri-
poroca uporabo naslednjega servisnega kom-
pleta: Komplet za uravnavanje (Tune-up Kkit)

Odstranjevanje

» QOdstranjevanje te opreme mora potekati v
skladu z zakonodajo zadevne drzave.

* Vse poskodovane, mo¢no obrabljene ali
nepravilno delujoce naprave JE TREBA
PRENEHATI UPORABLJATI

 Odstranjevanje te opreme mora potekati v
skladu z zakonodajo zadevne drzave.

* Popravila lahko izvaja samo tehni¢no vzdrze-
valno osebje.

Splosna varnostna navodila

Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, mora vsakdo,
ki bo uporabljal, namescal, popravljal ali vzdrzeval
orodje, menjal dodatno opremo na njem ali delal v
blizini tega orodja, prebrati in razumeti ta
navodila, preden zacne opravljati katero koli od
navedenih dejanj.
Nas ciilj je proizvodnja orodij, ki vam pomagajo
delati varno in u¢inkovito. Najpomembnejsa
varnostna naprava za to ali katerokoli drugo orodje
ste VI sami. Vasa skrb in preudarnost sta najboljsa
zaS¢ita pred poSkodbami. V tem priro¢niku ni
mogoce predvideti vseh moznih nevarnosti, vendar
smo poskusili izpostaviti nekaj najpomembne;jsih.
* To orodje naj namestijo, uravnavajo in uporabl-
jajo le usposobljeni uporabniki.
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» Tega orodja in prikljuckov ne smete spremin-
jati.
« Ce je orodje poskodovano, ga ne uporabljajte.

 Ce postanejo znaki za nazivno hitrost, delovni

tlak ali opozorila na nevarnosti neberljivi ali
odpadejo, jih morate takoj zamenjati.

B Za dodatne varnostne informacije si poma-

gajte z:
* Drugimi dokumenti in podatki, ki so
priloZeni orodju.
* Vasim delodajalcem, sindikatom in/ali
panoznim zdruzenjem.

* “Varnostna Koda za Prenosna
Orodja” (ANSI B186.1), dosegljiva v ¢asu
tiskanja, z strani Globala Inzenirski Doku-
menti na http://global.ihs.com/, 0z. na tele-
fonu 1 800 854 7179. V primeru tezav pri
pridobivanju standardov ANSI se obrnite
na ANSI preko spletne strani http://
WWW.ansi.org/.

* Dodatne varnostne informacije in informa-
cije s podrocja medicine dela lahko dobite
na naslednjih spletnih straneh:

* http://www.osha.gov (ZDA)
* https://osha.europa.eu/ (Evropa)

Nevarnosti pri oskrbi z zrakom in njegovi
prikljucitvi
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Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi
osebi.

Ko zakljucite z delom, preden zamenjate
prikljucke ali pred popravilom vedno zaprite
dovod zraka, sprostite pritisk v zracni cevi in
orodje odklopite od dovoda zraka.

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi
osebi.

Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe.
Vedno preglejte, ali so oprema in cevi
poskodovane oziroma slabo pritrjene.

Na orodju ne uporabljajte hitrih spojk. Za
pravilno ureditev si poglejte navodila.

Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke,
morate namestiti varnostne zatice.

Ne presezite najvecjega zra¢nega pritiska 6,3
bara/90 psig ali kot je navedeno na oznacevalni
tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

« Ne priblizujte se vrte¢emu se pogonu. Ce

ohlapna oblacila, rokavice, nakit, ogrlice in lase
pribliZate orodju in pripomockom, lahko pride
do dusSenja, iztrganja las in ali ran.

Rokavice se lahko zapletejo v rotacijski pogon
in povzrocijo amputacijo ali zlome prstov.

Rokavice, prevle¢ene z gumo ali ojacane s
kovino, lahko z lahkoto povlece v puse rotaci-
jskih pogonov in podaljske pogonov.

Ne nosite ohlapno prilegajocih se rokavic ali
rokavic z odrezanimi oziroma nacefranimi
prsti.

Nikoli ne primite za pogon, puso ali podaljsek
pogona.

Tveganja izvrzenih kosov

* Vedno ko delate s tem orodjem, na njem

opravljate popravila ali vzdrZzevanje, menjate
prikljucke ali ste v njegovi blizini, nosite na
udarce odporno zascito za oci in obraz.

Preverite, ali zasCito za o¢i in obraz, ki je
odporna na izvrzene predmete, nosijo vsi okoli
vas. Tudi majhen izvrzen predmet lahko oc¢i
poskoduje in povzroci slepoto.

Lahko pride do hudih poskodb zaradi prevec ali
premalo privitih spojnih elementov, ki se lahko
odlomijo ali se odvijejo in lo¢ijo. Sproscene sk-
lope lahko odnese ven. Sklopi, pri katerih je
potreben poseben zatezni moment, je treba pre-
verjati z merilnikom zateznega momenta.

OPOMBA: Tako imenovani “klik” torzijski
kljuci ne preverjajo potencialno nevarnih
okolis¢in previsokega vrtilnega momenta.

Uporabljajte samo nasadne nastavke in pripo-
mocke za udarni vijacnik, ki so v dobrem
stanju. Nasadni nastavki, ki so v slabem stanju,
ali nastavki in prikljucki za ro¢no uporabo se
ob uporabi z udarnim vijacnikom lahko zdro-
bijo.

Orodja nikoli ne uporabljajte stran od obdelo-
vanega dela. Lahko bi delovalo prehitro in
povzrocilo, da bi pripomocek odletel z orodja.

* Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.
Tveganja pri namestitvi

* Uporabljajte samo primerne nosilce za pripo-

mocke (poglejte si Seznam delov). Kadar je le
mogoce, uporabljajte globoke nasadne nas-
tavke.
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 Za orodja, pri katerih se uporablja zati¢ in
zadrzevalni sistem za puso tesnila O, uporabite
tesnilo O, da zavarujete zati¢ puse.

Vedno uporabite najenostavnejSo povezavo.
Dolgi, prozni pali¢ni podaljski in adapterji ab-
sorbirajo udarno moc in se lahko zlomijo.
Kadar je le mogoce, uporabljajte globoke
nasadne nastavke.

Tveganja pri delu

 Upravljavci morajo biti fizicno sposobni up-
ravljati tovor, teZo in mo¢ orodja.

Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite
pripravljeni na protiukrepe na obicajne ali ne-
nadne premike in uporabljajte obe roki.

Orodja ne uporabljajte, ko je zra¢ni tlak zniZzan
in v obrabljenem stanju: mogoce je, da sklopka
ne bo delovala, zaradi ¢esar lahko pride do ne-
nadnega zasuka drzala orodja.

Sprozilec morate imeti ves ¢as pod nadzorom.
Pazite, da se ne bi znasli med orodjem in mate-
rialom, na katerem delate.

S¢emenja, bolecin ali beljenja koze, prenehajte
uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

Orodje drzite lahkotno vendar trdno, ker je tve-
ganje zaradi vibracij na splosno vecje, ¢e
orodje drzite moéneje. Ce je mozno, uporabite
suspenzijsko roko ali namestite stranski rocaj.
Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni
hrupa in vibracij:

orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in
potro$ni material pa izberite, vzdrzujte in men-
jajte skladno s tem priro¢nikom z navodili;

Ne uporabljajte obrabljenih ali slabo prilega-
jocih se nastavkov izvijaca, pus ali podaljskov.

Med udarjanjem se ne dotikajte obojk ali pripo-
mockov.

Nevarnosti na delovnem mestu

* Glavni vzroki za resne poskodbe ali smrt so

zdrs/spotik/padec. Pazite na cevi, puscene na
hodniku ali na delovni povrSini.

Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov os-

Nevarnosti zaradi ponavljajofega se pre-

ey tankov iz delovnega procesa, ki lahko
mikanja

povzrocijo poslabsanje zdravja (na primer,

* Pri uporabi elektriénega orodja za izvajanje ak- raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).

tivnosti, povezanih z delom, lahko uporabnik
zacuti neudobje v rokah, zgornjih udih, ra-
menih, vratu ali drugih delih telesa.

Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno
oporo ter se izogibajte neudobnim ali neu-
ravnotezenim drzam. S spreminjanjem drze
med daljSimi opravili lahko preprecite neu-
godje in utrujenost.

Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali
ponovljivo neudobje, bolec¢ina, drhtenje, $¢e-
menje, zvenenje, otopelost, obCutek zganja ali
otrdelost. Prenehajte uporabljati orodje, ob-
vestite delodajalca in se posvetujte z
zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

* Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno
izgubo sluha in druge tezave, kot so zvonjenje
v uSesih. Uporabljajte zascito za usesa, kot jo
priporoca delodajalec ali predpisi o poklicnem
zdravju in varnosti.

Izpostavljenost vibracijam lahko poSkoduje na
zivee in prepreci pretok krvi v roke ter zgornje
ude. Nosite topla oblacila in roke ohranjajte

tople ter suhe. V primeru da pride do otrplosti,

Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo leteCe
delce, uporabite sistem za odsesavanje prahu in
nosite zascito za dihala.

Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju,
zaganju, brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih
dejavnostih, vseboval kemikalije, za katere je v
zvezni drzavi Kaliforniji znano, da povzrocajo
raka, napake pri rojstvu ali druge razmnoze-
valne poskodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
sO:

» svinec iz barv na svinéeni osnovi

* kristalini¢ne kremenove opeke in cement
ter drugi zidarski proizvodi

* arzen in krom s kemijsko obdelane gume
Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je odvisno
od tega, kako pogosto opravljate to vrsto dela.
Da boste zmanjsali izpostavljenost tem
kemikalijam: delajte v dobro prezracenem
prostoru ter uporabljajte odobreno zascitno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno na-
menjena za filtriranje mikroskopskih delcev.
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* V nepoznanih okolis¢inah, bodite izjemno pre-
vidni. Zavedajte se mogocih nevarnosti, ki jih
lahko ustvarite s svojimi delovnimi aktivnos-
tmi. To orodje ni izolirano pred stikom z viri
elektri¢nega toka.

* To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih,
kjer obstaja mozZnost eksplozije.

NE ZAVRZITE - POSREDUJTE UPORAB-
NIKU

Koristne informacije

Spletno mesto

Prijavite se v sistem Chicago Pneumatic:
WWW.Cp.com.

Tu lahko najdete informacije o nasih izdelkih, do-
datkih, rezervnih delih in izdanem materialu na
nasi spletni strani.

Drzava izvora

Taiwan

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2018, CHICAGO PNEU-
MATIC Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road,
Rock Hill, SC 29730

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena
uporaba ali razmnozevanje vsebine ali delov vse-
bine je prepovedano. To Se posebej velja za
blagovne znamke, oznacbe modelov, Stevilke de-
lov in slike. Uporabite samo pooblascene dele.
Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih
poskodb ali nepravilnega delovanja, ki ga povzroci
uporaba nepooblascenih delov.

Date tehnice

Date despre unealta

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Lovituri pe minut 500 500 500 500

Turatie la gol 5200 5200 5200 5200
(rpm)
Cuplu max. (in- 1920 1920 1920 1920

vers) (ft.Ib)

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2
Cuplu max. (in- 2600 2600 2600 2600
vers) (Nm)
Cuplu util max. 2000 440 2000 2000
(Nm)
Cuplu util max. 1475 325 1475 1475
inainte (ft.1b)

Cuplu util min. 370 295 370 370
inainte (ft.1b)

Cupluutil min. 500 400 500 500
(Nm)

Antrenor patrat (") #5 1 1 1
spline

Consumrealaer 192 192 192 19.2

(I/s)

Consum real aer 40.7 40.7 40.7 40.7

(cfm)

Dimensiune min- 0.5 0.5 0.5 0.5
ima furtun (")

Dimensiune min- 13 13 13 13
ima furtun (mm)

dimensiune filet  1/2 0.5 0.5 1/2
admisie aer (")

Greutate (kg) 11.6 11.6 11.6 10.1
Greutate (Ib) 25.55 25.55 25.55 222

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE
UE

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730,
declardm pe propria raspundere cd produsul (cu
denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / ur-
matoarele Directive:

2006/42/EC (17/05/2006)

Standarde armonizate aplicate:
EN ISO 11148-6:2012

Autoritatile pot solicita informatii tehnice core-
spunzatoare de la:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
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Semnatura emitentului

—ef—

Zgomot si vibratii

CP7782- CP7782- CP7782
CP7782 6 SP6 TL-6

Nivel 100 100 100 100
presiune
sunet
(dB(A))
Nivel 111 111 111 111
putere
sunet
(dB(A))
ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744

Vibratie 7.8 7.8 7.8 7.8
(m/s?)

Impre- 1.8 1.8 1.8 1.8
cizie vi-

bratii

Standard ISO-289 ISO-289 ISO-289 ISO-289
vibratii  27-2 27-2 27-2 27-2

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea
in laborator in conformitate cu standardele
mentionate §i se pot compara cu valorile declarate
ale celorlalte unelte testate in conformitate cu re-
spectivele standarde. Aceste valori declarate nu pot
fi folosite in cadrul evaluarilor de risc iar valorile
masurate la unitatile de lucru individuale pot fi mai
mari. Valorile efective ale expunerii si riscul de
vatamare suportat de un utilizator individual sunt
unice si depind de modul de desfasurare a activ-
itatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de designul
spatiului de lucru, precum si de timpul de expunere
si de conditia fizica a utilizatorului.

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
nu putem fi considerati rdspunzatori de con-
secintele utilizarii valorilor nominale in locul celor
ce reflectd expunerea reald, intr-o evaluare individ-
uald a riscurilor unei situatii aferente unui post de
lucru asupra carora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vi-
bratie mana-brat daca nu este utilizata in mod
adecvat. Un ghid UE pentru controlul vibratiilor
mana-brat poate fi gasit accesand http://

www.pneurop.eu/index.php si selectand

"Tools" (instrumente), apoi "Legislation" (legis-
latie).

Va recomanda un program de monitorizare a
sanatatii pentru a detecta simptomele timpurii care
pot apdrea ca urmare a expunerii la zgomot si vi-
bratii, astfel incat procedurile de management sa
poata fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

B Daci acest echipament este destinat aplicati-
ilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid
pentru constructorul de masini. Datele pentru
emisia de zgomot si vibratii pentru intreaga
masina trebuie prezentate Tn manualul de in-
structiuni al maginii.

Siguranta

@ AVERTISMENT Risc de deteriorare a
obiectelor detinute sau de vatamare grava
Asigurati-va cd ati citit, ati Inteles si ca sunt re-
spectate toate instructiunile inainte de a utiliza
unealta. Nerespectarea in totalitate a instructiu-
nilor poate cauza electrocutare, incendiu,
pagube materiale si/sau vatamari corporale
grave.

» Cititi toate Informatiile referitoare la sigu-
rantd, livrate impreunad cu diferitele compo-
nente ale sistemului.

» Cititi toate Instructiunile referitoare la pro-
dus pentru instalarea, utilizarea si In-
tretinerea diferitelor componente ale sis-
temului.

» Cititi toate reglementarile locale in vigoare
privind siguranta sistemului §i componen-
telor acestuia.

» Pastrati toate Informatiile si instructiunile
privind siguranta, pentru consultari ulte-
rioare.

Declaratie privind utilizarea

Acest produs este destinat instalarii s1 demontarii
pieselor de asamblare filetate din lemn, metal sau
plastic.

Nu este permis niciun alt scop de utilizare. Numai
pentru uz profesional.
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B AVERTISMENT Pericol de vatamare

» In cazul in care cuplul depaseste 50 Nm, tre-
buie folosita o bara de reactie.

Bara de reactie este destinata absorbirii cu-
plului de reactie a uneltelor electrice de
asamblare.

Instructiuni specifice produsului

Operarea
Consultati figurile de la pagina 2.
+ Fixati corespunzitor accesoriile pe unelte.

 Conectati dispozitivul la o sursa de aer curat si
uscat.

* Pentru a porni utilajul, trageti de declansator
(A). Viteza utilajului este marita prin cresterea
presiunii pe declansator. Eliberati declansatorul
pentru a opri.

 Pentru a comuta rotatia, apasati comutatorul
(B). Utilizati comutatorul invers (B) numai
atunci cand arborele de antrenare se opreste
complet. Schimbarea vitezei inainte sa se
opreasca arborele de antrenare poate deteriora
utilajul.

* Pentru a ajusta puterea de iesire, rotiti regula-
torul (B).

Cheia cu impact si limita de cuplu este conceputa
pentru strangerea initiala a suruburilor si piulitelor
rotilor. Cuplul final trebuie aplicat manual folosind
o cheie de cuplu si urmand instructiunile produca-
torului vehiculului.

Lubrifiere

Pe circuitul pneumatic utilizati un lubrificator cu
ulei SAE #10, reglat la 2 (doud) picaturi pe minut.
Daca nu se poate utiliza un lubrificator, adaugati
ulei de motor pneumatic prin admisie o datd pe zi.

Lubrifierea ambreiajului

Utilizati 0.5 oz. (14 g) de lubrifiant de ambreiaj CP
Pneu-Lube sintetic.

Instructiuni de intretinere

* Pentru manevrarea si casarea in siguranta a
tuturor componentelor urmati reglemen-
tarile de mediu in vigoare in tara respectiva.

 Lucrarile de mentenanta si reparatii trebuie
efectuate numai de personal calificat, cu piese
de schimb originale. Pentru consultanta privind
service-ul tehnic sau daca necesitati piese de
schimb contactati producatorul sau cel mai
apropiat dealer autorizat.

* Pentru evitarea pornirii accidentale trebuie ver-
ificat intotdeauna daca echipamentul a fost de-
conectat de la sursa electrica.

 Daca echipamentul este utilizat zilnic, acesta
trebuie dezasamblat si verificat trimestrial. In-
locuiti piesele deteriorate sau uzate.

 Pentru reducerea la minimum a timpilor morti
se recomanda utilizarea urmatoarei truse de
service: Trusa de reglaj

Casarea

+ Casarea acestui echipament trebuie facutd con-
form legislatiei in vigoare 1n tara respectiva

* Toate echipamentele deteriorate, foarte uzate
sau care functioneaza defectuos NU TREBUIE
FOLOSITE.

+ Casarea acestui echipament trebuie facutd con-
form legislatiei in vigoare 1n tara respectiva

* A se repara exclusiv de catre personalul de
mentenanta tehnica.

Instructiuni generale de siguranta

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care
utilizeaza, instaleaza, repara, intretin, inlocuiesc
accesorii sau lucreaza langd unealta trebuie sa
citeasca si sd inteleaga aceste instructiuni inainte
de a efectua orice operatiune.

Obiectivul nostru este fabricarea de unelte care sa
va ajute sa lucrafi in siguranta si eficient. Cel mai
important dispozitiv de siguranta pentru utilizarea
oricirei unelte sunteti DUMNEAVOASTRA.
Atentia si gandirea constituie cea mai buna pro-
tectie impotriva vatamarilor. Nu putem detalia aici
toate situatiile periculoase, dar am incercat sa evi-
dentiem cateva dintre cele mai importante.

» Aceastd unealta electrica trebuie asamblata,
reglata si utilizata exclusiv de catre operatori
avand pregatirea si calificarea necesara.

e Este interzisa modificarea in orice fel a uneltei
sau accesoriilor sale.

* Nu utilizati aceasta scula electrica daca este de-
teriorata.
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In cazul in care etichetele de avertizare referi-
toare la turatia nominald, presiunea de
functionare sau pericole devin ilizibile sau se
detaseaza, inlocuiti-le imediat.

B Pentru informatii suplimentare referitoare

la siguranta consultati:

* Celelalte documente si informatiile incluse
impreund cu unealta.

 Firma, sindicatul, sau asociatia profesion-
ala din care faceti parte.

« Standardul “Safety Code for Portable Air
Tools” (ANSI B186.1) poate fi imprimat
de pe pagina de Internet a Global Engineer-
ing Documents (http://global.ihs.com/), sau
poate fi solicitat la numarul de telefon 1
800 854 7179. Daca apar dificultati in
obtinerea standardelor ANSI, contactati
ANSI prin http://www.ansi.org/.

* Informatii suplimentare referitoare la
riscurile ocupationale si la sigurantd puteti
obtine de pe urmatoarele situri web:

* http://www.osha.gov (SUA)

* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiu-
nilor

Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.

Cand nu utilizati unealta, inaintea inlocuirii ac-
cesoriilor sau cand efectuati reparatii, opriti ali-
mentarea cu aer, goliti furtunul de aer compri-
mat si deconectati unealta de la sursa de aer.

Nu Indreptati niciodata jetul de aer spre per-
soane.

Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub
control pot provoca vatamari grave. Verificati
intotdeauna daca exista furtunuri si racorduri
deteriorate sau slabe.

Nu folositi cuplaje de deconectare rapida la
aceasta unealta. Pentru asamblarea corecta con-
sultati instructiunile.

Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, tre-
buie montate stifturi de blocare.

Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3
bar / 90 psig sau cea specificata pe placuta cu
datele tehnice de pe unealta.

Pericole de agatare si incurcare

Pastrati distanta fata de axul rotativ. Este posi-
bila producerea de strangulari, scalpari sau lac-
eratii daca hainele largi, manusile, bijuteriile,
podoabele pentru gat si parul nu sunt tinute la
distanta de unealta si de accesoriile acesteia.

Manusile se pot prinde in axul rotativ,
provocand sectionarea sau fracturarea
degetelor.

Adaptoarele axului rotativ si prelungitoarele de
actionare pot apuca cu usurinta manusile cauci-
ucate sau cu ranforsare metalica.

Nu purtati manusi largi, cu degete franjurate
sau fara degete.

Nu apucati niciodata axul, adaptorul sau pre-
lungitorul de actionare.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

Purtati intotdeauna o masca de protectie rezis-
tenta la soc pentru ochi si fata atunci cand uti-
lizati, reparati sau intretineti o unealta, cand
schimbati accesoriile acesteia sau cand va aflati
in apropriere in cursul acestor operatiuni.

Asigurati-va ca toti cei aflati in zond poarta
masti de protectie rezistente la impact pentru
ochi si fata. Chiar si obiectele proiectate de
mici dimensiuni pot rdni ochii si provoca or-
birea.

Dispozitivele de strangere aflate la valori de
cuplu prea mici sau prea mari se pot sparge sau
slabi si desprinde, provocand vatamari grave.
Ansamblurile eliberate pot deveni proiectile.
Ansamblurile care necesitd un anumit cuplu
trebuie verificate cu ajutorul unui torsiometru.

OBSERVATIE: Asa-numitele chei pneumatice
cu \"clichet” nu verifica daca insurubarea este
excesiva, ceea ce poate fi periculos.

Utilizati numai adaptoare si accesorii pentru
chei cu impact si 1n stare bund de functionare.
Adaptoarele uzate sau adaptoarele si accesoriile
pentru actionare manuala montate pe chei de
impact, se pot sfarama.

Nu actionati niciodatd unealta in lipsa piesei de
prelucrat. Este posibil ca turatia acesteia sa
creasca excesiv, 1ar accesoriul montat sa fie
proiectat.

Piesa de prelucrat trebuie fixatd ferm.
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Pericolele prezentate de accesorii auz, asa cum este recomandat de catre angaja-
tor sau In reglementarile de siguranta si sdna-

« Utilizati numai dispozitive de blocare adecvate - .
tate ocupationala.

pentru accesorii (consultati lista pieselor). Daca
este posibil utilizati adaptoare adanci. » Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati
la nivelul nervilor si circulatiei mainilor si
bratelor. Purtati imbracaminte calduroasa si
pastrati-va mainile calde si uscate. Daca remar-
cati amorteala, furnicaturi, durere sau albirea
pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati
acest lucru angajatorului si consultati un medic.

« In cazul uneltelor care utilizeaza sistemul de
fixare a adaptorului cu surub si oring, folositi
oringul pentru fixarea sigura a surubului adap-
torului.

« Utilizati intotdeauna cel mai simplu mod de
conectare. Prelungitoarele si adaptoarele lungi o ) )
si flexibile absorb socurile provocate de impact * Tineti unealta usor dar sigur, deoare(v:e riscul
si se pot rupe. Dacd este posibil utilizati adap- asociat vibratiilor este mai mare daga forta d@ ‘
toare adanci. apucare este crescutd. Daca este posibil folositi

. . L un brat de suspensie sau montati un maner lat-

Pericole in timpul utilizarii eral.

 Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa
fie apti din punct de vedere fizic sa controleze

volumul, greutatea si forta uneltei.

 Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelu-
lui de zgomot si vibratii:

 Utilizati si intretineti unealta si selectati, in-
tretineti si Inlocuiti accesoriile si consuma-
bilele, conform instructiunilor prezentate in
acest manual;

* Unealta trebuie manevratd corespunzator:fiti
pregétit sa compensati eventualele miscari nor-
male sau bruste. Trebuie sa aveti ambele maini

libere. e e .
 Nu utilizati bituri, adaptoare sau prelungitoare

de surubelnita uzate sau care nu se potrivesc
corespunzator.

* A nu se utiliza daca presiunea aerului compri-
mat este redusa sau in conditii de uzura: este
posibil sa nu functioneze cuplajul si sa se pro-

duc o rotatie neasteptat a manerului uneltei. * Nu atingeti adaptoarele sau accesoriile in tim-

. ) . . pul utilizarii cu impact.
* Controlati intotdeauna turatia uneltei. Nu va . . . . 5
pozitionati Intre unealta si piesele in lucru. Riscuri asociate locului de munca
* Alunecdrile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze
majore de vatdmare grava sau deces. Acordati
atentie portiunilor de furtun ramase pe podea

sau pe suprafata de lucru.

Pericole asociate miscarilor repetitive

 Cand utilizeaza o unealta electrica pentru activ-
itati lucrative, operatorul poate resimgi discon-
fort la nivelul mainilor, bratelor, umerilor, ga-

tului sau altor zone ale corpului. + Evitati inhalarea pulberilor, vaporilor sau

sfaramaturilor produse in procesul de lucru
deoarece pot produce imbolnaviri (de exemplu
cancer, malformatii la nastere, astm si/sau der-
matite). Cand lucrati cu materiale care pot pro-
duce particule 1n suspensie, utilizati extractoare
de praf si purtati echipament de protectie a
* Nu ignorati simptomele precum disconfortul, cailor respiratorii.
durerile, tremuraturile, furnicaturile, amorteala,
senzatiile de arsura sau rigiditatea persistente si
recurente. Incetati utilizarea uneltei, comunicati
acest lucru angajatorului si adresati-va unui

+ Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va
sprijinul pe picioare si evitati pozitiile ciudate
sau precare. Modificarea pozitiei in timpul exe-
cutarii unor sarcini prelungite poate evita dis-
confortul si oboseala.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare,
taiere, polizare, gaurire sau in urma altor activ-
itati din constructii contin substante chimice
care, dupa cum se stie in statul California, sunt

medic. cancerigene si provoaca malformatii congeni-
Pericole asociate zgomotului si vibratiilor tale sau afectiuni reproductive. Printre aceste
* Nivelul ridicat al sunetului poate provoca chimicale se numara:
hipoacuzia permanenta si alte probleme precum * Plumbul din vopsele pe baza de plumb

acufena. Folositi mijloace de protectie pentru + Caramizile si cimentul pe bazi de oxid de

siliciu cristalizat si alte produse de zidarie
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* Arsenicul si cromul din cauciucul tratat
chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in
functie de frecventa efectudrii activitatii respec-
tive. Pentru a reduce expunerea la aceste chimi-
cale: lucrati intr-o zona bine aerisita si dotata
cu echipamente de protectie aprobate, precum
mastile de praf proiectate special pentru fil-
trarea particulelor microscopice.

 Procedati cu atentie Tn medii insuficient cunos-
cute. Constientizati riscurile asociate activitatii
desfasurate. Aceasta unealta nu este izolata in
cazul contactului cu surse electrice.

o Aceastd scula electrica nu este destinata uti-
lizarii in atmosfere potential explozive.

A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZA-
TORULUI

Informatii utile

Site web

Conectati-va la Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Pe site-ul nostru puteti gasi informatii referitoare la
produse, accesorii, piese de schimb si publicatii.

Tara de origine

Taiwan

Drepturi de autor

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea
sau copierea integrala sau partiald a continutului.
Acest lucru este valabil pentru marcile comerciale,
denumirile modelelor, numerele componentelor si
schite. A se utiliza exclusiv piese autorizate. Even-
tualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin uti-
lizarea de piese neautorizate nu este acoperitd de
garantie nici de certificatul de conformitate.

Teknik veriler

Alet verileri

Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730
olarak, kendi miinhasir sorumlulugumuz altinda
tiriiniin (ads, tipi ve seri numarasi ile 6n sayfaya
bakiniz) agsagidaki Direktif(ler) ile uyumlu
oldugunu beyan ederiz:

2006/42/EC (17/05/2006)

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN ISO 11148-6:2012

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan
isteyebilir:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Yayinlayanin imzast

—ef—
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Gidirtiltiu ve titresim

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun
olarak laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni
standartlara gore test edilen diger aletlerin agik-
lanan degerleriyle karsilagtirma i¢in uygundur. Bu
aciklanan degerler risk degerlendirmelerinde kul-
lanim i¢in yeterli degildir ve ayri is yerlerinde
Olciilen degerler daha ytiksek olabilir. Maruz
kalma degerleri ve bireysel kullanicinin gorebile-
cegi zarar riski duruma 6zgiidiir ve kullanicinin
calisma sekline, calisilan parcaya ve is istasyonu
tasarimui ile kullanicinin maruz kalma stiresi ve
fiziksel durumuna baghdir.

Bizler, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC
olarak, kontroliimiiz olmayan bir is yerinde risk
degerlendirmesi i¢in gegerli maruz kalmay1 yansi-
tan degerler yerine aciklanan degerlerin kullanil-
masinin sonuglarindan sorumlu tutulamay1z.

Bu alet, kullanim1 yeterli derecede
yonetilmediginde el-kol titresimi sendromuna yol
acabilir. El-kol vibrasyonunu yonetmekle ilgili AB
kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/index.php
sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legisla-

tion' (Mevzuat) seceneginden ulagilabilir.

Y o6netme prosediirlerinin gelecekteki hasar1 dnlem-
eye yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi i¢in
giiriiltli ve titresime maruz kalmayla ilgili olabile-
cek belirtileri erken tespit etmek i¢in bir saglik
gdzetim programi dneriyoruz.

B Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara
yonelikse:
Giiriiltii emisyonu makine kurucusu i¢in bir re-
hber olarak verilir. Tiim makine i¢in giiriiltii ve
titresim emisyonu verileri makine kullanim
kilavuzunda verilmelidir.

Guvenlik

i UYARI Maddi Hasar veya Agir Yaralanma
Riski
Aleti kullanmadan 6nce tiim talimatlar1 okuyup
anladigimizdan ve bunlara uydugunuzdan emin
olun. Tiim talimatlara uymamak, elektrik ¢arp-
masina, yangina, maddi hasara ve/veya ciddi
yaralanmaya yol agabilir.

» Sistemin farkli pargalariyla birlikte sunulan
tiim Giivenlik Bilgilerini okuyun.

» Sistemin farkli pargalarinin montajina, kul-
lanimina ve bakimina ydnelik tiim Uriin Tal-
imatlarmi okuyun.

» Sistem ve i¢indeki parcalara iligkin tiim
yerel olarak yasal giivenlik diizenlemelerini
okuyun.

» Tim Giivenlik Bilgilerini ve talimatlarini
ileride kullanmak i¢in saklayin.

Kullanim beyani

Bu {iriin, ahsap, metal veya plastik vidali sabitleyi-
cileri takmak ve sokmek i¢in tasarlanmistir.

Baska kullanima izin verilmemektedir. Sadece pro-
fesyonel kullanim i¢indir.

A UYARI Yaralanma riski

» Tork 50 Nm'den biiyiikse, bir reaksiyon
cubugu kullanilmalidir.

Reaksiyon ¢ubugu monta;j elektrikli alet-
lerinin reaksiyon torkunu absorbe etmek
iizere tasarlanmustir.

Uriine 6zel talimatlar

Kullanim
Sayfa 2'deki sekillere bakin.
 Aksesuarlari alete diizgiin bir bigimde takin.
* Cihazi temiz ve kuru bir hava girisine baglayn.
» Makineyi baslatmak icin, tetigi (A) ¢ekin.
Makine hizi, tetikteki basing artirilarak artirilir.
Durdurmak i¢in tetigi birakin.

* DoOniisii degistirmek i¢in, anahtara (B) basin.
Ters anahtar1 (B) sadece tahrik mili tam dur-
dugunda kullanin. Tahrik mili durmadan hizi
degistirmek, makineye zarar verebilir.

» (Cikis giicilinii ayarlamak i¢in, regiilatorii (B) ¢e-
virin.
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Tork Smurli Etki Anahtari, tekerlek kulak somun
ve civatalariin ilk sikilmasi i¢in tasarlanmistir.
Son torkun, kalibre edilmis bir tork anahtart kul-
lanilarak ve arag {ireticisinin talimatlarina uyu-
larak, manuel olarak uygulanmasi gerekir.

Yaglama

Dakikada iki (2) damlaya ayarlanmis SAE #10
yagl bir hava hatt1 yaglayicisi kullanin. Bir hava
hatt1 yaglayicisi kullanilamiyorsa, hava motoru
yagini girigse giinde bir defa ekleyin.

Kavrama yaglamasi

0.5 0z. (14 g) CP Pnom. Yaglama Sentetik
Kavrama gres yagi kullanin.

Bakim talimatlari

* Tiim parcalarin giivenli sekilde tasinmasi ve
imhasi i¢in ilgili iilkenin cevre diizenlemeler-
ine uyun.

» Bakim ve onarim isleri sadece orijinal yedek
parcalar kullanilarak nitelikli personel tarafin-
dan yapilmalidir. Teknik servis hakkinda bilgi
almak i¢in veya yedek parcaya ihtiyaciniz
oldugunda, iireticiye veya en yakindaki yetkili
bayiye bagvurun.

» Kazara ¢alismasini 6nlemek i¢in her zaman
makinenin elektrik baglantisinin kesildiginden
emin olun.

* Alet her giin kullaniliyorsa aleti her 3 ayda bir
sokiin ve kontrol edin. Hasarl1 veya yipranan
pargalar1 degistirin.

* Calisma zamani kaybini asgaride tutmak i¢in,
asagidaki servis kiti onerilir : Ayar Kkiti

imha
* Bu ekipmanin imhasi ilgili tilkenin yasalarina
uygun olmalidir.

* Tim hasarli, kot sekilde yipranmis veya uy-
gun olmayan sekilde islev yapan cihazlarin
KULLANIMINA SON VERILMELIDIR.

* Bu ekipmanin imhasi ilgili tilkenin yasalarina
uygun olmalidir.

+ Sadece teknik bakim personeli tarafindan
onarim yapilmalidir.

Genel giivenlik talimatlari

Yaralanma riskini azaltmak i¢in, bu aleti kullanan,
kurulumunu, tamirini, bakimini yapan, aksesuar-
larin1 degistiren ya da yakininda ¢alisan herkesin,
s0z konusu bu tiir isleri yapmadan once bu talimat-
lar1 okumus ve anlamis olmas1 gerekmektedir.

Amacimiz gilivenli ve etkin ¢alismaniza yardimei
aletler iiretmektir. Bu veya herhangi bir alet i¢in en
onemli giivenlik aygit1 SIZSINIZ. Sizin dikkatiniz
ve Ozeniniz yaralanmalara karsi en iyi korunmadir.
Tiim olasi1 giivenlik tehlikelerinin burada ele alin-
mast miimkiin degildir, ancak bazi 6nemli nokta-
lar1 vurgulamaya c¢aligtik.

* Bu elektrikli aleti sadece uzman ve egitimli op-
eratorler monte etmeli, ayarlamali veya kullan-
malidir.

* Bu alette ve aksesuarlarinda hicbir sekilde
degisiklik yapilmamalidir.

* Bu aleti hasar gérmiisse kullanmayin.

 Alet lizerindeki anma hizi, ¢alisma basinci veya
tehlike uyar isaretleri okunamaz hale gelirse
veya sokiillirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

B EKk giivenlik bilgileri icin asagidakilere
basvurun:

 Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve
bilgiler.

« Isvereniniz, sendikaniz ve / veya ticari bir-
liginiz.

» “Safety Code for Portable Air Tools
(Tasinabilir Haval1 Aletler i¢in Giivenlik
Kodlar1)” (ANSI B186.1), basim sirasinda
Global Engineering Documents’in http://
global.ihs.com/ adresinden veya 1 800 854
7179 numarali telefonu arayarak
edinebilirsiniz. ANSI standartlarina ulas-
mada zorluk yasarasniz, ANSI ile http://
www.ansi.org/ adresinden irtibat kura-
bilirsiniz.

* Diger is saglig1 ve giivenligi bilgilerine
asagidaki web sitelerinden ulagilabilir:

* http://www.osha.gov (ABD)
* https://osha.europa.eu/ (Avrupa)
Hava kaynagi ve baglant1 tehlikeleri

* Basing¢li hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.
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Kullanilmadigi zamanlarda, aksesuarlarini
degistirmeden once ya da onarim yaparken
daima hava beslemesini kapatin, hortumun
havasini bosaltin ve aletin hava beslemesi
baglantisini kesin.

Higbir zaman havay1 kendinize ya da bagka
birine yoneltmeyin.

Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralan-
malara neden olabilir. Her zaman hasarli ya da
gevsek hortum ve baglant1 pargasi olup ol-
madigini kontrol edin.

Cabuk acilir kupldrleri alette kullanmayin.
Dogru kurulum i¢in talimatlara bakin.

Universal helezon kuplérler kullanildiginda,
kilitleme pimleri takilmalidir.

Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim
plakasinda belirtilmis olan hava basincini ag-
mayin.

Takilma tehlikeleri

Doner tahrikten uzak durun. Giysiler, eldiven-
ler, takilar, kolyeler ve saclar, aletten ve ak-
sesuarlardan uzak tutulmazsa, bogulmaya,
soyulmalara ve / veya yirtilmalara neden ola-
bilir.

Eldivenler donen tahrige takilarak parmaklarin
kopmasina veya kirilmasina neden olabilir.

Doner tahrik soketleri ve tahrik uzantilar1 ko-
laylikla kauguk kapli veya metal takviyeli el-
divenlere takilabilir.

Bol gelen eldivenleri veya kesik veya yipran-
mis parmaklara sahip eldivenleri giymeyin.

Tahrigi, soketi veya tahrik uzantisini asla tut-
mayin.

Firlama tehlikeleri

108

Calistirma gdreviniz varsa veya alete yakin
calistyorsaniz, aletin bakim veya onarimini
yapiyor veya alette aksesuar degistiriyorsaniz,
daima darbeye dayanikli g6z ve yiiz korumasi
takin.

Alandaki tiim diger kisilerin de darbeye
dayanikli g6z ve yiiz korumasi taktigindan
emin olun. Firlayan kii¢lik parcalar bile go-
zlerde yaralanmaya ve korliige neden olabilir.

Asirt veya az tork uygulanmig baglanti eleman-
larinin kopmasi, gevsemesi ve ayrilmasi sonu-
cunda ciddi yaralanmalar olusabilir. Dagitilan

© Chicago Pneumatic -

parcalardan firlayan parcalar ¢ikabilir. Belirli
bir tork gerektiren tertibatlar bir tork dlger kul-
lanilarak kontrol edilmelidir.

DIKKAT “Circirli” tork anahtarlari adi verilen
anahtarlar, potansiyel olarak tehlikeli fazla tork
uygulanmis kosullar1 kontrol etmez.

Sadece iyi durumda olan darbeli anahtara uy-
gun soketleri ve aksesuarlar1 kullanin. Ko6ti du-
rumdaki soketler ya da elle ¢alistirilan soketler
ve aksesuarlar darbeli anahtarla kullanim
sirasinda pargalanabilir.

Aleti asla is pargasiyla temas halinde olmadan
calistirmayin. Cok hizli ¢alisip aksesuarin alet-
ten firlamasina sebep olabilir.

Is parcasinin siki bir sekilde baglandigindan
emin olun.

Aksesuar tehlikeleri

 Sadece uygun aksesuar tespit parcalar1 kullanin

(bkz. parga listesi). Miimkiin olan yerlerde de-
rin soketler kullanin.

Pim ve O-ring soket tespit sistemi kullanan
aletler i¢in, soket pimini sikica tutmasi
amaciyla O-ring kullanin.

Her zaman en basit olas1 baglantiy1 kullanin.
Uzun, yayli uzatma c¢ubuklari ve adaptorleri
darbe giiciinii emer ve kirilabilir. Miimkiin olan
yerlerde derin soketler kullanin.

Kullanim tehlikeleri

* Operatorler ve bakim personeli, aletin biiyiik-

ligiinii, agirhigini ve giiciinii fiziksel olarak
tagtyabilecek durumda olmalidir.

Aleti dogru sekilde tutun:normal ya da ani
hareketlere kars1 hazirlikli olun — gerektiginde
her iki elinizi de kullanabilecek pozisyonda
olun.

Diisiik hava basinci ile veya yipranmis bir
halde kullanmayin: kavrama c¢aligmayabilir ve
alet kolunun aniden dénmesine neden olabilir.

Her zaman tetigi kontrol altinda tutun. Alet ve
is parcasi arasinda kalmamaya dikkat edin.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

+ Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli

bir alet kullanildig1 zaman, operator ellerde,
kollarda, omuzlarda, boyunda ve viicudun diger
kisimlarinda rahatsizlik hissedebilir.
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Yere saglam basarak ve uygunsuz veya
dengeyi bozacak duruslardan kacinarak kon-
forlu bir durus benimseyin. Uzun siiren islerde
durusun degistirilmesi rahatsizligin ve yorgun-
lugun 6nlenmesine yardimei olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci,
carpinti, agri, karincalanma, uyusma, ates bas-
mast veya gerginlik gibi belirtileri géz ardi et-
meyin. Aleti kullanmay1 birakin, igvereninize
haber verin ve bir doktora basvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

Yiiksek ses diizeyleri kalici isitme kaybina
veya kulak ¢inlamasi gibi sorunlara neden ola-
bilir. Isvereniniz tarafindan veya meslek saglhig
ve giivenligi yonetmelikleriyle tavsiye edilen
isitme korumasini kullanin.

Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen
sinirlerin ve kan akisinin zarar gérmesine ne-
den olabilir. Kalin giysiler giyin ve ellerinizi si-
cak ve kuru tutun. Ciltte duyarsizlik, karin-
calanma, agr1 veya beyazlama olusursa, aleti
kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve
bir hekime basvurun.

Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti
yiikseldik¢e daha fazla oldugundan, aleti fazla
stkmadan ancak giivenli bir sekilde kavrayin.
Miimkiinse bir aski kolu kullanin veya bir yan
tutamak takin.

Glirtilti ve titresim seviyelerinde gereksiz
artislar1 6nlemek igin:

Aletin kullanimini ve bakimini, ve aksesuar-
larin ve sarf malzemelerinin se¢imini, bakimini
ve degisimini bu kullanim kilavuzuna gore

Havayla tasinan partikiiller olusturan
malzemeler ile ¢alisirken toz ¢ekme islemi
yapin ve solunum koruyucu donanim kullanin.

Elektrikli zimparalama, dograma, bileme,
delme ve diger yap1 faaliyetlerinin neden
oldugu bazi tozlar, California eyaleti tarafindan
kansere ve dogum kusurlarina veya diger
tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan
bazilar1 sunlardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

+ Kristalimsi silis tugla ile ¢cimento ve diger
duvarcilik tirtinleri

» Arsenik ile kimyasal olarak islenmis
kauguktaki krom

Bu maruz kalmalar kargisindaki riskiniz bu tiir
isleri ne kadar siklikla yaptiginiza bagli olarak
degisiklik gosterir. Bu kimyasallara maruz
kalma derecesini azaltmak icin: iy1 hava-
landirilmis alanlarda ¢alisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek {izere
tasarlanmis toz maskeleri gibi onaylanmis
giivenlik ekipmani kullanarak ¢aligin.

Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. Is ak-
tivitenizin olusturdugu potansiyel tehlikelere
dikkat edin. Bu alet, elektrik giicli kaynaklarina
temasa kars1 izolasyonlu degildir.

Bu aletin patlama riski tasiyan ortamlarda kul-
lanilmamas1 Onerilir.

ATMAYIN — KULLANICIYA VERIN

yapin;
* Yipranmis veya tam uymayan tornavida

uclarini, soketleri veya eklentileri kullanmayin.

» Darbeleme sirasinda soketlere veya aksesuar-
lara dokunmay1n.

Isyeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diigme 6nemli bir yaralanma
veya Oliim sebebidir. Yiiriime ya da ¢alisma
alaninda kalan fazla hortuma kars1 dikkatli
olun.

» Calisma siirecinde hastaliga neden olabilecek
(6rnegin, kanser, dogum kusurlari, astim ve/

veya dermatit) tozlar1 veya dumanlari solumak-

tan ya da dokiintii/artik ile temastan kaginin.

Faydali bilgiler

Web sitesi

Burada oturum ac¢in Chicago Pneumatic:
WWW.Cp.Ccom.

Web sitemizde iiriinlerimiz, aksesuarlar, yedek
parcalar hakkinda bilgileri ve yayinlanmis
makaleleri bulabilirsiniz.

Mensei iilke

Taiwan
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Telif Hakki

© Telif hakki 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Tiim haklar1 saklidir. Igerigin veya bir kisminin her
tiirlii yetkisiz kullanimi1 veya kopyalamasi yasaktir.
Bu o6zellikle ticari markalar, model adlari, parca
numaralar1 ve ¢izimler i¢in gegerlidir. Sadece yetk-
ili pargalar1 kullanin. Onaylanmamis pargalarin
kullanimi nedeniyle olusan zararlar veya arizalar
Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsamina
girmez.

TexXHU4YeckKun AaHHM

HdaHHu 3a uHCMpyMeHma

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

VYnapu B munyra 500 500 500 500
CBobonHa 5200 5200 5200 5200
cKopocT (rpm)

Makc. yeykBang 1920 1920 1920 1920
MOMEHT (o0par.)

(ft.1b)

Makc. ycykBang 2600 2600 2600 2600
MoMeHT (o0par.)

(Nm)

Makc. paboren 2000 440 2000 2000
YCYKB. MOMEHT

(Nm)

Makc. paboren 1475 325 1475 1475
YCYKB. MOMEHT B

npeHa MocoKa
(ft.Ib)

MuH. paboTeH 370 295 370 370
YCYKB. MOMEHT B

npeHa Mocoka

(ft.1b)

MuH. paboTteH 500 400 500 500
YCYKB. MOMEHT
(Nm)
KBanpaTtHo
saamwkBane (")  spline

Heiict. motpebn. 19.2  19.2 192 19.2
Ha BB3ayX (I/s)

Hewicts. motpebn. 40.7 40.7 40.7 40.7
Ha BB31yX (cfm)

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2
Mumn. pasmep Ha 0.5 0.5 0.5 0.5
Mmapky4a (")
Mun. pazmep Ha 13 13 13 13
MapKy4a (mm)
OtBop 3a mputoxk  1/2 0.5 0.5 1/2
Ha BB3JIYyX -
pa3mep Ha pe3dara

(")

Terno (kg) 11.6 11.6 11.6 10.1
Termo (Ib) 25.55 25.55 25.55 22.2
Oexnapauun

EC OEK/TAPALUS 3A
CBbOTBETCTBUE

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730,
JeKJIapupaMe Ha CBOsI INYHA OTTOBOPHOCT, Y€
TO3U MPOAYKT (C UME, TUIl U CEPUEH HOMEP, BUKTE
TpeHaTa CTPaHUIIA) € B ChOTBETCTBUE ChC
cienpamara JupexruBa(u):

2006/42/EC (17/05/2006)

[TpunosxeHn XapMOHU3UPAHU CTAHIAPTH:
EN ISO 11148-6:2012

Biactute MoraT a ouckatr ChbOTBETHATA
TeXHUYECKa HHPOpMAIIUs OT:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

IToanuc Ha U3aaBamOTO JIUIIC

—ef—

lWym u eubpauuu
CP7782- CP7782- CP7782

CP7782 6 SP6 TL-6
Huso Ha 100 100 100 100
3BYKOBO
HaJIAraHe
(dB(A))
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CP7782- CP7782- CP7782

CP7782 6 SPé6 TL-6
Husona 111 111 111 111
MOIIHOCT
Ha 3ByKa
(dB(A))

ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744

Bubpamu 7.8 7.8 7.8 7.8
s (m/s?)

Hecuryp. 1.8 1.8 1.8 1.8
BHOpanu

s

Crangap ISO-289 ISO-289 ISO-289 ISO-289
THa 27-2 27-2 27-2 27-2
BUOpaIu

s

Te3u nexylapupan CTOMHOCTH Ca MOJy4YEHU IIpU
U3IMHUTBaHUA OT J1a0OPAaTOPEH TUI B CbOTBETCTBUE
C TIOCOYEHUTE CTAHJAPTH U Cca MOAXOASIIH 32
CpaBHEHHUE C JACKIAPUPAHUTE CTOMHOCTH HA IPYTU
MHCTPYMEHTH, U3IIUTBAHU B CbOTBETCTBUE CHC
CBIIWTE CTAaHAApPTHU. Te3u AeKIapupaHd CTOMHOCTH
HE Ca MMOAXOIAIIM 3a U3I0JI3BaHE IIPU OLIEHKA Ha
pHUCKa, T KATO CTOMHOCTHUTE, U3MEPEHU HA
OTJeTHUTE PabOTHU MecTa MOrar ja Obaat mno-
BHUCOKU. J[IeiCTBUTETHNUTE CTOMHOCTH Ha
U3JIaraHeTO Ha BB3JIEHCTBUE U PUCKBT OT
YBPEKIaHMsI, TIOHACSIHU OT OTAEIHUS OTpeduTen
ca YHMKaJIHU U 3aBUCAT OT HaYMHA Ha paboTa Ha
noTpeduTens, BUia Ha padoTaTa U KOHCTPYKIUTA
Ha paOOTHaTa CTaHIM, KAKTO U OT BPEMETO Ha
u3J1araHe u GU3NIECKOTO ChCTOSTHUE Ha
noTpeOuTes.

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
HE moeMaMe OTTOBOPHOCT 3a MOCIICCTBUATA OT
U3I0JI3BAHETO HA JICKJIIAPUPAHUTE CTOMHOCTH,
BMECTO Ha CTOWHOCTH, OTPa3sIBaIIH
JICHCTBUTEITHOTO U3JIaraHe Ha Bb3ACUCTBUE, IPU
WHAUWBHUAYyaJlHa OCHKA Ha PUCKa B CUTyallus Ha
peastHo pabOTHO MSCTO, HAJ KOSATO HAMaMe
KOHTPOJL.

To3u HHCTPYMEHT MOKE J1a IPUYMHU CHHIPOM Ha
BUOpaIUK pbKa-pamo, ako yrnorpedara My He ObJie
HarpasisiBaHa ajekBatHo. EC ynbTBaHe 3a
yIpaBlieHUEe Ha BUOpAIMK PhKa-paMo MOXKETe Ja
HaMEpHUTE, KaTo MmoceTuTe http:// www.pneurop.eu/
index.php u m36epete 'Tools' (MHCTpyMeHTH), a
cien ToBa - 'Legislation'.

[TpenopbpuBame na Ob/Ie pPOBEIEHA ITpOrpama 3a
3[IpaBeH HAJ30Dp, Ype3 KOATO J1a CE OMPEIEIIT
pPaHHUTE CUMIITOMH, OTHACSIIN C€ JI0 U3JIaraHeTo
Ha IIIyM U BUOpaluu, Taka 4e paboTHUTE
pOLeAYPH J1a ObaT MOIUPUITUPAHH C TICIT
MPEeIOTBpaTsABaHE HA OBJCIIN YBPEKIAHMS.

B Axo ToBa 000OpyBaHe € MpeIHA3HAYCHO 32
(dukcHpaly IpuI0KEHU:
EmucusiTa Ha ryMm € mocoueHa KaTo yKazaHue
3a u3paboTBalus MalirHaTa. JlanauTe 3a
€MUCHHTE Ha IIyM U BUOpaIiK 3a Isi1ata
MaligHa TpsiOBa /1a ca MOCOYEHHU B
PBKOBOJICTBOTO 32 OTPEOUTENsI HA MAIIMHATA.

Be3onacHocT

@ NPEAYIIPEXAEHUE Puck ot moBpena Ha
HMYIIECTBO WJIN CEPUO3HO HAPAHSIBAHE

VYBepere ce, ue cTe Mpoue, pazoupare u
Cra3Bare BCUYKU MHCTPYKIUU, IPEIH Ja
pabotute ¢ mHCTpYMeHTa. HecmaspaneTo Ha
BCUYKU MHCTPYKITUU MOXKE J1a JOBEJIE 10 TOKOB
yaap, moxap, MaTepHaIHU MIETH 1/ HITH
CEPHUO3HU HapaHSIBAHMUS.

» [Ipouerere msutata "Muadopmanms 3a
6e30macHOCT", TOCTaBEeHa C PA3THYHUTE
YaCcTH Ha CUCTEMATa.

» IIpouerere Bcnuku "MHCTpyKIINHM 3a
UHCTaNanus, paboTa U MOAApbKKa" Ha
pPa3IMYHUTE YaCTH HA CHUCTEMATA.

» [Ipouerere Bcnuku MECTHH HOPMAaTHBHO
IPHETH Pa3nopenon 3a 6€30IMacHOCT 110
OTHOIIICHHE Ha CUCTEMAaTa U HEWHUTE YacTH.

» 3anasere 1puiata "Mupopmanus 3a
0e30macHOCT" ¥ BCUUKH MHCTPYKIIMU 3a
OBbJeIH CIIPaBKU.

Heknapauusi 3a ynompeba

To3u npoayKT € npeJHa3HAYEeH 32 MOHTUPAHE U
OTCTpaHsIBaHE Ha pe300BaHU BUHTOBE B IbPBO,
MeTaJl UJIM IJacTMaca.

He e pa3pemiena npyra ynotpe6a. Camo 3a
npodecrnonanHa ynorpeoa.
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m IIPEAYHPEXJIEHUE Puck or KOHTY3uH

» AKO BBPTALIMAT MOMEHT € noseuye oT 50
Nm, TpsiOBa 1a ce U3MoJ3Ba KoY.

Peaknuonnara mianra e npeaHa3HavdcHa 3a
IMIOCMAaHC Ha PCAKTUBHHA BbPTAILL MOMCHT Ha
MOHTaXXHH CIICKTPUUICCKHU MHCTPYMCHTH.

Uncmpykuyuu 3a mo3u npodykm

Pa6oTa
Bwxte gurypute Ha crpanuna 2.

* IIpukpensaiiTe akcecoapuTe MPaBUIHO KbM
MHCTPYMEHTA.

* Ocwurypere NpUTOK HA YUCT U CyX Bb3AYX KbM
YCTPOUCTBOTO.

* 3a ;ma crapTupare HHCTPYMEHTA, HATUCHETE
cnychka (A). O6opoTuTe Ha MallIMHATA ce
YBEJIMYABAT C MO-CHJIHOTO HATHUCKAaHE HA
cnychka. OcBoboseTe cychbKa, 3a Jia ro
crpere.

* 3a /1a CMEHUTe 1ocoKaTa Ha BbPTEHE,
HaTUCHeTe npeBKiItouBaTens (B). M3non3aiite
MpEeBKIIIOYBATEINS 3a Tocokata (B) camo korato
3a/IBMOKBAIIaTa OC € CIpsiia HAITbIIHO.
[TpomsinaTa Ha 00OPOTUTE TIPEAH CITUPAHETO
Ha 33JIBIXKBAIATa OC MOXeE J1a TOBPEAU
MaIlliHaTa.

* 3a peryiaupaHe Ha OTAaBaHATa MOIIHOCT
3aBbpTETE perynaropa (B).

VY napaust raiikoBept ¢ TL cucrema (aBTOMaTHIHO
orpaHMYaBalia BbPTAIIMS MOMEHT) C€ U3II0JI3Ba 32
IbPBOHAYAIIHOTO 3aTSATaHE HA OCUTYPUTEITHUTE
raifiku u 0onToBeTe Ha K01enoTo. OKOHYATEITHOTO
3aTsraHe TpsOBa Jja ce U3BBPIIN HAa PhKA C
MOMOIIITa Ha KaTUOpUpaH JTUHAMOMETPHUYEH KITI0Y
CBIJIACHO MHCTPYKIIMUTE HA MIPOU3BOIUTENS HA
aBTOMOOMIIA.

CmMma3BaHe

M3non3BaiiTe oMacauTes 3a Bb31yX0BO/,
HACTPOEH 3a JiBe (2) KarKku B MUHYTa, C MacJio
SAE #10. Axo He Moxe n1a ObJ1e 3MOI3BaH
OMACIUTEIl 32 Bb3JlyX0OBOI, 100aBSHUTE MOTOPHO
MacJIo KbM BIIYCKATCIHHA OTBOP BEAHBK JTHCBHO.

CmasBaHe Ha cbeanHuTens

Nznonseaiite 0.5 oz. (14 g) cunTeTnyHa rpec 3a
ceeauauTesr CP Pneu-Lube Synthetic Clutch
grease.

MHCcTpyKuumM 3a noaapbXKKa

* CuenBaiiTe perjiaMeHTHTe HA CbOTBETHATA
AbprkaBa 3a 0e3onacHaTa ynorpeoda u
U3XBBPJisiHE HA BCUUKHUTE YaCTH.

 TlogapmxkaTa U peMOHTa TpsiOBa 1a ObaaT
M3BBPIIBAHU OT KBAIM(UIMPAH ITepCoHal,
KaTo Cce U3MO0JI3BaT CaMO OpPUTHHAIIHU PE3EPBHU
yacTh. CBBpKETE C€ C MPOU3BOJUTEINS UITH C
Hal-OJU3KKsI OTOPU3HpPAH THProBel] 3a ChbBETH
WM aKO C€ HYXJAaeTe OT PE3EPBHU YaCTH.

* BuHaru nposepsBaiTe 1ajy MallyHaTa €
U3KJIIOUEHA OT eJIEKTpUYecKaTa Mpexa, 3a 1a
IpeAoTBpaTUTE CilydaiiHa ynorpeba.

* Pasrno0OsBaiite u npoBepsiBaiiTe MHCTPYMEHTA
Ha BCEKU 3 Mecela, ako TOM ce U3I10JI3Ba BCEKU
JIeH. 3aMeHsIiTe MOBPEIEHU WM U3HOCEHH
YacTH.

* 3a 1a MUHUMU3HUpATE BPEMETO B KOETO YPEIBT
He e B ynorpeba, Bu npenopbuBame cienHus
KOMIUIEKT 32 TEXHUYECKO 00CTy)KBaHe:
KommiekT 3a HacTpoiika

U3xBbpnsiHe

* VI3XBBPISIHETO HA HACTOSIIIOTO 000OpyABaHE
TpsiOBa J1a CbOTBETCTBA HA 3aKOHOAATEIICTBOTO
Ha ChOTBETHATA AbpPXKABA.

* Bcuuku nmoBpeieHu, M3HOCEHU WITH
HEMPaBUIHO (PyHKIIMOHUPAIIN YCTPOHCTBA
TPABBA JJA BbJAT CIIPEHU OT
YIIOTPEBA.

* VI3XBBPISIHETO HA HACTOSIIIOTO 000OpyABaHE
TpsiOBa J1a CbOTBETCTBA HA 3aKOHOAATEJICTBOTO
Ha ChOTBETHATA JIbPKaBa.

* PEMOHTBHT TPsIOBa Ja C€ U3BHPIIBA CAMO OT
MEepCoHAI MO TEXHUYeCKaTa MoIIphKKa.

O6wu uHCMpyKyuu 3a
6e3onacHocm

3a J1a ce HaMaJll PUCKBT OT HapaHsIBaHE, BCCKH,
KOWTO U3I0JI3Ba, MHCTAIIMPA, IONPaBs, MOIbPXKa,
CMEHsI IPUHAIJICKHOCTH WK PaboTH B OIM30CT J10
TO3M UHCTPYMEHT, TpsiOBa j1a mpouete u pazdepe
TE3HM MHCTPYKIHMH, IPEIH Ja U3ITBJIHH HIKOS OT
TE3M 3a/1a4H.

Hamara nien € n1a mpousBexaame HHCTPYMEHTH,
KOUTO BU MToMarat Jia paboTute 6e30macHo 1
edexTuBHO. Hail-BaxHOTO CpencTBO 3a
0€30MacHOCT 3a TO3U WJIM 32 KOWTO U Ja OWio ApyT
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uHcTpyMeHT cte camute BUE. Haii-no6para
3allUTa Cpelly HapaHsBaHUS € BallaTa
OTTOBOPHOCT, KAKTO M ITpaBHUJIHATA BU IMPCLCHKA.
Tyxk He Morat 1a ObaaT pasrielaHd BCUUKU
BBH3MOXKHU PHUCKOBE, HO HHE CME CE OIUTAJIH Ja
HaOJIeTHEM Ha HSKOU OT Hal-Ba)KHUTE.

HHCTpyMEHTBT MOXe Ja ce Crio0sBa,
HACTpPOIBa M U3ITOI3BA CaMO OT
KBaJIU(HUIMPAHO U MOJITOTBEHO 00CITY>KBaIIlO
JHIIE.

He monudunupaiite ”HCTpyMEHTa U HETOBUTE
MPUHAJIC)KHOCTH IO KAaKbBTO U Ja € HAYKH.

He u3non3Baiite TO3M HHCTPYMEHT, aKo €
MIOBPEICH.

AKO 3HaIUTE 32 HOMUHATHA CKOPOCT, pabOTHO
HaJISITaHEe WK TIPEIyIPeXkJICHUEe IPecTaHaT Jia
6'bI[aT YCTJIMBHU UJIN CC€ OTKadaT, IOAMCHCTC I'd
He3a0aBHO.

3a 1a mosryyMTe JONbJIHUTEIHA
nHpopManus 3a 0e30MaCHOCT, ce
KOHCYJITHpaWTe C:

* JlombJIHUTETHATA JOKYMCHTAIHS,
NpeI0CTaBeHa C MHCTPYMEHTA.

» Bammus paboroaaren, npodecruonanex
CBhIO3 I/I/I/IHI/I THProBCKa acoualnus.

* CrannaptsT ,,IIpaBuia 3a 6e3omacHoCT 3a
MIPEHOCUMU THEBMAaTHUYHU
uHctpymeHTH" (ANSI B186.1) moxe na
ObJe oTnievaran ot yeOcaiita Ha Global
Engineering Documents (http://
global.ihs.com/), unu f1a ce mopbya 1Mo
tenedon Ha 1 800 854 7179. Axo
CpelIHEeTe TPYIHOCTHU MIPH MOJTyIaBaHETO
Ha ctangaptutre ANSI, Mo Bie3Te BbB
Bpb3ka ¢ ANSI Ha cnennus UHTepHeT
anpec: http://www.ansi.org/

 JlombaHuTenHa HHPOPMALUS 32 3PABETO
u 0e3omacHOCTTa Ha PaOOTHOTO MSCTO
MoO’Ke J1a Ob/ie OIy4YeHa Ha CIEeIHUTE
MHTEPHET CTPAaHULU:

* http://www.osha.gov (CAIILI)
* https://osha.europa.cu/ (EBpona)

PuckoBe npu cHa0dasiBaHe ¢ Bb3AyX H
CBbpP3BaHe

He nacouBaiiTe Bb3ayxa KbM ce0€ CH WU KbM
JpyT YOBEK.

BuHaru nskiirouBaiite Bb31yX0N0JaBaHETO,
0CBOOOKJaBaliTe MapKy4a OT Bb3AYIIHOTO
HaJISITaHE U MPEKbCBANTE CHAOISIBAHETO C
Bb3/lyX Ha HHCTPYMEHTA, KOraTo HE Ce
M3M0JI3BA, PEIN MOAMSIHA Ha
MPUHAAJIEKHOCTH WIIM KOTaTO CE MOIpPaBs.

Huxora He HacouBaliTe Bb3yIIHATA CTPYS KbM
Bac wim KbM HIKOH ApYyT.

Y nap ot cB0OO/IEH MapKyy MOXKe Jja IPUUUHH
TEXKW HapaHsABaHUsA. BuHaru nposepsBanTe
MapKy4uTE U CBBP3BALUTE €JICMEHTH 3a
NIOBpE/Ia WK pasxyiabBaHe.

He uznon3saiite Mmy¢u 3a 6bp30 U3KIIOUYBaAHE
Ha UHCTpyMeHTa. [IpouereTe ykazaHusTa 3a
NPaBUITHO CBBP3BaHE.

[Tpu u3non3BaHe Ha YHUBEPCAICH BUHTOB
CBbCAUHUTCIT € 3aIBJKUTCIIHO MOHTHPAHCTO HA
bukcupamu nmudToBe.

He nmpeBuiiaBaiite Bb3IyIIHOTO HAISATAHE OT
6,3 6apa/90 psig WM CTOMHOCTTA, KOSITO €
nocoveHa Ha pupMeHaTa TabesKa Ha
UHCTPYMEHTA.

Puck ot 3anuinrane

CroiiTe Aajaed OT BhPTSIIUS C€ MEXaHU3bM.
AKO cBOOOIHO 00JICKIIO, pPhKaBHIIH, OMKYTA U
KOca He ObIaT IbpIKaHH JAajied OT
MHCTPYMEHTA U aKCecoapuTe, TOBa MOXKE Ja
JI0OBEJIe 10 yaylliaBaHe, CKaHpaHe 1/ uin
pa3KbCBAHMUSL.

PokaBuiiMTe MOKe J1a ce 3aIuieTar B
POTALMOHHHUS APANB, TPUUUHABANKHU
HapaHSIBaHe NJIn cqynBaHe Ha HpT)CTI/I.

BepTsmusar ce MEXaHU3bM U YIBIDKUTEIINTE
My MOTraT JIECHO Jla 3aXBaHAT I'yMHUPAaHU
PBKaBULM WIHM TAKUBA, IIOJACUIIEHU C METaJl.

He Hocete cB0OOIHU pbKaBUIM WM PBKABULIU
C U3pPsI3aHU MPBCTH.

Huxkora He npbxTe npaiiBa, THE3I0TO WU
YIABJDKUTENS HA JpaiBa.

OmnacHocT oT XBbpYallu YaCcTUIu

Bunaru HOCeTe yCTOMUYMBY HA yaap 3alllUTHU
OYMJIa ¥ Macka 3a JIMIe, Korato OopaBuTe C
MHCTPYMEHTA WUJIM CT€ B OJIM30CT J10 HETO, IIPU
IIOIPABKA UJIU MOAAPHKKA HA MHCTPYMEHTA
WM KOTaTO CMEHSTE aKCECOAPUTE MY.

VBeperte ce, 4e OKOJTHUTE HOCAT YCTOWYMBH Ha
yAap 3alllUTHU OYMJIa U Macka 3a jauie. JJopu
MaJIKUTE YaCTHUIM MOTaT Jja HapaHAT OYUTE U
Ja OPpUYHHAT OCJICIISABAHC.
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Cepuro3Hu HapaHsBaHHs Morart ja ObaaT
NPUYMHEHU OT Mpe3aTsraHe Wik HeJT00po
3aTsAraie Ha KpCIC)KHUTC CIICMCHTH, KOUTO
MOTaT Jia ce CUyIIAT WU Jia Ce Pa3xyaalsaT u
paznensat. Pazxnabenute criaoOku 6uxa MOTIIN
na ce pazxBbpuar. Criao0Ku, U3UCKBAIIH
ompeJeIeHo 3aTsraHe, TpsioBa 1a obaar
MIPOBEPEHU UPEe3 U3IOJI3BAHETO HA
JTUHAMOMETPHYEH KITFOY.

3ABEJIEXKA Taka napeuenure ,,mpakamu\"
JMHAMOMETPHUYHU KITFOYOBE HE TPOBEPSIBAT 32
MTOTEHIIMATHO OTIACHU yCIIOBUS Ha
npe3aTsraHe.

N3non3BaiTe caMo BJIOXKKH 3a YIapHU
raiikoBEepTH U MPUHAICKHOCTH, KOUTO Ca B
100po cheTosiHUE. VI3HOCEHU BIOKKU WITH
BJIOXKKH W TIPUHAJICIKHOCTH 32 3aBUBaHE Ha
pbKa, U3MOJI3BaHU C YapHU TraiKOBEPTH,
MOTarT Jia ce pa3ousiT.

Huxkora He pabotere ¢ HHCTpyMeHTa 0e3 Toi
na monwpa padotHara 1uronl. Tol Moxe aa ce
3aBBbPTH MHOTO OBP30 U J1a TPUINHH
M3XBbpUYaHEe HA HAaKpaHUKA OT HETO.

VYBepere ce, e 00paOOTBAHUAT JIETAI €
3/IpaBO 3aXBaHAT.

ACHOCTH OT npncnocoﬁ.ﬂe}meTo

W3mnon3saiiTe caMo TTOAXOISAIIN JONBIHATSITHA
IbpxKauu (BXK. CIUCHKA C PE3EPBHU YACTH).
W3mon3saiite mo-abITH BIOKKH, KOTaTo €
BB3MOJKHO.

3a UHCTPYMEHTH, U3MOJI3BAIM CUCTEMATa 3a
3a]IbpKaHe Ha THE3J0TO ¢ UIU(T U O-NIPHCTEHU,
3a Ja 3abpyKUTE MUQTa HA THE3I0TO CUTYPHO.

Bunarm usnosnsBaiiTe Bb3MOKHO Hail-ISCHUS
HAa4MH Ha CBBp3BaHe. Y IbJKaBAIU U
€J1aCTUYHU HAKPAWHMIM U aJaliTOPH
abcopOupar yaapHaTa MOIIHOCT M MOTAT i
HaMaJsT. M31oa3BalTe Mo-IbJITH BIOXKKU,
KOT'aTo € Bb3MOKHO.

acHocTH npu padora

Ilepconanbt, paboTen] ¢ UHCTPYMEHTa U
M3BBPIIBAI HETOBATa MOJIPHKKa, TPsiOBa /1a
O0pae puznyecku crocodeH 3a paboTa ¢
pa3MepHuTe, TETJIOTO U MOIIHOCTTA Ha
WHCTPYMEHTA.

JIpBKTE MHCTPYMEHTA MPABUITHO: OBIETE
TOTOBH JIa pearupaTe Ha HOPMaJIHU WA
BHEC3AITHU ABUXCHUA — U IBCTC BU pbue Tp$I6Ba
1a ca cBOOOIHU.

* He usnon3paiite HHCTpyMEHTA IIPU IOHUKEHO

BB3AYIIHO HAJIATAaHEC UM B U3HOCCHO
CbCTOAHHUEC: ChbCAUHUTECIIAT MOXKE J1a HC
(I)YHKI_II/IOHI/Ipa " J1a IPUYKUHH BHC3AITHO
3aBbPTAHC HA PBKOXBATKAaTa HA MHCTPYMCHTA.

KoHTtponumpaiite MOIIHOCTTA ITPE3 LSAIO0TO
BpeMe. He 3acraBaiite Mexay HHCTpYMEHTA U
paboTHATA IO,

PuckoBe 0T MOBTApSIIIH Ce TBHKEHHS

» Koraro u3nonssa CJIICKTPOUHCTPYMCHT, 3a J1d

W3BBPINBA JICUCTBUS, CBBP3aHu ¢ paboTaTa,
orepaTopbT MOXKE J]a U3MUTA TUCKOMGOPT B
JUTAaHUTE, PBIIETE, PAMECHETE, BpaTa U IPYTH
4acTH Ha TSUIIOTO.

3aemere y100HA TO3UIHS, TOKATO CTE CTHITUIH
CTAaOWIHO U U30sATBaTE HEYA00EH WITH
HeOanaHncupan ctoex. [I[pomsHaTa Ha cToeka
10 BpeMe Ha MPOIBDKATEITHH 33JIa9l MOXKE J1a
MIOMOTHE 3a M30sArBaHe Ha TucKoMdopTa u
yMopara.

He urnopupaiite CHMITOMH KaTO MOCTOSIHEH
WM TIOBTAPSAI ce TucKoMdopT, O0Jika,
TYITEHE, U3TPBIIBaHE, BKOYAHEHOCT, U3rapsIIio
yceliane win cxBanatocT. Cnpere aa
U3II0JI3BaTe HHCTPYMEHTA, YBEJIOMETE
paboToaaress CH U ce KOHCYJITUpAKTe C JeKap.

PuckoBe ot m1ym u Budpanum

* Bucokure HuBa Ha IIyM MOJKC J1a 1OBEAAT Ia

TpaiiHa 3ary0a Ha CIIyX U IpYTH MpooIemMu
KaTo IIyM B ymute. M3mnon3Baiite ciyxoBa
3alUTa CIope] MPEenopbYaHoTo oT Bamus
paboToaaTen Wiv pasnopeaouTe 3a
0€30MacHOCT U TPYyI0Ba MEAMIIMHA.

W3naranero Ha BUOpanust MOXe J1a 1I0BEE J10
MHBAJIMU3HUPALIO YBPEXKIaHE HA HEPBUTE U
Kp’I)BOCHa6I[5[BaHCTO KBbM IJIAHUTC U PBLETEC.
Hocere Tomnu apexu u naszere pbUETE CU
TOILIN U CyXH. AKo ce mosBu BKOYaHCHOCT,
U3TpbIIBaHe, O0JIKa WK moOessiBaHe Ha
KOJKaTa, CIipeTe yrnoTpedara Ha HHCTPYMEHTA,
yBeZOMeTe paboToAaTeNsI CH U Ce
KOHCYJITHPANTE C JIEKap.

JpBKTEe HHCTPYMEHTA C JIEK, HO CUTYPEH
3axBarT, 3alI0TO PUCKBT OT BUOpaLus
OOMKHOBEHO € II0-CUJICH, KOraTo ChijlaTa Ha
3axBara € 1no-rosisiMa. Koraro e Bb3M0OXHO,
M3IIOI3BANTE PaMO 3a OKAYBAaHE WX ITOCTABETE
CTpaHWYHA PbKOXBATKA.

3a JAa HaMaJIUTC HCHYKHUTC MMOBHUIICHUS HA
HHUBATa HAa IIyM U BI/I6paHI/II/IZ
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* ExcroarupainTte U NOAIbPKANTE
MHCTPYMEHTA U U30upaiite, moaabpxaite u
IIOAMEHSNTE aKCECOAPUTE U KOHCYMaTUBUTE
CBIJIACHO MHCTPYKLMUTE 3a yHOoTpeoda;

* He u3non3BaiiTe M3HOCEHH WM HEacBaIllu
HaKpafIHPIIIH Ha OTBEpTKATa, rHe€3aa ujin
YABJLKUTCIIHA.

e He nokocBaliTe KOHTAKTUTE WA
MPUHAJICKHOCTUTE TI0 BpEME Ha yaap.

OnacHocTn Ha pa0OTHOTO MSICTO

* [lonxnw3Bane/llpensBane/[lanane ca
OCHOBHUTE NPUYHMHHU 32 CEPUO3HU
HapaHsABaHWs WIK CMBpPT. BHUMaBanTe 3a
rojsiMa IbJDKAHA OCTaBEH MapKyd Ha
Nemexo HaTa 30Ha Wid B paboTHaTa 30Ha.

* M30srBaiiTe BAUIIBaHE HA MPax MU
U3MapeHusi, Uiau OopaBeHe C OTIIOMKH OT
paboTHUS IpoLIEC, KOUTO MOKE J1a I0BEAAT 110
yBpEeXJlaHe Ha 37]paBeTo (HaIp. paK, pOAUIHU
nedexTH, acTMa W/uiu iepMatur). M30sareaiite
BMILBAHETO Ha Ipax W M3IO0JI3BaliTe Macka,
IpeAna3Balia JUIaHeTo, Korato paboTuTe ¢
MaTepHualid, KOUTO OTAEJAT YaCTULIM, KOUTO Ce
HOCST TI0 BB3/yXa.

» Hskown mpaxoBe Cb3/1a/I€HH B pe3yiTaT Ha
NoJIUpaHe, psi3aHe, TOYeHe, MPOOUBaHE €
MalllMHA U APYTY CTPOUTEIHH I€HHOCTH
ChABPKAT XUMHUKAJIU, KOUTO Ca ITI03HATH B
mjara KanudopHus kato NpuYMHUTETN HA paK
U 1e(heKTH 10 POKIACHUE U MOTaT Jla HaHecaT U
JIpYTHY penpoAyKTUBHU Bpeau. Hsakon nmpumepun
3a TAKMBA XUMUKAJIH Ca:

e Oso0BO 1 00U Ha OJIOBHA OCHOBA

* Tyxnu u HUMEHT OT KPUCTAJIEH CHIIUIINEB
JTUOKCH]I U IPYTHU 3UTAPCKH MPOTYKTH

* ApCEH M XpOM OT XMMHYEeCKH 00paboTeHa
ryma

PuckoBerte 3a Bac ot u3naranero Ha mogo0HH
BB3/ICHCTBUS 3aBHUCAT OT TOBA, KOJIKO YECTO
U3BBpIIBaTEe paboTa OT TO3M BHUI. 3a Ja
HAMaJIMTE U3JIAraHeTO Ha Te3H XUMUKAIIH:
paborere B 100pe MPOBETPSIBAHO IMOMEIICHUE U
¢ 0J100peHa 3allMTHA EKUITUPOBKA KaTO
3aIIUTHA MAacKH TPOTHUB MPAX, KOUTO ca
CTEUATHO U3paboTeHN Aa GUITPUpaAT
MHUKPOCKOTIMYHN YaCTHIIH.

* IIpu pabota B Hemo3HaTa 0OCTAaHOBKA
HOAXOXKAaiTe ¢ BHUMaHue. MMaiite npeaBua
eBEHTYaJIHU OIIACHOCTH, CH3/IaJICHU OT
pabotata Bi. TO3H HHCTPYMEHT HE € U30JIHPaH
Cpellly KOHTaKT C SJICKTPUYCCKU U3TOYHHIIH.

* MHCTpYMEHTHT HE ce mpernophyBa 3a ynorpeda
B [NOTEHI[MAJTHO B3pUBOOINACHA OKOJIHA CPeJia.

HE NU3XBBLPJISIUTE — IPEJAWTE HA
IOTPEBUTEJIS

None3Ha nHcgopmayuns

Yebcaum
Bnesre B Chicago Pneumatic: www.cp.com.

MosxeTte na HamepuTe HHPOPMAIHSI OTHOCHO
HAIllUTE IPOAYKTH, IPUHAJICKHOCTH, PE3EPBHU
4acTu ¥ MyOJIMKanuy Ha HAIIWs yeOCaT.

lpou3xo0d Ha npodykma

Taiwan

Aemopcko npaso

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Bceuuku npaBa 3ana3zeHu. 3a0paHsiBa ce BCAKO
Hepas3peIIeHo M3I0JI3BaHe W KOTTMpaHe Ha
CHIBPKAHUETO WM YacT OT Hero. ToBa ce oTHacs
B YACTHOCT 3a ThPTOBCKH MapKH, Ha3BaHUs Ha
MojiesIa, HOMepa Ha YacTH U YEPTEKU.
M3nomn3BaiiTe caMO OpUTHHAIHH PE3EPBHU YaCTH.
HOBpCI[I/I WJIM HCU3NIPAaBHOCTU BCJICACTBHUC HA
ynorpe0a Ha HEOPUTHHAIHYU YacTH HE CE TIOKPHUBAT
OT TapaHILUATa UIM OTTOBOPHOCTTA 32 BPEIH,
NPUYMHEHU OT MPOIYKTA.

Tehnicki podaci

Podaci o alatu

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Broj udaraca u 500 500 500 500
minuti

Slobodna brzina 5200 5200 5200 5200
vrtnje (o/min)
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CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Maks. zakretni 1920 1920 1920 1920
moment (una-
trag) (ft.lb)

Maks. zakretni 2600 2600 2600 2600
moment (una-
trag) (Nm)

Maks. radni za- 2000 440 2000 2000

kretni moment

(Nm)

Maks. radni za- 1475 325 1475 1475

kretni moment

naprijed (ft.1b)

Min. radni za- 370 295 370 370

kretni moment

naprijed (ft.1b)

Min. radni za- 500 400 500 500

kretni moment

(Nm)

Kvadratni utor (") #5 1 1 1
spline

Stvarna potroSnja  19.2 192 19.2 19.2

zraka (1/s)

Stvarna potrosnja 40.7 40.7 40.7 40.7
zraka (cfm)

Min. veli¢ina cri- 0.5 0.5 0.5 0.5
jeva (")

Min. veli¢ina cri- 13 13 13 13

jeva (mm)

Veli¢ina navoja ~ 1/2 0.5 0.5 1/2
ulaza zraka (")

Masa (kg) 1.6 116 116 10.1
Masa (Ib) 25.55 25.55 2555 222
Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, iz-
javljujemo pod vlastitom odgovornoscu da je
proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu
stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direk-
tivom(ama):

2006/42/EC (17/05/2006)

Primijenjene uskladene norme:
ENISO 11148-6:2012

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne
tehnicke podatke od:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Potpis izdavatelja

—ef—

Buka i vibracije
CP7782- CP7782- CP7782

CP7782 6 SP6 TL-6
Razina 100 100 100 100
zvucénog
tlaka
(db(A))
Razina 111 111 111 111
zvucne
snage
(db(A))
ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744
Vibracije 7.8 7.8 7.8 7.8
(m/s?)
Nesig- 1.8 1.8 1.8 1.8
urnost vi-
bracija

Stan- ISO-289 1SO-289 ISO-289 ISO-289
dardne 27-2 27-2 27-2 27-2
vibracije

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivan-
jima u laboratoriju u skladu s navedenim normama
1 prikladne su za usporedbu s navedenim vrijed-
nostima drugih alata ispitanih u skladu s istim nor-
mama. Ovdje navedene vrijednosti nisu prikladne
za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedina¢nim radnim mjestima mogu biti
vece. Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stet-
nosti koja moZze postojati za pojedina¢nog koris-
nika su jedinstvene i ovise o nac¢inu rada korisnika,
radnom komadu 1 konstrukciji radne stanice te o
vremenu izlaganja i fiziCkom stanju korisnika.
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Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
ne mozemo se smatrati odgovornima za posljedice
uporabe navedenih vrijednosti umjesto vrijednosti
koje odrazavaju stvarno izlaganje u pojedinacnoj
procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim ne-
mamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke
ako se njime ne rukuje na odgovarajuci nacin.
Vodi¢ EU-a o upravljanju vibriranjem ruke mozete
pronaci tako da pristupite http://www.pneurop.eu/
index.php i odaberete 'Tools (Alati)', a zatim 'Leg-
islation (Zakonodavstvo)'.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se
uoce rani simptomi koji mogu biti povezani s izla-
ganjem buci ili vibracijama tako da se mogu izmi-
jeniti postupci upravljanja vibracijama kako bi se
sprijecilo buduce ostec¢enje zdravlja.

B Ova oprema namijenjena je za postupke
pri¢vrséivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projek-
tantima strojeva. Podaci o emisiji buke i vi-
bracija za cijeli stroj trebaju se navesti u up-
utama za uporabu stroja.

Sigurnost

@ POZOR Opasnost od ostecenja imovine ili
teske ozljede

Obavezno procitajte i pobrinite se da razumijete
sve upute prije koriStenja alata. U slucaju
nepridrzavanja svih uputa moze do¢i do stru-
jnog udara, poZzara, oStecenja imovine 1/ili teSke
ozljede.

» Procitajte sve sigurnosne informacije is-
porucene s razli¢itim dijelovima sustava.

» Procitajte sve upute o proizvodu za ugrad-
nju, rad 1 odrZavanje razli¢itih dijelova sus-
tava.

» Procitajte sve lokalne zakonske sigurnosne

propise koji se odnose na sustav i njegove
dijelove.

» Spremite sve informacije i upute o sig-
urnosti za buducu uporabu.

Izjava o uporabi

Ovaj je proizvod projektiran za ugradnju i uklan-
janje navojnih stezaca u drvetu, metalu ili plastici.

Nije dopustena druga uporaba. Samo za profesion-
alnu uporabu.

I POZOR Opasnost od ozljede

» Ako je zakretni moment vec¢i od 50 Nm,
mora se koristiti pritezac.
Reakcijski drzac¢ projektiran je za apsorpciju
reakcijskog momenta elektri¢nih alata koji
su sklopovi.

Upute specificne za proizvod
Rad

Pogledajte slike na stranici 2.
* Pravilno postavite dodatke na alat.
* Spojite uredaj na €ist i suh dovod zraka.

+ Za pokretanje alata povucite okidac¢ (A). Brzina
alata povecava se snaznijim pritiskanjem oki-
daca. Za zaustavljanje otpustite okidac.

» Za promjenu rotacije pritisnite sklopku (B).
Upotrijebite sklopku za obrnuti rad (B) samo
kada se potpuno zaustavi pogonsko vreteno.
Promjena brzine prije zaustavljanja pogonskog
vretena moze ostetiti stroj.

» Zaprilagodavanje izlazne snage okrenite regu-
lator (B).

Udarni klju¢ ograni¢enog priteznog momenta
namijenjen je za pocetno pritezanje matica i vijaka
naplataka kotaca. Zavrsni pritezni moment treba
primijeniti ru¢no koriste¢i kalibrirani momentni
klju¢, u skladu s uputama proizvodaca vozila.

Podmazivanje

Uporabite podmaziva¢ voda za zrak s uljem SAE
#10 podesenim na dvije (2) kapljice u minuti. Ako
se podmazivac voda za zrak ne moze uporabiti, do-
dajte ulje za zra¢ni motor na usis jednom dnevno.

Podmazivanje spojke

Upotrijebite 0.5 oz. (14 g) CP Pneu-Lube sin-
tetickog maziva za spojku.

Upute za odrzavanje

* Pridrzavajte se lokalnih ekoloskih propisa u
drzavi za sigurno rukovanje i zbrinjavanje
svih dijelova.

* Odrzavanje i popravke smije vrsiti isklju¢ivo
kvalificirano osoblje uz primjenu samo origi-
nalnih rezervnih dijelova. Obratite se
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proizvodacu ili najblizem ovlastenom trgovcu
za savjet o tehnickom servisu ili rezervne di-
jelove.

» Uvijek se uvjerite da je stroj iskljucen iz izvora
napajanja kako biste izbjegli nezeljeno ukljuci-
vanje.

» Rastavite 1 pregledajte alat svaka 3 mjeseca ako
ga koristite svakodnevno. Zamijenite oStecene
ili istroSene dijelove.

+ Kako biste vrijeme zastoja skratili na najmanju
mogucu mjeru, preporucuje se sljedeci servisni
komplet: Komplet za podeSavanje

Zbrinjavanje

» Zbrinjavanje ove opreme treba izvrSiti suk-
ladno zakonodavstvu u odgovarajucoj drzavi.

* Sve ostecene, jako istroSene 1 uredaje koji ne
funkcioniraju pravilno TREBA POVUCI 1Z
UPORABE.

 Zbrinjavanje ove opreme treba izvrsiti suk-
ladno zakonodavstvu u odgovarajucoj drzavi.

» Popravke smije vrsiti iskljucivo osoblje za
tehnicko odrzavanje.

Opée sigurnosne upute

Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebl-
javaju, instaliraju, servisiraju, odrZzavaju, mijenjaju
pribor ili rade u blizini ovog alata moraju procitati
1 razumjeti ove upute prije obavljanja svakog za-
datka.

Nas je cilj izradivati alate kojima se radi sigurno i
ucinkovito. Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili
neki drugi alat ste VI. Vasa briga i dobra prosudba
najbolja su zastita od ozljeda. Sve moguce opas-
nosti ovdje se ne mogu obuhvatiti, ali smo
pokusali istaknuti neke koje su bitne.

* Ovaj pneumatski alat smije namjestati ili
upotrebljavati samo kvalificirano i uvjezbano
osoblje.

* Ovaj alat 1 njegov pribor ne smiju se mijenjati
ni na koji nacin.

» Ne upotrebljavajte ovaj alat ako je bio ostecen.

» Ako znakovi o procijenjenoj brzini, radnom
tlaku ili upozorenjima o opasnosti na alatu vise
nisu €itljivi ili otpadnu, odmah ih zamijenite.

B Za dodatne sigurnosne informacije pogleda-
jte u:

* Ostale dokumente 1 informacije upakirane s
ovim alatom.

» Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgov-
ackom udruzenju.

 "Sigurnosne smjernice za prijenosne pneu-
matske alate" - "Safety Code for Portable
Air Tools" (ANSI B186.1), dostupne su u
vrijeme tiskanja u Global Engineering
Documents na http://global.ihs.com/ ili na-
zovite 1 800 854 7179. U slucaju
poteskoca s pribavljanjem ANSI standarda,
kontaktirajte ANSI na http://www.ansi.org/

* Druge informacije o zdravlju i sigurnosti
na radnom mjestu mozete dobiti na
sljede¢im internetskim stranicama:

* http://www.osha.gov (SAD)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju

» Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozl-
jede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz
crijeva i odspojite alat s dovoda zraka kada se
on ne upotrebljava, prije zamjene pribora ili pri
popravcima.

 Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema
sebi ili drugima.

* Nekontrolirano pomicanje crijeva moze
prouzrociti teske ozljede. Uvijek provjerite jesu
li crijeva 1 prikljucci oSteceni ili labavi.

» Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom
alatu. Vidi upute za pravilno postavljanje.

+ Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne za-
kretne spojnice, moraju biti instalirani zaporni
klinovi.

» Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka
od 6,3 bara/90 psi ili onaj koji je naveden na
nazivnoj plocici alata.

Opasnosti od zahvacanja pokretnim dijelovima

* Drzite se daleko od okretnog pogona. Moze
do¢i do gusenja, Cupanja kose 1/ili porezotina
ako ne drzite labavu odjecu, rukavice, nakit,
ogrlice 1 kosu podalje od alata i njegovih
prikljucaka.

» Rukavice mogu zaglaviti u okretnom pogonu 1
izazvati oStecenje ili napuknuce prstiju.
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* Nastavci okretnog pogona i produzeci pogona
mogu lako uhvatiti gumene ili metalom ojacane
rukavice.

Opasnosti pri radu

» Rukovatelji i osoblje za odrZzavanje moraju biti
u stanju fizicki podnijeti veli¢inu, tezinu 1
» Ne nosite labave rukavice ili rukavice sa snagu ovog alata.

zarezanim ili istroSenim prstima. + Drzite ispravno alat:Budite spremni reagirati na

 Nikada ne drzite pogon, nastavak ili produzetak normalne ili iznenadne pokrete i drzite obje
pogona. ruke spremnima.

Opasnosti od projektila » Nemojte upotrebljavati sa smanjenim tlakom

 Uvijek nosite zastitu za o¢i i lice otpornu na zraka ili u istroSenom stanju: Spojka se mozda

udarce kada se nalazite u blizini mjesta rada ili
radite alatom, pri popravcima i odrzavanju
alata ili kada mijenjate pribor na alatu.

Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose
stitnike za o¢i i lice otporne na udarce. Cak i
sitni projektili mogu ozlijediti o¢i 1 uzrokovati
sljepocu.

Zbog prejako ili preslabo zategnutih stezaca
koji mogu puknuti, otpustiti se ili razdvojiti
moze doci do teske ozljede. Otpusteni sklopovi
mogu postati projektili. Sklopovi koji zahtije-
vaju odredeni moment moraju se provjeravati
momentnim klju¢em.

NAPOMENA Takozvani \"klik\" momentni
kljucevi ne provjeravaju potencijalno opasna
stanja prevelike zategnutosti.

Upotrebljavajte samo one oznacene nastavke 1
opremu za pneumatski klju¢ koji su u dobrom
stanju. Upotreba nastavaka koji su u loSem
stanju ili koji su predvideni za ru¢ni rad moZze
na ovom pneumatskom kljucu dovesti do vi-
bracija.

nece aktivirati, $to izaziva iznenadno okretanje
rucke alata.

U svakom trenutku imajte nadzor nad prigusi-
vacem. Nemojte dopustiti da se zaglavite
izmedu alata i radnog materijala.

Opasnosti od ponavljanih kretnji

+ Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja

aktivnosti u okviru posla, rukovatelj moze os-
jetiti neugodu u rukama, ramenima, vratu ili
drugim dijelovima tijela.

Zauzmite udoban polozaj, zadrzavajuci siguran
stav 1 izbjegavajuci neprikladne polozaje ili
polozaje koji su van ravnoteze. Promjena
polozaja tijekom izvodenja dugotrajnih za-
dataka moze pomo¢i izbjegavanju osjecaja neu-
gode i umora.

Nemojte zanemarivati simptome poput stalne
ili ponavljajuce neugode, boli, pulsiranja, bol-
nosti, trnjenja, neosjetljivosti, osje¢aja pecenja
ili krutosti. U tom slucaju prestanite koristiti
alat, obavijestite svojeg poslodavca i1 potrazite
savjet lijecnika.

 Nikada ne upotrebljavajte alat u praznom hodu.
To moze dovesti do prebrze vrtnje i izlijetanja
pribora iz alata.

Opasnosti od buke i vibracija

* Visoka razina buke moze izazvati trajno
ostecenje sluha i druge probleme kao npr. tini-
tus. Upotrijebite zastitu za usi prema pre-
porukama poslodavca ili u skladu s propisima o
sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

* Pazite da radni komad bude dobro pricvrséen.
Opasnosti od pribora

» Upotrebljavajte samo prikladne drzace pribora
(pogledajte popis dijelova). Kad god je to
moguce, upotrebljavajte duboke nastavke.

* Izlaganje vibracijama moze dovesti do osteci-
vanja Zivaca 1 sprjecavanja dotoka krvi do Saka
1 ruka. Nosite toplu odjecu 1 Cuvajte ruke
toplima i1 suhima. Ako se pojavi ukocenost, zu-
janje u usima, bol ili izbjeljenje koze, prestanite
s uporabom alata, obavijestite svojeg poslo-
davca 1 potraZite savjet lijecnika.

* U slucaju alate koji upotrebljavaju sustav
pridrzavanja klina 1 nastavka O-prstena upotri-
jebite O-prsten da pricvrstite klin nastavka.

 Uvijek primijenite najjednostavniji zahvat.
Duge i elasti¢ne produzne Sipke i adapteri ap-
sorbiraju pneumatsku energiju i mogu puknuti.
Kad god je to moguce, upotrebljavajte duboke
nastavke.

* Drzite alat laganim, ali ¢vrstim prihvatom, jer
je opasnost od vibracija u pravilu veca ako je
sila prihvata vec¢a. Kada je to moguce koristite
ovjesnu ruku ili bo¢nu rucku.
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* Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke
1 vibracija:

» Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite,
odrzavajte 1 mijenjajte pribor i potro$ni materi-
jal u skladu s ovim uputama za uporabu.

* Ne upotrebljavajte istrosena ili neodgovarajuce
postavljena svrdla odvijaca, nastavke ili pro-
duzetke.

* Ne dodirujte nastavke ili pribor za vrijeme
udaranja.

Opasnosti na radnom mjestu

« Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski
ozljeda ili smrti. Pazite na visak crijeva koje je
ostavljeno na prolaznoj ili radnoj povrsini.

* Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili ruko-
vanje ostacima iz radnog procesa koji mogu
ugroziti zdravlje (na primjer, uzrokovati rak,
urodene mane, astmu i/ili dermatitis). Upotri-
jebite opremu za uklanjanje praSine i nosite za-
Stitnu opremu za disanje kada radite s materi-
jalima koji stvaraju Cestice u zraku.

» Neke praSine koje nastaju brusenjem brusnim
papirom, rezanjem, brusenjem, busenjem ili
drugim proizvodnim aktivnostima sadrze
kemikalije koje su u drzavi Kalifornija poznate
kao izazivaci raka 1 urodenih mana ili Stetno
djeluju na reproduktivnost. Neki primjeri
takvih kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

* Cigle od silikatnih materijala, cement 1
drugi zidarski proizvodi

» Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o
nacinu na koji obavljate ovu vrstu posla. Da
smanjite svoju izloZzenost ovim kemikalijama:
Radite u dobro provjetravanim podruc¢jima i ra-
dite s odobrenom sigurnosnom opremom kao
Sto su maske za zastitu od praSine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske
Cestice.

» U nepoznatim sredinama radite pazljivo.
Vodite racuna o moguéim opasnostima koje
mozete izazvati svojim radom. Ovaj alat nije
izoliran u slucaju kontakta s izvorima elek-
tricnog napajanja.

» Ne preporucuje se uporaba ovoga alata u poten-
cijalno eksplozivnim atmosferama.

NE BACAJTE - PREDAJTE KORISNIKU

Korisne informacije

Web stranica
Prijavite se na Chicago Pneumatic: www.cp.com.
Mozete pronaci informacije o proizvodima, pri-

boru, zamjenskim dijelovima i izdanjima na nasoj
internetskoj stranici.

Zemlja podrijetla

Taiwan

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2018, CHICAGO PNEU-
MATIC Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road,
Rock Hill, SC 29730

Sva su prava pridrZzana. Zabranjena je svaka
neovlastena uporaba ili kopiranje sadrzaja ili nje-
govog dijela. To se posebno odnosi na zasStitne
znakove, oznake modela, brojeve dijelova i crteze.
Upotrebljavajte samo odobrene dijelove. Jamstvo
ili odgovornost za proizvod ne obuhvacaju bilo
kakva oStecenja ili kvarove izazvane uporabom
neodobrenih dijelova.

Tehnilised andmed

Tooriista andmed

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2
Looke minutis 500 500 500 500
Tihikdigukiirus 5200 5200 5200 5200
(p/min)
Max. vddndejoud 1920 1920 1920 1920
(tagasi) (ft.Ib)
Max. vddndejoud 2600 2600 2600 2600
(tagasi) (Nm)
Max. toovdadnde- 2000 440 2000 2000

joud (Nm)

Max. toovdande- 1475 325 1475 1475
joud edasi (ft.1b)

Min. toovaande- 370 295 370 370
joud edasi (ft.1b)

Min. toovaande- 500 400 500 500

joud (Nm)

Nelinurkajam (") #5 1 1 1
spline
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CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Tegelik dhutar- 192 192 192 192
bimus (I/s)
Tegelik ohutar-  40.7  40.7 40.7 40.7
bimus (cfm)

Min. vooliku suu- 0.5 0.5 0.5 0.5
rus

Min. vooliku suu- 13 13 13 13
rus (mm)

Ohu sisselaske ~ 1/2 0.5 05  1/2
keerme suurus (")

Kaal (kg) 11.6 11.6 11.6 10.1
Kaal (Ib) 25.55 25.55 25.55 222
Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730,
deklareerime oma tiielikul vastutusel, et toode
(nime, tiitlibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:
2006/42/EC (17/05/2006)

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
ENISO 11148-6:2012

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist
teavet, mille peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Viljaandja allkiri

—ef—

Miira ja vibratsioon

CP7782- CP7782- CP7782

CP7782 6 SP6 TL-6
He- 100 100 100 100
lirohutas
e
(dB(A))

CP7782- CP7782- CP7782

CP7782 6 SP6 TL-6
He- 111 111 111 111
lirchutas
e
(dB(A))

ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744

Vibrat- 7.8 7.8 7.8 7.8
sioon (m/

s?)

Vibrat- 1.8 1.8 1.8 1.8
siooni

maara-

matus

Vibrat- ISO-289 ISO-289 IS0O-289 ISO-289
siooni  27-2 27-2 27-2 27-2
standard

Deklareeritud véartused on saadud kehtivate stan-
dardite jargi 14bi viidud tiitibikatsetuste tulemusena
ja on sobivad samade standardite kohaselt katse-
tatud muude tooriistade deklareeritud vaértustega
vordlemiseks. Kdesolevad deklareeritud vaartused
pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti
voivad konkreetsel tookohal moddetud véartused
osutuda suuremaks. Iga konkreetse kasutaja puhul
on tegelikud kahjulike mojurite vdartused ja riski-
tase erinevad, sdltudes kasutaja toovotetest, toodel-
davast detailist ja tookoha korraldusest, samuti
mojurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiitisilisest
seisundist.

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
el vastuta tagajérgede eest, kui kasutatakse dekla-
reeritud vadrtusi, mitte tegelikke andmeid, mis vas-
tavad tegelikule kokkupuutele konkreetses ohuhin-
nangus téokoja olukorras, mille iile meil puudub
kontroll.

See tooriist voib pohjustada kie ja kdsivarre vi-
bratsioonisiindroomi, kui selle kasutamist asjako-
haselt ei hallata. ELi juhised kétele mdjuva vibrat-
siooniga toime tulemiseks leiate, kui kiilastate vee-
bilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning
valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvas-
tada vibratsioonist tingitud haiguste varajasi simp-
tomeid. Selle pohjal tuleb juhtimistoiminguid ko-
handada nii, et need aitaksid ennetada voimalikke
edaspidiseid tervisekahjustusi.
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B Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rak-
endustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on
indikatiivne. Komplektse masina miira- ja vi-
bratsiooniemissiooni andmed peavad olema
vilja toodud masina kasutusjuhendis.

Ohutus

I HOIATUS Vara kahjustamise voi tosiste vi-
gastuste oht

Enne tooriista kasutamist veenduge, et olete lu-
genud kdiki juhiseid, olete neist aru saanud ja
jargite neid. Kasvoi mone juhise eiramine voib
tuua kaasa elektriloogi, siittimise, kahjustusi
varale ja/voi tdsise kehavigastuse.

» Lugege 1dbi kogu ohutusteave, mis tarniti
koos siisteemi erinevate osadega.

» Lugege ldbi koik siisteemi erinevate osade
paigaldamise, kasutamise ja hooldamisega
seotud tootejuhised.

» Lugege ldbi koik kohalikult joustatud
ohutuseeskirjad seoses siisteemi ja selle os-
adega.

» Hoidke kogu ohutusteave ja juhised hilise-
maks uuesti ldbivaatamiseks alles.

Avaldus kasutamise kohta

Kéesolev toode on loodud keermestatud kinnitus-
vahendite puitu, metalli voi plastikusse paigal-
damiseks ning sealt eemaldamiseks.

Teiste akude laadimine ei ole lubatud. Seade on
vaid professionaalseks kasutamiseks.

M HOIATUS Vigastuste oht

» Kui vdindejoud on suurem kui 50 Nm, tuleb
kasutada reaktsioonivarrast.

Reaktiivvarras on moeldud montaazi
mootortooriista reaktsioonijou absorbeerim-
iseks.

Tootespetsiifilised juhised

Kasutamine
Vt joonised 1k 2.
 Kinnitage tarvikud korralikult tooriista kiilge.

« Uhendage seade puhta ja kuiva dhu allikaga.

* Masina kéivitamiseks tdommake pééstikut (A).
Masina kiiruse suurendamiseks touseb paastiku
rohk. Seiskamiseks vabastage paistik.

» Poorlemise aktiveerimiseks vajutage liilitit (B).
Kasutage reversiivliilitit (B) ainult tiielikult
seiskunud ajamivolliga. Kiiruse muutmine
enne ajamivolli seiskumist voib masinat
kahjustada.

» Viljundvoimsuse reguleerimiseks keerake reg-
ulaatorit.

Pingutusmomendiga 166kvoti on moeldud ratta-
mutrite ja poltide algselt kinnikeeramiseks. Loplik
kinnikeeramine peab toimuma késitsi ja kalibreeri-
tud momendimdotevotit kasutades ning sdiduki
tootja juhiseid jirgides.

Maarimine
Kasutage SAE #10 dliga dhutoru méérdeseadet,
mis on reguleeritud kahele (2) tilgale minutis. Kui

ohutoru mairdeseadet ei saa kasutada, lisage iga
péev sisselaskesse dhumootori Oli.

Siduri maarimine
Kasutage 0.5 oz. (14 g) siinteetilist siduriméairet
CP Pneu-Lube.

Paigaldusjuhised

» Koikide komponentide ohutu kisitsemise ja
utiliseerimise osas jirgige kohalikke
keskkonnaregulatsioone.

* Hooldust ja remonte vdivad teostada ainult
kvalifitseeritud tehnikud, kasutades ainult orig-
inaal varuosi. Tehnilise hoolduse teostamiseks
vOi varuosade hankimiseks votke tihendust
tootja voi ldhima ametliku edasimiitijaga.

* Juhusliku kdivitumise véltimiseks veenduge, et
masin oleks alati energiaallikast lahutatud.

» Kui todriista kasutatakse igapédevaselt, votke
tooriist lahti ja kontrollige seda iga kolme kuu
moddudes. Vahetage kahjustatud voi kulunud
osad.

+ Seisuaja minimeerimiseks on soovitatav kasu-
tada jargmist hoolduskomplekti. Haéles-
tuskomplekt

Utiliseerimine

* Selle seadme utiliseerimine peab toimuma vas-
tavalt vastava riigi seadusandlusele.
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+ Koik kahjustatud, tugevalt kulunud vdi valesti
tootavad seadmed TULEB KASUTUSEST
KORVALDADA.

 Selle seadme utiliseerimine peab toimuma vas-
tavalt vastava riigi seadusandlusele.

* Remonttdid voivad teostada ainult tehnikud.

Uldised ohutusjuhised

Vigastuste ohu vihendamiseks peavad kdik seda
tooriista kasutavad, paigaldavad, hooldavad, selle
juures lisatarvikuid vahetavad voi ldheduses t66-
tavad isikud moistma kédesolevaid juhiseid enne iga
sellise iilesande teostamist.

Meie eesmirk on valmistada tooriistu, mis aitavad
teil tootada ohutult ja tdhusalt. Kdige olulisem
ohutusvahend nii selle kui ka muude tooriistade
puhul olete te ise. Teie hoolikus ja terve moistus
on parim kaitse vigastuste eest. Kdiki voimalikke
ohte ei suuda me siin hdlmata, kuid toome esile
moned olulisemad.

* Mootortddriista voivad paigaldada, reguleerida
ja kasutada iiksnes kvalifitseeritud ja viljadp-
pinud tootajad.

» Kiesolevat tooriista ega selle lisaseadmeid ei
tohi muuta.

+ Arge kasutage kahjustatud tooriista.

» Kui tooriistal asuvad nimikiiruse, tdosurve voi
ohuhoiatuse mirgid muutuvad loetamatuks voi
tulevad kiiljest, asendage need koheselt uutega.

B Lisateabe saamiseks ohutuse kohta Kiisige

nou voi tutvuge:

* tooriistaga kaasasolevate muude dokumen-
tide ja teabega;

» oma tooandjalt, tihingult ja/v3i ametiihin-
gult;

» dokumendiga ,,Kaasaskantavate su-
rudhutdoriistade ohutusnduete kood-
eks* (ANSI B186.1), mis oli printimise
hetkel saadaval {ilemaailmsete
tehnikadokumentide veebilehel http://
global.ihs.com/, voi helistage numbril 1
800 854 7179. Raskuste tekkimisel ANSI
standardite hankimisel, votke ANSI-ga
ithendust veebilehel http://www.ansi.org/

 Lisateavet tootervishoiu ja ohutuse kohta
saate veebisaitidelt:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Euroopa)

Ohuvarustuse ning iihendusega seotud ohud

Survestatud ohk voib pohjustada tdsiseid vigas-
tusi.

Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute va-
hetamist voi seadme parandamist tuleb alati
Ohuvarustus kinni keerata, vabastada voolik
rohu alt ning tihendada tdriist Shuvarustusest
lahti.

Arge suunake dhku enda voi iikskdik kelle
teise suunas.

Pekslevad voolikud vbdivad pohjustada tdsiseid
vigastusi. Kontrollige alati vdimalike vigas-
tatud voi lahtiste voolikute voi tarvikute suhtes.

Arge kasutage tooriista juures kiiriihendusega
tthendusdetaile. Vt juhiseid dige seadistamise
kohta lisateabe saamiseks.

Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid
tthendusdetaile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig voi
tooriista nimiplaadil toodud 6hu survet.

Takerdumisohud

Hoidke eemale poorlevast ajamist. Kui tooriis-
tast ja tarvikutest ei hoita eemale lahtisi riideid,
kindaid, ehteid, kaelas kantavaid esemeid voi
juukseid, voib tulemuseks olla lambumine,
skalpeerimine ja/vdi rebenemine.
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Kindad voivad poodrleva aja kiilge kinni jadda
ning tuua kaasa sdrmede vigastumise voi mur-
dumise.

Poorleva ajami pesad ja ajami pikendused voi-
vad kummeeritud voi metalliga tugevdatud kin-
nastele kergelt kinni jaédda.

Arge kandke 15dvalt kies istuvaid kindaid voi
kulunud voi katikuste sdrmedega kindaid.

Arge hoidke kinni ajamist, pesast vdi ajami
pikendusest.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

Tooriista todtamise, parandamise ja hooldamise
vOi tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses
olles kandke alati 160gikindlat silma- ja
ndokaitset.

Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud
kannaksid 166gikindlat silma- ja ndokaitset Sil-
mavigastust ja pimedaksjddamist vdivad pdhjus-
tada isegi viikesed lendavad osakesed.

Liiga véikese voi liiga suure pingutusjouga kin-
nitatud kinnitused vdivad puruneda, tulla lahti
ja eralduda ning pohjustada sellega raskeid ke-
havigastusi. Lahti tulnud koostud voivad
eemale paiskuda. Konkreetse ettendhtud
pingutusjouga montaazide puhul tuleb kontrol-
limiseks kasutada diinamomeetrit.

MARKUS: ndndanimetatud \"kldpsuga\" dii-
namomeetrilised mutrivotmed ei kontrolli po-
tentsiaalselt ohtlikku iilepingutatuse seisundeid.

Kasutage ainult heas seisukorras olevaid ja
166kmutrivotmete jaoks ettendhtud padruneid
ja tarvikuid. Halvas seisukorras padrunid voi
kisipadrunid ja tarvikud voivad 166kmutrivot-
metega kasutamisel puruneda.

Arge laske tooriistal todtada tiihjalt. Tooriist
voib liiga kiirelt to6le hakata ja paisata tarviku
tooriistast eemale.

Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinni-
tatud.

Tarvikuga seotud ohud

124

Kasutage ainult sobivaid tarvikuhoidjaid (vt os-
ade nimekirja). Vdimaluse korral kasutage alati
siigavaid padruneid.

Tihvti ja rongastihendiga pesaga kinnitussiis-
teeme kasutavate tooriistade puhul kasutage

pesa tihvti kindlaks kinnitamiseks rongastihen-
dit.

+ Kasutage alati lihtsaimat haakimisvdimalust.

Pikad, vetruvad pikenduslatid ja adapterid
neelavad 160gijoudu ja vdivad puruneda. Voi-
maluse korral kasutage alati stigavaid
padruneid.

Kasutamisega seotud ohud

* Operaatorid ning hooldustehnikud peavad

olema fuusiliselt voimelised késitsema to0riista
suurust, kaalu ja voimsust.

Hoidke tooriista digesti:olge valmis nor-
maalsetele vo1 ootamatutele litkumistele vastu
tegutsema - olge valmis kasutama molemat
katt.

Arge kasutage viiksema dhusurvega voi ku-
lunud olekus: muhv ei pruugi todtada, mille
tulemuseks voib olla todriista kdepideme oota-
matu litkumine.

Hoidke liiliti alati tiieliku kontrolli all. Arge
jddge tooriista ja toodeldava eseme vahele.

Korduva liigutusega seotud ohud

* Mootortodriistaga tooga seotud tegevuste

teostamisel vOib operaator kogeda kites, kisi-
vartes, 0lgades, kaelas ning teistes kehaosades
ebamugavustunnet.

Votke voimalikult mugav ja samas kindel
asend ning hoiduge ebaloomulikest voi
tasakaalust véljas olevatest asenditest. Pike-
mate toimingute ajal voib asendi muutmine ai-
data véltida ebamugavustunnet ja visimust.

Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu
piisiv voi korduv ebamugavustunne, valu,
tuikamine, surin, tuimus, poletustunne voi kan-
gus. Lopetage tooriista kasutamine, radkige
oma tddandjale ja pidage ndu arstiga.

Miira ja vibratsiooniga seotud ohud.

 Vali heli voib pdhjustada piisivat kuulmiskao-

tust vai teisi probleeme, nditeks kdrvade ku-
misemist. Kasutage oma tooandja voi tooter-
vishoiu ja -ohutuse eeskirjadega ettendhtud
kuulmiskaitsevahendeid.

Kokkupuude vibratsiooniga voi pohjustada
kéte ja kdsivarte ndrvidele ja verevarustusele
vigastavaid kahjustusi. Kandke soojasid riideid
ning hoidke oma kéed soojade ja kuivadena.
Kui tiheldate tuimust, surinat, valu voi naha
kahvatuks muutumist, 10petage tooriista kasu-
tamine, radkige oma todandjaga ja votke tihen-
dust arstiga.
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» Hoidke todriista kerges, kuid kindlas haardes,
kuna tugevalt haaramise korral on vibratsioo-
nioht tavaliselt suurem. Vdimaluse korral kasu-
tage riputushooba voi paigaldage kiilgkéepide.

+ Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike
tousude vihendamine.

» Kasutage ja hooldage tooriista ning valige,
hooldage ja vahetage tarvikuid ja kulumaterjale
kooskolas kdesoleva kasutusjuhendiga.

« Arge kasutage kulunud vdi halvasti kinnituvaid
kruvikeerajaotsi, pesasid voi pikendusi.

« Arge puudutage 166mise ajal pesasid voi lisa-
tarvikuid.

Tookohaga seotud ohud

* Libisemine, vddratamine voi kukkumine on
peamised kehavigastuste vOi surma pdhjused.
Pange tihele kondimisalale vo1 toopinnale
jédnud tlejadnud voolikut.

* Viltige to6protsessi kédigus tekkiva tolmu voi
suitsu sissehingamist voi prahi kasitsemist,
kuna see voib olla tervist kahjustav (niiteks
viahk, siinnidefektid, astma ja/v0i dermatiit).
Kasutage tolmu drastamist ning kandke
hingamise kaitsevahendeid tootades lenduvaid
osakesi tekitavate materjalidega.

* Osa mootorseadmega lihvimisel, saagimisel,
puurimisel ja teiste ehitustoode kéigus tekkivat
tolmu sisaldab kemikaale, mis California osari-
igile teada olevatel andmetel pohjustab véhki ja
stinnidefekte vo1 muud reproduktiivset kahju.
Moned selliste kemikaalide niited on:

* Pliipdhistes vérvides sisalduv plii.

+ Kristalse réni tellised ja tsement ning teised
miiritistooted.

» Keemiliselt toodeldud kummis sisalduv ar-
seen ja kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks
saava ohu suurus soltub sellest, kui sageli te
sellist tiilipi t60d teete. Nende kemikaalidega
kokkupuudete vahendamiseks: tootage hésti tu-
ulutatud piirkonnas ning kandke to6tamisel
heakskiidetud ohutusvarustust, néditeks tolmu-
maske, mis on moeldud spetsiaalselt
mikroskoopiliste osakeste vélja filtreerimiseks.

* Tegutsege tundmatus timbruskonnas ettevaat-
likult. Teadke oma té6tegevusest tingitud po-
tentsiaalseid ohte. Antud tooriist ei ole voolual-
likatega kokkupuutumise puhuks isoleeritud.

» Antud to0riista ei soovitata kasutada potentsi-
aalselt plahvatusohtlikus Shustikus.

ARGE VISAKE ARA - ANDKE KASUTA-
JALE

Kasulik teave
Veebileht

Logi sisse Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Meie veebilehelt leiate teavet meie toodete,
tarvikute, tagavaraosade ja avaldatud materjalide
kohta.

Paéritolumaa

Taiwan

Autoribigus
© Autoridigus 2018, CHICAGO PNEUMATIC

Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi
sisu voi selle osa kopeerimine on keelatud. See pu-
udutab konkreetselt just kaubamérke, mudelite
nimetusi, detailide numbreid ja jooniseid. Kasu-
tage ainult heakskiidetud osi. Autoriseerimata os-
ade kasutamisest pohjustatud kahjustused voi
torked pole garantii v3i toote vastutuse poolt kae-
tud.

Techniniai duomenys

Jrankio duomenys

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Smiigiy per minut¢ 500 500 500 500

Tusciosios eigos 5200 5200 5200 5200
apsukos (aps./

min.)

Maks. sukimo mo- 1920 1920 1920 1920
mentas (atbuliné

eiga) (pédos

svarui)

Maks. sukimo mo- 2600 2600 2600 2600
mentas (atbuliné

eiga) (Nm)
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CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Maks. darbinis 2000 440 2000 2000
sukimo momentas

(Nm)

Maks. darbinis 1475 325 1475 1475
sukimo momentas

1 priekj (pédos

svarui)

Min. darbinis 370 295 370 370
sukimo momentas

1 priekj (pédos

svarui)

Min. darbinis 500 400 500 500
sukimo momentas

(Nm)
Kvadratiné jungtis #5 1 1 1
™ spline

Faktinésorosg- 19.2 19.2 192 19.2
naudos (I/sek.)

Faktinés oro sag- 40.7 40.7 40.7 40.7
naudos (pédos?®/

min.)

Min. zarnos dydis 0.5 0.5 0.5 0.5
")

Min. Zarnos dydis 13 13 13 13
(mm)

Oro jleidimo an-  1/2 0.5 0.5 1/2
gos sriegio dydis

("

Svoris (kg) 11.6 116 11.6 10.1
Svoris (svarai) 25.55 25.55 25.55 222

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, vien-
aSaliSkos atsakomybés pagrindu pareiskiame, kad
gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos numerj Zr.
pirmame puslapyje), atitinka $ig (-as) Direktyva (-
as):

2006/42/EC (17/05/2006)

Taikyti darnieji standartai:
EN ISO 11148-6:2012

Atitinkamos techninés informacijos institucijos
gali pareikalauti is:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

ISdavéjo parasas

—ef—

TriukSmas ir vibracija
CP7782- CP7782- CP7782

CP7782 6 SP6 TL-6
Garso 100 100 100 100
slégio ly-
gis
(dB(A))
Garso 111 111 111 111
galios ly-
gis
(dB(A))
ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744
Vibraci- 7.8 7.8 7.8 7.8
jos (m/
sek.?)
Vibracijy 1.8 1.8 1.8 1.8
neapi-
bréztu-
mas

Vibracijy ISO-289 1S0O-289 1S0O-289 ISO-289
standar- 27-2 27-2 27-2 27-2
tas

Nurodytos reik§meés buvo gautos bandant labora-
torinémis salygomis pagal nurodytus standartus ir
yra tinkamos lyginti su nurodytomis kity pagal
tuos pacius standartus bandyty jrankiy reikSmémis.
Nurodytos reikSmés néra pakankamos rizikai vert-
inti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmeés
gali biiti didesnés. Faktinés eksponavimo reik§Smeés
ir zalos rizika atskiriems vartotojams yra
specifiniai dalykai, kurie priklauso nuo vartotojo
darbo biido, darbo jrankio ir darbo vietos bei ek-
sponavimo laiko ir fizinés vartotojo buklés.

126 © Chicago Pneumatic - 8940175594



Impact Wrench

Safety Information

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
negalime biiti laikomi atsakingi uz deklaruoty
ver¢iy naudojimo vietoje faktiniy verciy pasekmes
individualiai jvertinant rizikg darbo vietoje, kurios
salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas §is jrankis gali sukelti
rankos—plastakos vibracijos sindromg. Plastakos ir
rankos vibracijos valdymo ES vadovas yra sve-
tainéje http://www.pneurop.eu/index.php, skyre-
lyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,Legisla-

tion* (teiseés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susije su
vibracijos eksponavimu, nustatyti ir valdymo pro-
ceduroms keisti taip, kad iSvengtuméte pakenkimo
ateityje, mes rekomenduojame sveikatos priezitiros
programa.

B Jei §i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
TriukSmo spinduliuoté pateikiama kaip orien-
tyras masinos gamintojui. Visos masinos
triukSmo ir vibracijos spinduliuotés duomenys
turi buti pateikiami masinos instrukcijy
vadove.

Sauga

@ ISPEJIMAS Turto sugadinimo arba sunkaus
suzalojimo rizika
Pries§ eksploatuodami jrankj, biitinai per-
skaitykite ir supraskite visas instrukcijas bei
jomis vadovaukités. Jei bus nesilaikoma visy in-
strukcijy, galite patirti elektros smiigi, gali kilti
gaisras, biiti sugadintas turtas ir (arba) patirtas
sunkus suzalojimas.

» Perskaitykite visg saugos informacija, gauta
su jvairiomis sistemos dalimis.

» Perskaitykite visas jvairiy sistemos daliy
sumontavimo, naudojimo ir techninés
priezitros produkto instrukcijas.

» Perskaitykite visus vietinius jstatyminius
potvarkius, susijusius su sistema ir jos dal-
imis.

» I[Ssaugokite visg saugos informacija ir in-
strukcijas, kad prireikus véliau galétuméte
pasiskaityti.

Naudojimo deklaracija

Sis gaminys skirtas jmontuoti sriegines tvirtinimo
detales ] medj, metalg ar plastika, bei jas iSimti.

Draudziama naudoti §j gaminj kitam. Tik profe-
sionaliam naudojimui.

@ ISPEJIMAS Suzalojimo pavojus

» Jei sukimo momentas yra didesnis negu 50
Nm, reikia naudoti atoveiksmio strypa

Atoveiksmio strypas yra skirtas elektriniy
jrankiy montavimo atoveiksmio stikio mo-
mentui absorbuoti.

Specialios gaminio instrukcijos

Eksploatavimas
Zr. paveikslélius 2 psl.
* Priedus prie jrankio pritvirtinkite tvirtai.

* Prijunkite prietaisg prie Svaraus ir sauso oro
tiekimo grandinés.

* Norédami jjungti mechanizma, spauskite
gaiduka (A). Mechanizmo greitis didinamas
stipriau spaudziant gaidukg. Jei norite sustab-
dyti, gaiduka atleiskite.

* Jei norite pakeisti sukimosi krypti, paspauskite
jungtuka (B). Atbulinés eigos jungtuka (B)
naudokite tik tada, kai pavaros velenas visiskai
sustoja. Jei bandysite keisti pavaros velenui dar
nesustojus, mechanizmas gali biiti sugadintas.

* Reguliuoti atiduodamajg galig galite sukdami
reguliatoriy (B).

Apriboto verzimo momento verzliasukis yra skir-
tas pradiniam raty verzliy ir varzty priverzimui.
Galutinj priverzimg iki reikiamo momento reikty
atlikti kalibruotu dinamometriniu verzliarak¢iu ir
vadovaujantis transporto priemonés gamintojo
reikalavimais.

Sutepimas

Naudokite oro linijos tepimo jtaisg su SAE #10
alyva, nustate du (2) laSus per minute. Jei néra gal-
imybés naudoti oro linijos tepimo jtaiso, kartg per
dieng ] jleidimo angg jvarvinkite variklio alyvos.

Sankabos tepimas

Naudokite 0.5 oz. (14 g) sintetinio sankaby tepalo
,,CP Pneu-Lube*.
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Techninés priezitiros instrukcijos

* Laikykités Salyje galiojanciy vietiniy
aplinkosaugos taisykliy, reglamentuojanciy
saugy visy komponenty tvarkymg ir $alin-
ima.

 Techninés priezitiros ir remonto darbus turi at-
likti kvalifikuotas personalas, naudojantis tik
originalias atsargines dalis. D¢l techninés
priezitiros patarimy ar atsarginiy daliy kreip-
kités 1 gamintojg ar artimiausig jgaliotaji at-
stova.

 Siekdami iSvengti nety¢inio jrenginio veikimo,
visada patikrinkite, ar jis atjungtas nuo energi-
jos Saltinio.

+ Jei jrankis naudojamas kasdien, jj ardykite ir
apziarekite kas 3 ménesius. Saugos sumetimais
pakeiskite nusidévejusias ir apgadintas dalis.

+ Siekiant sumazinti galimy prastovy skaiciy,
rekomenduojama naudoti §j prieziiiros rinkinj:
Derinimo rinkinys

Salinimas

« Salinant $ia jranga bitina laikytis atitinkamoje
Salyje galiojanciy jstatymy.

+ NEEKSPLOATUOKITEapgadinty, labai
nusidévéjusiy ar netinkamai veikianciy
jrenginiy.

« Salinant $ig jranga bitina laikytis atitinkamoje
Salyje galiojanciy jstatymy.

» Remonto darbus turi atlikti tik techninés
priezitiros tarnybos personalas.

Bendrosios saugos instrukcijos

Kad sumazintumeéte susizalojimo pavojy,
kiekvienas naudojantis, montuojantis, taisantis,
prietaiso asmuo turi perskaityti ir suprasti Sias in-
strukcijas prie§ atlikdamas kurig nors 1§ Siy uz-
duociy.

Mes siekiame gaminti jrankius, su kuriais biity gal-
ima dirbti saugiai ir efektyviai. JUS esate labiau-
siai atsakingas uz Sio ar bet kuriuo kito prietaiso
saugy naudojima. JUsy atsargumas ir teisingas
jvertinimas yra geriausia apsauga nuo susizalo-
jimy. Cia negalime aptarti visy galimy pavojy, bet
pabréziame keleta svarbiausiy.

128 © Chicago Pneumatic

« Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi
instaliuoti, derinti ar naudotis Siuo elektriniu
jrankiu.

« Sis jrankis ir jo priedai negali bati kei¢iamas
jokiu biidu.

» Nenaudokite Sio jrankio, jei jis apgadintas.

v —

irankio vardiniu greiciu, darbiniu slégiu ar jspé-
jamieji su darbu susijusiy pavojy zenklai, juos
iSkart pakeiskite.

B Papildomos saugos informacijos ieskokite:

+ Kitus dokumentus ir informacija, pateikta
kartu su $iuo jrankiu.

 Savo darbdavi, profesine sgjunga ir (arba)
prekybos asociacija.

» “Saugumo technikos taisykles kilno-
jamiems pneumatiniams jrankiams” (ANSI
B186.1), kurias §iuo metu galima rasti
“Pasaulio techniniuose dokumentuose”
adresu: http:// global.ihs.com/arba gauti
paskambinus 1.800.854 7179. Jei kilo
sunkumy, susijusiy su ANSI standarty
isigijimu, susisiekite su ANSI adresu http://
www.ansi.org/

» Daugiau darby saugos informacijos galite
gauti Siuose tinklalapiuose:

* http://www.osha.gov (JAV)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Oro tiekimo ir jungciy pavojai
* Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

* Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus,
visada iSjunkite oro tiekimg, oro slégio
nusausinimo zarng ir atjunkite prietaisa nuo oro
tiekimo, kai jo nenaudojate.

 Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai | save ar
bet kurj kitg asmen;.

» Besiplaikstancios zarnos gali sukelti sunkiy
suzalojimy. Visada patikrinkite, ar néra
pazeisty arba laisvy zarny arba pritvirtinimy.

» Nenaudokite su jrankiu greitai atjungiamy
movy. Tinkama saranka zr. instrukcijose.

+ Jei naudojamos universalios uzsukamos

v

* Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro
slégio arba nurodyto prietaiso pavadinimo
lenteléje.
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Isipainiojimo pavojai

Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros.
Jei nelaikysite laisvy drabuziy, pirstiniy,
papuosaly ir kaklo aksesuary atokiau nuo pri-
etaiso ir priedy, galite uzdusti ir (arba) patirti
pléstiniy Zaizdy.

Besisukanti pavara gali jtraukti pirStines, todél
galite susizaloti ar susilauzyti pirstus.
Besisukantys pavaros lizdai ir pailginimo jtai-
sai gali jtraukti gumuotas ir metalu padengtas
pirstines.

Nemiiveékite laisvy pirstiniy, ar pirStiniy su
nupjautais ar nudilusiais pirstais.

Niekada nelaikykite pavaros, lizdo ar pailgin-
imo jtaiso.

Rizikos atvejai, susije¢ su daleliy lakstymu

Visuomet naudokités smiigiams atspariomis
akiy ir veido apsaugos priemonémis, kai
dirbate ar esate Salia dirbancio jrankio, remon-

tales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti
poveikiui atsparig akiy ir veido apsauga. Net
smulkios lakstancios dalelés gali suzeisti akis
ar apakinti.

Tvirtinimo detales pernelyg arba nepakankamai

prisukus, jos gali liizti, atsilaisvinti arba at-
siskirti ir rimtai suzaloti. Atsilaisvinusios
mazgy detalés gali biti iSsviedziamos. Tam
tikru sukimo momentu besisukancios dalys turi
biti patikrintos sukimo momento matuokliu.

PASTABA Vadinamuyjy ,,spragtelinciy*
sukimo verzliasukiy netikrinkite dél poten-
cialiai pavojingy pernelyg didelio sukimo mo-
mento salygy.

Naudokite tik vardines jspaudZiamas
verzliarak¢io movas bei geros biiklés priedus.
Su jspaudimo verzliarakc¢iais naudojamos blo-
gos biiklés movos arba rankinés movos ir
priedai gali suldizti.

Nejunkite verzliarakcio tuomet, kai jis neliecia
detalés. Jis gali per greitai suktis ir iSmesti i$
jrankio priedus.

Sekite, kad apdorojamoji detalé biity tvirtai uz-
fiksuota.

Rizika, susijusi su priedais

» Naudokite tik tinkamus priedy fiksatorius

(zitirekite daliy sarasa). Jei imanoma, naudokite
gilias movas.

* Jrankiuose, kuriuose naudojamas kaistis ir san-

darinimo Ziedo lizdo fiksavimo sistema, san-
darinimo Ziedu saugiai uzfiksuokite kaist;j.

* Visuomet naudokite paprasciausig galimg su-

jungima. Ilgos elastingos tempimo juostos ir
jungikliai sugeria jspaudimo jéga ir gali su-
lauzyti jrankj. Jei jmanoma, naudokite gilias
movas.

Su darbu susij¢ pavojai

* Su jrankiu dirbantys ir jj prizifirintys darbuoto-

jai turi fiziSkai pajegti iSlaikyti irankj pagal jo
tiirj, svorj bei galinguma.

Teisingai laikykite jrankj:biikite pasiruo$¢ neu-
tralizuoti jprastinius ar staigius judesius — tai
daryti reikia abiem rankom.

Nenaudokite, kai sumazéjes oro slégis arba
nusidéveéjusio jtaiso: verziamasis jtaisas gali
neveikti, todé¢l jrankio rankena gali staiga pa-
sisukti.

Visuomet tikrinkite droselj. Tarp jrankio ir
sukamo objekto negali biiti kliticiy.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

* Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali

patirti nepatogiy pojii¢iy rankose, peciuose,
kakle ar kitose kiino dalyse.

Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri biiti
tvirtai atremtos, venkite prarasti pusiausvyrg ir
nepatogiy padéciy. Nepatogumo ir nuovargio
galima iSvengti keiCiant kiino padét;.
Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuola-
tinio ar pasikartojancio nepatogumo, skausmo,
smilk¢iojimo, spengimo, tirpulio, deginimo
jausmo ar sustingimo. Nustokite dirbti jrankiu,
informuokite savo darbdavij ir kreipkités j gy-

dytoja.

TriukSmo ir vibracijos pavojai

* Jrankio keliamas didelis triukSmas gali negriz-

tamai pakenkti klausai ir sukelti kity problemy,
pavyzdziui, spengimg ausyse. Naudokite ausy
apsaugas, kurias rekomenduoja jusy darbdavys
ar darbuotojy sveikatos ir saugos teisés aktai.

Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir
ranky bei kojy kraujotaka. Dévékite Siltus
drabuzius ir pasirtpinkite, kad rankos buty Sil-
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tos ir sausos. Jei pajuntate tirpima, dilg¢iojima,
skausma arba pabala oda, nustokite dirbti
jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités 1 gydytoja.

 Lengvai taciau tvirtai laikykite jrankj, kadangi
vibracijos pavojus yra didesnis, jei jrankis
suimamas stipriai. Kai jmanoma, naudokite
pakabos svirt] arba pritaisykite Soning rankeng.

» Kad bty iSvengta nereikalingo triukSmo ir vi-
bracijos lygio lygio padidéjimo:

 Naudokite ir prizitirékite jrankj, pasirinkite,
prizitirekite ir keiskite priedus ir sunaudojamas
dalis pagal Sias naudojimo instrukcijas;

» Nenaudokite nusidévéjusiy ar prastai priglun-
danciy atsuktuvo antgaliy, lizdy ar ilgintuvy.

* Ispaudimo metu nelieskite lizdy ar priedy.
Pavojai darbo vietoje

* Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pa-
grindinés sunkiy ar mirtiny suzeidimy
priezastys. Saugokités zarny palikty vietoje,
kur vaikStoma, arba darbo srityje.

« Stenkités nejkvepti dulkiy ar gary ir liesti
luzeny darbo metu, nes tai gali biti pavojinga
sveikatai (pavyzdZziui, sukelti vézj, apsigim-
imus, astmg ir (arba) dermatitg). Dirbdami su
medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy iStraukimo sistemas ir
devekite apsaugines kvépavimo priemones.

» Kai kuriose dulkése sukeltose Slifavimo,
pjovimo, grezimo ir kity veiksmy yra
chemikaly, kurie, kaip zinoma Kalifornijos val-
stijoje, gali sukelti vezj, jgimtas ydas arba kita
reprodukcing zalg. Kai kuriy Siy chemikaly
pavyzdziai:

« Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

« Kristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti
miriniai gaminiai

 Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos
gumos

Saveikos su $iais chemikalais poveikis gali
skirtis atsizvelgiant ] tai kaip daZnai dirbate §j
darba. Norédami sumazinti sgveikg su $iais
chemikalais: dirbkite gerai védinamoje
patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios spe-
cialiai sukurtos tam, kad filtruoty
mikroskopines daleles.

* Ypac bikite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje.
I$siaiskinkite potencialius pavojus, kuriuos
sukelia darbas su varikliu. Jrankis néra izoliuo-
tas nuo elektros Saltiniy.

« Sio jrankio nerekomenduojama vartoti poten-
cialiai sprogioje aplinkoje.

NEISMESTI - ATIDUOTI NAUDOTOJUI

Naudinga informacija

Tinklaviete

Prisijunkite prie Chicago Pneumatic:
WWW.Cp.com.

Cia rasite informacijos apie miisy gaminius,
priedus, atsargines dalis ir paskelbta medziaga.

Kilmeés salis

Taiwan

Autoriy teisés

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks $io
turinio ar jo dalies naudojimas arba kopijavimas
neturint tam leidimo. Tai ypac¢ taikoma prekiy zen-
klams, modeliy pavadinimams, daliy numeriams ir
bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis. Jei
gaminys veiks blogai arba suges dél neleistiny
daliy naudojimo, garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati

Instrumenta dati

CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2
Sitieni mintte 500 500 500 500
Brivais 5200 5200 5200 5200
atrums (apgr./
min.)
Maks. griezes mo- 1920 1920 1920 1920
ments (atpakal-
gaita) (pedas-
marc.)
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CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

Maks. griezes mo- 2600 2600 2600 2600
ments (atpakal-
gaita) (Nm)

Maks. darba 2000 440 2000 2000
griezes moments

(Nm)

Maks. darba 1475 325 1475 1475

griezes moments

uz prieksu (pedas-

marc.)

Min. darba griezes 370 295 370 370
moments uz

prieksu (pedas-

marc.)

Min. darba griezes 500 400 500 500
moments (Nm)

Cetrstiira gals (col- #5 1 1 1
las) spline

Faktiskais gaisa  19.2 19.2 192 19.2
paterins (I/sek.)

Faktiskais gaisa  40.7 40.7 40.7 40.7
patérins (pe&das3/

m)

Min. §litenes 0.5 0.5 0.5 0.5
izmérs (collas)

Min. §liitenes 13 13 13 13
1zmérs (mm)

Gaisa iepliides 1/2 0.5 0.5 1/2

vitnes izmérs (col-
las)

Svars (kg) 11.6 11.6 11.6 10.1
Svars (marc.) 25.55 25.55 25.55 222

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mgs, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, vien-
personiski uznemoties atbildibu, pazinojam, ka
produkts (ar nosaukumu, tipu un sérijas numuru,
kas atrodami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):
2006/42/EC (17/05/2006)

Piemérotie saskanotie standarti:
EN ISO 11148-6:2012

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko infor-
maciju no:

Pascal Roussy, R&D Manager, CP Technocenter,
38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Izsniedzgja paraksts

—ef—

Troksnis un vibracija

CP7782- CP7782- CP7782
CP7782 6 SP6 TL-6

Skanas 100 100 100 100
spiediena

limenis

(dB(A))

Skanas 111 111 111 111
jaudas Ii-

me-

nis (dB(

A)

ISO ISO ISO ISO
15744 15744 15744 15744

Vibra- 7.8 7.8 7.8 7.8

cija (m/

s?)

Vibraci- 1.8 1.8 1.8 1.8

jas

nenoteik-

tiba

Standarta ISO-289 ISO-289 ISO-289 ISO-289
vibracija 27-2 27-2 27-2 27-2

Sis deklarétas vertibas tika iegiitas, testjot labora-
torijas apstaklos atbilstosi noraditajiem standar-
tiem, un ir piemerotas salidzinaSanai ar citu riku
deklarétajam vertibam, kas testétas atbilstosi Siem
pasiem standartiem. Sis deklarétas vertibas nav
piemérotas izmantoSanai riska novertéjumos, un
atsevisSkas darbavietas veikto meérjjumu rezultati
var biit lielaki. Faktiskas iedarbibas vértibas un
kait€juma risks atseviSkam lietotdjam ir unikals un
atkarigs no lietotaja darba panémieniem, veicama
darba un darbstacijas uzbiives, ka ar1 no iedarbibas
laika un lietotaja fiziska stavok]a.
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Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
neesam atbildigi par izmantoSanas sekam ar
noteiktajam ve&rtibam, to vertibu vieta, kas parada
patieso atbildes reakciju, individualo riska
izverte§jumu darba vieta, kuru més nevaram ietek-
met.

Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi par-
valdita, tas var izraisit plaukstu/roku vibraciju sin-
dromu. ES vadlinijas par plaukstu/roku vibraciju
var atrast ieejot http://www.pneurop.eu/index.php
un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas novéroSanas pro-
grammu, lai atklatu agrinus simptomus, kas varétu
but saistiti ar vibracijas iedarbibu, vai varétu
mainit atbilstoSo darba organizaciju, nepielaujot
turpmaku stavokla pasliktinasanos.

B Ja §iickarta ir paredzéta statiskiem pielietoju-
miem:
Troks$na emisijas vertiba ir paredz&ta masinu
razotajiem. TrokSna un vibraciju emisijas dati
par visu masinu jasniedz masinas instrukciju
rokasgramata.

DrosSiba

i BRIDINAJUMS IpaSuma bojajuma vai
smaga kaitejuma risks

Parliecinieties, ka pirms instrumenta lietoSanas
ir izlasitas, izprastas un ieverotas visas instruk-
cijas. Neieverojot visus noradijumus, varat

izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku, mater-
1alos zaud&jumus un/vai smagus ievainojumus.

» Izlasiet visu drosibas informaciju, kas
piegadata kopa ar dazadam sist€émas dalam.

» Izlasiet visus dazadu sisteémas dalu
uzstadiSanas, ekspluatacijas un apkopes
noradijumus.

» Izlasiet visus viet&jos tiesibu aktos paredze-
tos noteikumus par sistému un tas dalam.

» Saglabajiet visu drosibas informaciju un
noradijumus turpmakai uzzinai.

Pielietojuma pazinojums

Sis produkts paredzets vitpotu stiprinajumu
ieskriivéSanai un izskriivé$anai no koka, metala un
plastmasas.

Cits pielietojums nav atlauts. Paredzets lietot tikai
profesionaliem mérkiem.

@ BRIDINAJUMS Traumu risks

» Ja griezes moments ir lielaks par 50 Nm, ne-
piecieSams izmantot reakcijas stieni

Reakcijas stienis ir paredzets montazas in-
strumentu reakcijas griezes momenta ab-
sorb&sanai.

Produktam specifiskas instrukcijas

Darbiba
Skatiet attelus 2. lappusé
* Pareizi piestipriniet papildpiederumus instru-
mentam.
» Pievienojiet ierici tirai un sausai gaisa padeves
sisteémai.
* Lai iekartu palaistu, pavelciet spriiddu (A).
Iekartas atrums palielinas, palielinot spiedienu
uz slédzi. Lai iekartu apturétu, atlaidiet spriidu.

 Lai mainitu rotaciju, nospiediet sledzi (B). Iz-
mantojiet atpakalgaitas slédzi (B) tikai tad, kad
dzingja varpsta tiek pilniba apstadinata. Mainot
atrumu pirms piedzinas varpstas apstad-
inaSanas, var sabojat iekartu.

 Lai regulétu izejas jaudu, pagrieziet regulatoru
(B).

Torque Limited Impact Wrench ir paredzets sakot-
néjai ritenu kronsteinu uzgrieznu un bultskrivju
pievilkSanai. PEdgjais griezes moments japielieto
manuali, izmantojot kalibréta dinamometriska at-
slega, un ieverojot transportlidzekla izgatavotaja
noradijumus.

Ellosana

Izmantojiet gaisa vada ellnicu ar SAE #10 ellu, kas
noreguléta uz diviem (2) pilieniem minite. Ja
nevar izmantot gaisa vada ellnicu, vienreiz diena
pievienojiet gaisam motore]lu.

Sajuga ellosana

Izmantojiet 0.5 oz. (14 g) CP Pneu-Lube sin-
tetiskas sajiga smérvielas.

Apkopes noradijumi

* leverojiet vietéjos vides normativus par
apieSanos ar visiem komponentiem un to uti-
lizaciju.
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* Apkopes un remontdarbi javeic kvalificEtam
personalam, izmantojot tikai originalas rezers
dalas. Sazinieties ar razotaju vai tuvako pil-
nvaroto dileri, lai sanemtu konsultacijas par
tehnisko apkopi vai ja nepiecieSamas rezerves
dalas.

* Vienmér parliecinieties, ka masina ir atslégta
no energijas avota, lai izvairitos no nejausas
darbinaSanas.

* Demontgjiet un parbaudiet instrumentu ik péc 3
meénesiem, ja instruments tiek lietots katru di-
enu. Nomainiet bojatas vai nodilusas dalas.

» Lai samazinatu dikstavi [1dz minimumam, iete-
icams izmantot $adu apkopes komplektu:
Pieregulesanas komplekts

Utilizacija

« Sis iekartas utilizacijai janotiek, ievérojot at-
tiecigas valsts likumdoSanu.

* Visu bojato, smagi nolietoto vai nepareizi dar-
bojosos iericu EKSPLUATACIJA IR
JAPARTRAUC.

« Sis iekartas utilizacijai janotiek, ievérojot at-
tiecigas valsts likumdosSanu.

* Remontu drikst veikt tikai tehniskas apkopes
personals.

Visparigas droSibas instrukcijas

Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas li-
eto, uzstada, labo, apkopj, maina piederumus, vai
strada $1 instrumenta tuvuma, pirms So darbu
sakSanas jaizlasa un jaizprot Sie noradijumi.
Miisu mérkis ir razot instrumentus, kas palidz
stradat drosi un efektivi. Vissvarigakais drosibas
faktors §im vai jebkuram citam instrumentam esat
JUS. Jiisu uzmaniba un spriestspéja ir labaka
aizsardziba pret traumam. Visus iesp&jamos
draudus Seit ieklaut nav iesp&jams, tapéc mes esam
centusies izcelt dazus svarigakos.

« So ierici drikst uzstadit, regulét un lietot tikai
kvalificéti un apmaciti operatori.

« So ierici un tas piederumus nedrikst parveidot.
» Neizmantojiet So instrumentu, ja tas ir bojats.

 Ja nominalo apgriezienu, darba spiediena vai
bistamibas bridindjuma zimes uz instrumenta
vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavéjoties
nomainiet tas.

B Papildu drosibas informaciju skatiet:

* Citus dokumentus un informaciju, kas
pievienota $ai iericei.

* Pie sava darba devg€ja, arodbiedribas un/vai
profesionalas asociacijas.

+ "Safety Code for Portable Air
Tools" (Drosibas kodekss parvietojamam
pneimatiskajam iericeém) (ANSI B186.1) So
noteikumu izdosanas laika pieejams Global
Engineering Dokuments, ko varat meklet
http://global.ihs.com/ vai zvanot pa talruni
1 800 854 7179. Ja jums ir griitibas iegit
ANSI standartus, sazinieties ar ANSI caur
majas lapu http://www.ansi.org/

* Vairak informacijas par arodveselibu un
drosibu var iegiit $adas timekla vietnés:

* http://www.osha.gov (ASV)
* https://osha.europa.eu/ (Eiropa)
Gaisa pievade un savienojumu riski

* Qaiss spiediena ietekmé var radit dazadus
ievainojumus.

+ Kad instruments netiek lietots, pirms mainat
piederumus, vai veicot apkopes darbus, vien-
mér noslédziet gaisa padevi, iztukSojiet gaisa
spiediena §luteni un atvienojiet to no gaisa
padeves.

» Nekad neversiet tieSu gaisa plismu sava vai
citu virziena.

* Slutenu nekontroléta kustiba var izraisit sma-
gas traumas. Vienmé&r parbaudiet, vai Sliitenes
vai savienojumi nav bojati vai valigi.

* Pie instrumenta nedrikst lietot atri atvienoja-

mas savienotajuzmavas. Skatiet pareizas
uzstadiSanas noradijumus.

* Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar
vitni, jauzstada Skelttapas.

* Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedi-
enu 6,3 bar / 90 psig vai, ka noradits instru-
menta datu plaksnite.

SapiSanas riski
 Turiet atstatus no rotgjosa spéka parvada. Ja
valigas drébes, cimdi, rotaslietas, kaklarotas un
mati netiek tur€ti atstatus no instrumenta un ta
piederumiem, var tikt izraisita Znaugsana,
skalp@Sana un/vai pléstas briices.

* Rot€josa varpsta var aizkert cimdus, izraisot
cimdu iespieSanu vai salauSanu.
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Varpstas uzgali un pagarinajumi var viegli
aizkert gumijas vai metala pastiprinatus cim-
dus.

Nevalkajiet valigus cimdus vai cimdus ar
iegriezumiem vai nodriskatiem pirkstiem.
Nekada gadijuma neturiet varpstu, mucinu vai
varpstas pagarinajumu.

LidojoSu objektu bistamiba

Ar

134

Vienmeér, stradajot ar instrumentu vai esot tu-
vuma, veicot remontu vai apkopi vai mainot ta
piederumus, valkajiet triecienizturigus acu un
sejas aizsargus.

Parliecinieties, vai citas personas darba zona li-
eto atbilstoSu acu un sejas aizsardzibas
lidzeklus. Pat niecigakas atliizas var radit acs
traumu un izraistt aklumu.

Parak pievilkti vai valigi stiprinajumi var radit
smagas traumas, tiem lustot vai atskriivjoties
un atdaloties. IzkrituSas detalas no instrumenta
var tikt izsviestas ar speku. Montazas mezgli,
kuriem nepiecieSams konkréts griezes mo-
ments, ir japarbauda ar griezes momenta
meritaju.

PIEZIME. Ta saucama ,,klikska” di-
namometriska uzgrieznatsléga nenodrosina pil-
nigu aizsardzibu pret parak stipru piegrieSanu.

Izmantojiet tikai triecienuzgriezpatslégam
paredz€tus darba uzgalus un piederumus, kas ir
laba stavokli. Lietojot ar triecienuzgrieznat-
slégam darba uzgalus vai piederumus, kas ir
slikta stavokl1 vai paredzeti lietoSanai ar rokas
instrumentiem, tie var saplist.

Nedarbiniet instrumentu tuksgaita. Tas var
griezties parak atri un izraisit piederuma
aizsvieSanu.

Sekojiet tam, lai apstradajamais materials biitu
kartigi nofikséts.

piederumiem saistita bistamiba

Izmantojiet tikai pareizos piederumu fiksatorus
(skatiet dalu sarakstu). Kur vien iesp&jams, iz-
mantojiet dziJos darba uzgalus.

Stradajot ar instrumentiem, kuros izmantota
pirksta un blivgredzena fiksatora sist€éma, drosi
nostipriniet darba uzgala pirkstu ar bliv-
gredzenu.

* Vienmér izmantojiet vienkarsakos savienoju-

mus, kadi ir iesp&jami. Gari, elastigi pagar-
in3jumi un adapteri absorbg trieciena speku un
var tikt salauzti. Kur vien iesp&jams, izmanto-
jiet dzilos darba uzgalus.

Ekspluatacijas riski

* Operatoriem un apkopes personalam ir japrot

apieties ar instrumenta lielumu, svaru un ta
jaudu.

Turiet motoru pareizi: esiet gatavi izturét nor-
malu pretdarbibu vai peksnas kustibas — turiet
gataviba abas rokas.

Neizmantojiet ar samazinatu gaisa spiedienu
vai nodilusa stavokli: sajiigs var nenostradat,
izraisot peksnu instrumenta roktura griesanos.

Vienmér kontrolg&jiet instrumenta jaudu.
Neatrodieties starp instrumentu un darba ob-
jektu.

Atkartotu kustibu bistamiba

* [zmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar

darbu saistitas aktivitates, operators var izjust
diskomfortu plaukstas, rokas, plecos, kakla vai
citas kermena dalas.

Ienemiet ertu pozu, saglabajiet droSu atbalstu ar
kajam un izvairieties no neértam nelidzs-
varotam pozam. Pozas maina ilgstoSu darbu
laika var palidzet izvairities no diskomforta un
noguruma.

» Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai

regulars diskomforts, sapes, pulsésana,
smeldzi, dzinkstésana, tirpums, dedzinasanas
sajlita vai stivums. Apturiet instrumenta li-
etoSana, pazinojiet par to darba devéjam un
versieties pie arsta.

Troksna un vibraciju riski

* Augsts skanas limenis var izraisit pastavigu

dzirdes zudumu un citas problémas, piemeram,
dzinkstéSanu. Izmantojiet piemé&rotus ausu
aizsardzibas lidzeklus, ka to nosaka jusu darba
devejs vai darba drosibas un veselibas
aizsardzibas noteikumi.

Vibraciju iedarbiba var radit paliekoSus bojaju-
mus nerviem un roku un plaukstu asinsritei.
Valkajiet siltas drébes un turiet plaukstas siltas
un sausas. Konstatgjot nejutigumu, tirpSanu,
sapes vai adas balumu, partrauciet instrumenta
izmantoSanu, pazinojiet par to darba devéjam
un konsult&jieties ar arstu.
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* Turiet instrumentu viegla, bet drosa satveriena,
jo parasti vibracijas riski ir lielaki, kad
satveriens ir cieSs. Kur iesp&jams, izmantojiet
piekares sviru vai uzstadiet sanu rokturi.

+ Lai izvairTtos no nevajadziga trokSna un vibra-
ciju limena pieauguma:

* darbiniet un apkopiet instrumentu un izvéli-
eties, apkopiet un nomainiet piederumus un ek-
spluatacijas materialus saskana ar instrukciju
rokasgramatu,

* Neizmantojiet nodiluSus vai slikti pieguloSus
skrivgriezu elementus, darba uzgalus vai pa-
garinajumus.

 Trieciengriesanas laika nepieskarieties mu-
cinam vai piederumiem.

Darbavietas bistamiba

 Slidésana/aizkerSanas/nokrisana ir viens no
galvenajiem smagu traumu vai naves céloniem.
Uzmanieties no Sliitenes parpalikumiem, kas
var biit atstati uz darba virsmas vai gridas.

* Izvairieties no puteklu vai dimu ieelpoSanas
vai darba ar gruziem, kas var kaitet veselibai
(pieméram, kaitet griitniecibai, izraisit vazi,
astmu un/vai dermatitu). Stradajot ar mater-
ialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet
puteklu ekstrakcijas un elposanas aizsar-
glidzeklus.

* Dazi putekli, kas rodas puléSanas, zagéSanas,
slipeSanas, urbsanas un citu biivdarbu rezultata
satur kTmiskas vielas, kas Kalifornijas Statam
zinamas, ka veéza, iedzimtu defektu un citu re-
produktivu kait€jumu izraisitajas. Talak doti
dazi piemeéri:

* svins no svinu saturo$am krasam,;

* kristala silicija gabalini, cements un citi
miurésanas produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gu-
mijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik
biezi jiis darat So darbu. Lai samazinatu So
ietekmi no $STm kimiskajam vielam: stradajiet
labi védinatas vietas un lietojiet apstiprinatas
aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai fil-
trétu mikroskopiskas dalinas.

» Svesa darba vide darbojieties uzmanigi.
Stradajot uzmanieties no potencialas bis-
tamibas, kas var rasties jlisu darbibas rezultata.
Sis instruments nav nodro§inats pret saskari ar
elektrisko stravu vadoSiem elementiem.

* So ierici nav ieteicams izmantot potenciali ek-
sploziva atmosfera.

NEIZMETIET — NODODIET LIETOTA-
JAM

Noderiga informacija

Vietne

Piesakieties vietné Chicago Pneumatic:
WWW.Cp.COm.

Jiis varat atrast informaciju par musu izstradaju-
miem, piederumiem, rezerves dalam un publicéta-
jiem materialiem miisu vietné.

Izcelsmes valsts

Taiwan

Autortiesibas

© Autortiesibas 2018, CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill,
SC 29730

Visas tiesibas paturétas. Satura vai ta dalas
neatlauta izmantoSana vai kop&Sana ir aizliegta. It
seviski tas attiecas uz pre¢u zimém, modelu
nosaukumiem, dalu numuriem un rasg¢jumiem. Iz-
mantojiet tikai atlautas dalas. Bojajumus vai dar-
bibas traucgjumus, kurus izraisijusi neatlautu dalu
lietosana, nesedz garantija vai razotaja atbildiba
par produktu.
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CP778 CP778 CP778 CP778
2-SP6 2TL-6 2-6 2

BOEF -HERE

J0O0-—/% 500 500 500 500
BERZEE (pm) 5200 5200 5200 5200
BARNILY (B 1920 1920 1920 1920
FE) (fulb)

BARKNILY (B 2600 2600 2600 2600
7@ ) (Nm)

BAREEBRNILY 2000 440 2000 2000
(Nm)

RAEB NI 1475 325 1475 1475
2. IEZME (ftlb)
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2. IEFME (fi.lb)
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AROITRZA #5 1 1 1
T(AVF) spline
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CP778 CP778 CP778 CP778

CP7782- CP7782- CP7782

2-SP6 2TL-6 2-6 2 CP7782 6 SP6 TL-6
& NFE—AY4 05 05 05 05 &8 (m/ 7.8 7.8 7.8 7.8
A(AVF) s?)
SBNK—AHA 13 13 13 13 wEO 1.8 1.8 1.8 1.8
A (mm) D
ZZRWMADYA 12 05 05 12 <
X(AVF) IREIE  1SO-289 1SO-289 1SO-289 ISO-289
5E (ke 11.6 116 11.6 10.1 &= 272 272 272 272

BEE (KRVR) 2555 2555 25.55 222
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¥ CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 297301
UG (BN, ZF47. BROCDUTILE
SHY), 7OV KR=UB8 ) FROESIC
ERLTVR ez, HHEDELFSOERE
ODTTEELET :
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ENISO 11148-6:2012
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38 rue Bobby Sands, BP10273 44800 Saint
Herblain, France

Saint-Herblain,
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CP7782- CP7782- CP7782
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25.55 2555 25.55 222

CP7782 6 SP6 TL-6
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= 27-2 27-2 27-2 27-2
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Safety Information
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE NHCTPYKLMK
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums
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WWW.Cp.com

ABOUT CHICAGO PNEUMATIC

Since 1901 the Chicago Pneumatic (CP) name has represented
reliability and attention to customer needs, with construction,
maintenance and production tools and compressors designed for
specific industrial applications. Today, CP has a global reach, with
ocal distributors around the world.

Our people start every single day with a passion to research, develop, manufacture and
deliver new products that are meant to meet your needs not only today, but tomorrow as well.

TO LEARN MORE, VISIT WWW.CP.COM

To find more information
about your tool, scan the
QR code or go to m.cp.com
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